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allpciation,! but to be uſed as, in "af M being 
Yu when neceſſary, VCC 
1 18 not to have the French pronunciation, 
| bur 1s uſed as in be, and at the end of a word 
is Wers mute. 
Pr; 18 not to = converted into e, as in dhe 
| lialan, but to be uſed as in fire, Ws. &c. 
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divided, as La ouna, to bring; and where that : 


mark is omitted between vowels, they a are to 


5 be blended. 
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The want of theſe few memorandums to 
aſcertain the pronunciation of ſuch letters, &c. 
as may admit a doubt, and of aà ſtri 
rence to ſome invariable mode of orthograph y 
properly premiſed, is the chief reaſon why all 
the little attempts of t 
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05 NOUNS SUBSTANTIVE AND ADJECTIVE; | 


„ AND THEREIN 


7 5 CASE, GENDER, NUMBER, 


AND THE 


PoOSTPOSITIONS. 


H E diſtinction 3 the Subſtantive bh 
Adjective ſeems to be very vague. Many 
 Subſtantives differ from the Adjective by 
W only the addition of the termination ee; as 
Shireer, wecked, Shireeree, wic kedneſs; Gurrum, bot, 
Gurmee, beat; Surd, cold, Surdee, coldne/s. But this 
termination is more peculiar to qualities, arts, and 
ſciences, as is * noted] 1 in the Preface to the 
e „„ 5 
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8 'T be Adietiive always precedes the ee "3 
—_.  -- *Burrak » *ahurr, 14 great *houſe., The caſes are the i 
—_ Nominative, Genitive, Dative, Accuſati ve, Vocative, / 
and Ablatiye. The Nominative is uſed and precedes 
die deb ag in; Engliſh.» When two Subſtantives. 
come together, the Genitive always precedes; as 
SBauheb-kKau ⸗topee, maſter's *bat, or, the hat of 
© © maſter, The Dative precedes or follows the Verbs 
24s Oos ko da, or ida 2008 ko, give it *to him. 
= The Accuſative always precedes the Verb; as 
= 7 Paunee da, give water. The Vocative as in 
VVV The Ablative precedes the Verb; as as *Oos | 
ſa "la, "take it from im. 
The Feminine Gender is in ſome words denoted by 3 
8 termination ee; as Chookrau, a boy; Chookree, 
5 2 @ girl, In other words the male and female have not 
= the leaſt fimilitude; as Goru, 2 cow, Saunr, a Bull. 
| * © The numbers are only two, Singular and Plural. 1 7 __ 
Dual is peculiar to the Arabs, as formerly to the 
3 Eh Greek. The difference of number is not denoted by 
= © ' termination as in Latin, Greek, &c. but by adding ; 
=_—  . a (all) for imperſonals, and loag (people) for per- 
WW Kftidls; as Chaukur loag, che Servants; i. e. ſervant 
—_ People; Chokee ſub, ſbe chairs; i.e. all the chairs. 
—_  -. F or a few, uſe dow teen, two or three, there being | 
unn d ſuch expreflion as a few. This barren and un- 
©  _. determinate mode of ſpeech is peculiar only to that 
Aa.alect which is here treated of, the politer one hay- 
ning terminations to diſtinguiſ the number, n 
„ 5 11 diſtintions favour OG of Perſian, 
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The Article or Poſipoſition * the Caſe! is 
F i added after the Caſe governed, except in.the 
Vocative z as *Sauheb kau, of "maſter ; and where 
an Adjeftive is joined there is no variation through 
the Caſes in either Subſtantive or Adjective in the 
terminations. They are only denoted by adding the | 
Article after the 1 2 v. . 
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DECLENSION or A ' NOUN SUBSTANTIVE | 
Aub e 705 


Nom e Abutr n great . 
Gen. Burrah ghurr hah,” Of a great houſe. 
Dat. Burrah ghurr ko, To a great houſe. 
Acc. Butrah Shurr, 5 great bouſe. 
Voc. Auou! burrah ghurr, O great houſe ! 
Al. Buran ghur rr ta, OO FT a great ad 
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Plural che ſame, with fab ( all) as 
Bonk ghvrr ſub, 5 Great houſes, &c wo 
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Sen. Chootah chookrau kay, Of a little boy. © 
| _ ARON emu , 5 Toa little Op = 


PTY 


. ?Chootah 8 Nit uf little Too 


. hs 3 th toug cd as. 7 
\ Chootah camera gs - Luut 55 &c. 8 


8 this is bg hs 8 in AVE dates, al 


, 5 , the . in the e n thus declined. 
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0 PRONOUNS SUBSTANTIVE ay 


JE ADJECTIVE. 


x oy Foe 1 Subſtantive are 1 Aup, 


My, or Myengh, ſignifying (D; Toom, Aup (you); 
and Ooah (be or it). Hum is the moſt common, 
Aup Ggnifies rather (elf) and is applicable to both 
(1) or (you) though often uſed alone according to the 
ſienſe, which muſt determine its ſignification. It can 
hardly be ſaid to belong to the vulgar dialect; but 
being much uſed it is neceſſary to know it. My or 
©  Myengh..is alſo rather high. The other two words 
are common. There are ſome irregularities in their 
Declenſion, which we will proceed to ſhew, and ew | 
7 pennt. 5 5 | 


e ons 4g 
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© Sing ular,” . 0 | Pure 


” Nom. "Hum, ,, Hum loag, we ep. 

= Gen. Humaurau, of; ne. N AS 
© Hum ko, to me. | (Donative 6h . 

Dat. ee pols, / to me. ( e Lary. . 

Acc. Caret. [near 10 ne. e 

| All. Humaurau poſs 6, fron me. Literally, from „ 
2 * Lear to me. 


3; | ? 1 * Wa 


= 
— r — 9 
3 1 n os 2 
; — * qo 


r c 
*L 5 — 3 . 
r > + Wa 


N 1 LE der 


* Pe 


1 6 F ; 5 1 6 
4 , 


The Genitive takes the Fein te teren Abs. 
(the fign of the. Dative and Accuſative) inſtead of 
making Humkau, the regular ee om f 
ſion, which is reſumed in the firſt Dative. . 
Though it is certainly abſurd to call "any 5 „ 
Dative which does not imply a donation, _—— 2 
made two Datives, one of which I call Donative, the 7 
other Itinerant, becauſe it ſtill preſerves the Dative 
termination of the Perſian. The Vocative and Ac- 
cuſative are omitted, being never uſed. The firſt 
Ablative is made by a double Poſtpoſition, poſs, „ 
near, and ſa, from: Note, Poſs ſeems W „ 
applicable to perſonals. JJ 
Here we may take notice (as before of the Dative) 1 
that it is abſurd to call any thing Ablative but wat 

implies privation. And it may not be amiſs to ob: 
ſerve on the ſeeming miſapplication of the words | - 
+ Dative and Ablative. Dative implies donation, ab. 
ative privation, yet notwithſtanding the words are 
uſed in a very different or even oppoſite ſenſe, they ß 
ſtill are made to retain. that name. Accurrit mii 
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—_ - : buen, &c. „1156 can n ib be here called a Dative? 
. In ore ejus, pro aris & focis, cum equis. How can 

- theſe Prepoſitions be ſaid to govern an Ablative caſe? 
Should not the name of the caſe vary with the ſenſe 
In which the word is uſed? i 
FF SS, a obſervation 5 ade 1 for this 
VV acquiring information than conveying in- 
IE ; ſtruction, as we are very ſenſible of the cenſure 


which we may incur by * from the eſta- 
. N rule, however abſurd. 


| Wn: W © Singular. Hb LY P 
We. Toom, you. 2, 70 oom bag, 0 / (people). 
—— Sen. Toomaurau, Bs you. ere 
8 Dar. I ko, to you. (Donative).. [rear to Ry” 
R Toomaurau poſs, 70 you. (Itinerant). Literally, 
9 . eee Faß ſa, Fm Jet. Literally, from 
SOT dots 5 „ to Dou. ; 
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EE hs The me abſervations : are pple to this Pro- 
Wt I noun as to the , 


n e - Nom. - Aup, We ry or conn. 
Tl. 5 1 "Gay . f myſelf. e 1 
_—_ Aup . eee . 
_ 92 70 Dat. Aup ko, 0 myſelf or rg + id 
JJ word may be declined throughout with Hum 
Io, Toom, as Hum aup, I nyſe," Toom aup, :you | 
wee, Genitive, Humaurau aupna; "of 'me ad, 
Ly  "Toomiavrau'avp' kau, of 'you' yourſelf. The word is 
WH . | . " irregular, but very high andpolite, © .6 
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* Nom. My, : 7. e 8 Fe . ad 5 n 
Das. ; Moodjko, to mes 


The Nomitidve' of this word is high and. ies : 
and the Perfian characteriſtic of the Preſent Tenſe; 


the Genitive is often uſed; the Dative very vulgar 


| and perhaps an intruſion z but it is inſerted as it 
comes the neareſt o this word. The other Caſes Ces 


5 . „ 


"A; a 5 5 | Plural, 
Oo ah, be, it or that. Oo, ah Joag, they (peop le). 


Nom. O0 ee, /be. . (on, Oo, ah mn theſ | 
Gen. {0m ben Po bin, &c. 


Oon kau, » 
i bim, Pea (ene 


| 5 Da Jon ko, 5 ; 
=  *' }Oos ko are i him, &. ( [tinerant). Liter. © 
[near 0 bim. 


| 4 {00h poſs . bin, bee. Liter. en 
0 0 eee 


L Oon ko poſs, 


Oon ko pols. ſa, 


Oe is vulgar. The ſame eee may be 
1 here as on the two former Pronouns Subſtan. 
tive ; but this word has one peculiarity i in common 
wich the Pronouns Adjective when it is uſed adjec- 
= Dl whith mal be ſhewn befors Herd are declined. 
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ox om LS  .. whom ? dc. Donative). 
Kis ko poſs, 0 whom? &c. (Itinerant). 
. it. near to whom 


e Ku ko poß , 


= eg from whom ? from near to 
73 5 Vote. This word uſed only in an interrogatory 
55 ſenſe, the following deſeriptve. 1 
8 VVV] ew. 

bo - 5 VVV 


e 


8 : to whom. (Donative), 
ko poſs, to whom. (Itinerant). Lit, 
FFF | [near to whom. 


ko poſs 8 from whom.” Liter. from 
8 VVV | [near to whom. 


: * * 
* ' % > of - F * 


e 
* 
— 


LE, 
x 
; j 
* 


a 
« = 
* 
% 


= 
: 
* 


1 *. 

$i a * 
Where 

R 


* 


2j oa NE 
| Kai kau. „5 
r 5 io what, (Donative). 
, v8" FRM ko poſs, 70 what. (lrinerant), Lit. 


%%% P On gn TS 
| rom what. Liter. from. 
near to what... 


1 5 Vote... The Dative lrinerant is. little uſed, as it is 
5 not a Perſonal Pronoun ; ; but Kither? whither 3 
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Gen. Ki Tag e any one. 

Dat Kiſſy ko, 0 any one. ere). 
wy Kiſly ko poſs, 10 any one. (Itinerant). i 
„ [terally, near to any one. 

Able Kiſiy ko poſs fa; -:; 4 any. one. Liter. from 
Fs rd oa 7 roegd "II ORE 


A 77 
Cen. Is kau, . _ 
Dat. Is ko, 0 this. (Donative). 

Mes CIs ko poſs, 1 „ the 


15 [near to this, 
Abt. Is ko > poſs fa, | from this. Wes: from 


[near this, 


.T 505 Accuſative | is ; the ſame as ; the Nominative, 
throughout. - 


1 of "A Five Pronouns, Oo, a that,. 33 A. 

2 5 Jo, who or which, Keah, "what, Koey, am one, and 
E, ah, zhis, it is to be obſerved, that whenever they 

are joined to a Subſtantive they never change their 
termination in the oblique caſes, but are declined 
throughout wich the Nominative, and the diſtinction 
of the Caſe is by the Article ee added to the. 
Noun. | As. . 


Nom. Kone ghurr, TAY a bouſe?. 
Gen. Kone ghurr oy; ef which Ks, 
Dat: Kone . ko, ts which. lane e. 


b. 
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| . Del. Keah ghurr ko, to what houſe, &c, 55 15 ; 5 


. ſi nifying he or that, the ſecond who or which. Thus 
Ille and Hla, and Qui and Que, may be ſaid to be 
pPrronduns Subſtantive,” The Neuter Gender (Hud 
and Quod) degenerate into Adjectives, but He and 


ER rative and Superlative are made by the words more 


=, which is the biggeſt of two things ? it is . to 
3 I 0h NINs! Want * is 0 


5 | 2 | 2 EM 


5 Nom. Keah ghurr, 5 8 . ae: 
Seen. Keah ghurr kau, of "what 4507 * 


See the other Poſtpoſttions i in wo Vocabulaty. 


4 


Wben the Pronoun Acdjective is ; vied alone, win 
48 the termination of the oblique Caſes; ex. gr. 
If any one was to ſay, the roof of one of the houſes was 
| blown off; and you would aſk, which, or what houſe ? 
Without uſing the Subſtantive, ſay Kis kau? or Kai 
kay? but if che Subſtantive is introduced, then Kone 

ghurr kau? or Keah ghurr kau? Oo ah and Kone 
are uſed both adjectively and ſubſtantively, the firſt 


8 2 are certainly as much Subſtantives as I and Y. 
The degrees of compariſon are very defective. 
The Perſians have a termination to diſtinguiſh them, 
With a regular formation of the Comparative from 
the Poſitive, and the Superlative from the Compa- 
ys rative, but there is no ſuch thing here; the Compa- 


and very, as Burrah, great, Aur burrah, more great, 


|  Bhoat burrah, very great, or Sub ſa burrah, greater 
than all; literally, Great than all. If you would aſk, 
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oa the - Numbers Perſons, Moods, Tier, 
ſip; Teas 


Dual being peculiar to the Arabs. WS! 
+ Perſons, hre. 3 
The Moods are, the Indicative, e 0 hs 


: of their ſignification. . 


| ſhould it be ed to turn this into the Paſſive, 
terite Participle and Auxiliary as in Engliſh, nor 


is no ſuch thing, but you muſt ſay, Maſter fears me, 
| Sauheb bum ko durta, Maſter fears (to) me. 


os fourth in o, the fifth in a conſonant. WY 
The Tenſes here laid down are Six; it has by 


ſome been thought that there are more, others have 
= objected that ſo many could not be aſcertained with- 
%% oo 0 gg” 
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peratie. The other Moods, ſuch as the Optative 7 
and Pozenzial, muſt be made by the words expreflive 


The only method of "UN =" a> paſhoeh i is by tranf. 
poſing the ſentence ; as for example; I fear maſter: 


you cannot ſay, I am feared by maſter, uſing the IL 
can it be done as in Latin by a termination, as there 


converting the . into the Dative, and vice 
verſa; Hub ſaubeb ko durta, 1 fear (to) maſter, 
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The Conjugations are Five, the firſt having the 8 
5 end in a, the ſecond in ee, the third i in ou, I, 
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beſt and our only guide, obviates ſuch objections; 
and as on the one hand nothing has been neglected 


in point of time which are better omitted than in- 


abſtruſeneſs diſcourage the learner from 9 
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which is warranted thereby, ſo on the other hand = 
have we carefully avoided thoſe very nice diſtinctions . 


ſerted, as they create perplexity, and by their great 


to attain what is abſolutely neceſſary. Ow. 

When we conſider what great Cord gon is occa- 
ſioned by the nice operation of ſome of the Tenſes, 
bk is ſurpriſing thoſe who treat of them are not more 
_ copious when they ſpeak of ſuch as require accurate 
diſtinctions, ſuch as the Paulo poſt futurum and the 
Aoriſtus primus and ſecundus of the Greek. Though 
there are none ſuch here, and moſt perſons who are 
to be benefited by theſe remarks are probably. ſuf-. 
- ficiently acquainted with the Grammar to compre- 
hend the full ſenſe of the Tenſes according to this 
_ ſimple arrangement, and it was not intended to make 
any remarks on Grammar in general, yet it may not 
| be. amiſs to inſert the following ſhort obſervation on 
the Tenſes, as it can miſlead nobody; to ſome it may 
be of ſervice's and thoſe who are above it PT 880 
it OVer. 3 

The Infinitive | is ide root” of all Verbs, ne] is, it 
bs the Indefinite Demonſtrative Expreſſion of the 


action; as To do, to tat, to go, Fe 3 
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1 ; ene, and Future, and all other Tenſes are —_, 

” tions therefrom ; the Preſent is not capable of any 5 

== variation, the Paſt has two, the Future one, which fk 
We comprehend the fix Tenſes here laid down: ine 

W Preſent is the repreſentation of an action now doings. | 0 


We preſentation of a paſt action, as, I went; from which 


repreſentation of an action to be done, as, I will ga; 
the variation is the Future Perfect, being the imagi⸗ 
& nary repreſentation of a future action as if done, as, 


given, the Preſent, the Preterperfect, Preterimperfect, „ 
uſual in the Grammar to place the Preterimperfect * ) 


a variation from the Preſent, in which caſe it ſhould | 5 1 N 
have been called the Preſent Perfect; but as the ac- 


. es 
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The only abſolute diviſion of time is into Paſt,.. 8 
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as, I go; the Preterite or Paſt, is the indefinite re- „ ; 9 | 


there are two Tenſes formed, the Preterimperfect, = 
that is, the repreſentation of a paſt action as if pre- . 1 
ſent, as, I was going, and falls ſhort of the Preterit, " 
as its name implics ; the other Tenſe varying from 1 
the Preterit is the Preterpluperfect, being the repre- %% ͤ ⁰ ! 
ſentation of a time after ſome action has been per- 1 
fected, as, I had gone, and exceeds the Preterit, as 

its name alſo indicates; the Future is the indefinite 


I ſhall have gone; thus we have the ſix Tenſes here „ . of 


Preterpluperfect, Future, and Future Perfect. It is 


after the Preſent. Perhaps this Tenſe was eſteemed 


tion is palt, it is certainly with greater propriety 
called the Preterimperfect; nor is there any thing 
to direct a conjecture why the Tenſes are placed in 
VM order they are, for the true order of the time is 
7. i 


3 8 * 14 a. 
„ ads preſent, and to come, vecording ro to which the ; 
1 Preterit ſhould ſtand firſt. The three derivative 
. Tenſes imply that the ſenſe is not completed, but 
Jill dependent on the principal Verb (except when 
=. they are uſed in a reſponſive ſenſe) as, I was going 
and met, &c.—l had been home and then I went to, 
5 Sec. — When 1 ſhal have been home I'll go, G. 
This laſt Tenſe 1s perverted in Engliſh, we ſay, 1 
When I have been home then Pll go—it ſhould be, 
When 1 fall have been, &c.— Of the ſix Tenſes 
= _ . three are compounded and three uncompounded; 
—— the uncompounded are the Preſent, the Preterper- 
VF 5 . fect, and the Future; the three compounded, the 
lmperfect, Pluperfect, and Future Perfect. The 
Participles are the Preſent Preterit, and an Adjective 
Preterit.— Bur NoTE WELL, there is in fact no Preſent 
Penne, ſpeaking with grammatical accuracy, for there 
is no ſaying, 1 go, but am going. The Preſent is 
made by its Participle, and an expreſlive compre= 
= 3 poſſeſſing: Adverb, ſignifying, there is, or It = 
. Alſo there is no Preterit Participle, the Faint . 
A | being always uſed inſtead of it. * 
= \ The infinitive. is he Root. and invariably ends . 
iT "4 . is | hal by Pe 0Y No. ns 
Donne, to run; Dour, run; from which all Ne 
Tenſes, Sc. except the uri may. be formed 8 
. w the greateſt eaſe, Z 
© The Preſent Participle by Aang Tay which by 2 
_ Re ding the Adverk Foltſlve — or * forms 
3 the 
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; 15 1 
the. Preſent 3 as El run, Dourta by. is running, 
The Preterit muſt be remembered, as words. having | 
the Imperative in 4 and er, make the Preterit in cab. 
Imperarives i in on make Preterit iab;;; thoſe in o and a 
Conſonant in 4b; as Da, Deeah; Pee, Pecah 3 Laou, 5 
Liah; Do, Decah ; Mar, Marrah: Sometimes they 


will preſerve: the Imperative, and add the Preterits 


of Jaouna, 0 go; Kurna, 10 do; Dona, to give, &c. 


. | as Gul, melt; Gulgiab, gone melted ; Koonch, march; 
| Koonch- keah, made LE N. e M ar-deab, 
= gave beat. 1 


The F uture is 3 Bo GR 1 to the Impe- 
rative, as as Mar, Beat; Maringa, will beat. 3 


The Adjectiye participle Preterit by adding ha, as 


= Dour, rows: , t run; FO weh uſed. 


Tote . the Fort 7 1 + Utcompunded 


\ Tenſes. . PEA: Os 


3 
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Ft hy, am running, Preſent. 
Imperative Inga, will run, Future. 


Dour (run) ta, running, Part. Preſent, | 


ka, boring run, Part, Adj. Preterit. 


| There 3 are very few Verbs that will not admit of 


"ab {his formation, Rho, Ray, makes Rhata and Rhainga, 
and not Rhota and Roinga, in the Preſent and Fu- 
ture; Jaou, go, makes Jotta, and not Jaouta | in the 


Preſent, which are all the exceptions that occur at 
0 „„ ple. 
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pPtreſent. | Hy, which 1 call an Advetb Poſſeſlive, has 
_- _ _ beth called a Verb, but it is ufideclinable, and often 
omitted in the Preſent Tenſe; it fighifies there #, and 
=  Teems' to be added to the Verb only to render the 
Action more poſitive; it is properly Hyngh, pro- 
+, - © nounced nafal, but in common Fi. It is uſual to 
—_ add ko (as before obſerved) the ſign of the Dative, 
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© after the Ihfinitive Mood, as Dourna ko, 0 Fun. 
 *® | The Participle Adjedtive Preterit is much uſed, being 

1 a conciſe method of ſpeaking; inſtead of ſaying Jud 
Kaum keah, tud ou, when you have done your buſineſs, 
e comelay Kaum kurka, ou, having done your bu. 
= ao it ſeems to reſemble the Ablative Caſe 
” * abfolute in Latin, in ſome reſpects; but it can only 
be uſed when relating to the ſame Subſtantive as the 
_ -*  Nominative Caſe to the principal Verb; for if one 
—_ _ perſon was to come when another had done buſine 
—_—  ” . ĩͤ I TT 
Before we ſpeak of the compounded Tenſes, it is 
3 . neceſſary to know the Auxiliary Verb Hona, zo be, 
=—_ which 18 declined as follows, with three regular 
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"PRETERPERFECT. | 

Hum vu lum loag _— 1 
I was. | We were. 4. | 

F Toom t hau, Toom loag t hau, : 1785 of 

o bet. WE Nen, WT $3 LY 

Oo ah t hau, O0, ah loag t, — 
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7 1 nipa a % denotes the conf  _. * 


nant and pirate are co be articulated ſeparately, and 1 ” 


not as in VJJJJ%%%% 


EY oom hoga, hy g 7 . oom loag hoga, | 5 | ? 1 # 
24 % Mhon wilt be. " 7 19 een 7 " TA 
Oo ah hoga, Loo loag hoga, %%% 3 ol 


Ke «ell w . They will be. 1 ; 2 


Pills,” #2 oY © - Adjective Preterin + 7 
ota, Being. | Hoka, Having been. . 


[nemiTivE, © =InpzraTivs, | 1,4 2 
ona, Tobe, lo, Be. 
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The preterperſect of this Verb n in its 


_ irregularity with. the Latin, French, Englith, &c. as 


it has not the leaſt reſemblance to any other Tenſe. 
Though here are only three Tenſes laid down, a 


15 preterimperfect may be formed by the Participle Pre- 
ſent and Preterit; Hota t hau, was heing, alſo me. 
times the Preſent and Preterit are joined, and ſeem to 
make a more abſolute Preterit, as Hoo ah t has ; : 
but theſe being vague are omitted above. 


The FOI 5 W Tenfg 1 in this Verb onl 
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Having thus given the Auxiliary, we come to the 


three dependent compounded Tenſes, the Preterim- 


periegs the Preterpluperfect, and the Future Perfect. 
The Preterimpetfect is made by the Preſent Par- 


tieiple of the Verb and the Preterit of the Auxiliary, 


as Hum dourta t hau, I was running. 
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The preterpluperſect is made by the two — 


of the Verb and the Auxiliary, ay Hum dourah thay, 
4 bad run; literally, I was run. 
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The Future Perfect js made by 1 1 of the 
Verb and the Future of the Auxiliary, as oven dou- 
8 hoga, 1 ons 9295 run; ** 1 Bal be e 
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We ſhall now proceed, to ere examples* of the fre 
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Sing ular . 

"I E 4 * 4 75 

Per. ' w 


um data hy, Hum loag data hy, 
T am giving Me are giving. 
Loom data hy, Toom loag data by, 
Thou art giving. Te are giving. 
Oo ah data * og Os, ah loag data * [ 
He 15 bank 7 22 6 are W 5 


1 * . ? * 
. at 5 


1 "iv tas eh, 1 
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e . oy N wy 1 75 63 * 5 - 1 


Hum data t, au, Hum A Gen hau, 
Ia giving. Mi were giv 
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ES * 
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Thou wert giving. Ye were giving. 
ad Oo ah data t hav, 00 Ah loag data t thay, 
37 L He Was gui. - They 


I Ja. 
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uw N 
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4 a dan thav, Toom loag data thau, 


Ing the Imperative ending in in ay Preterit i in e ah. 
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1 * 
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15 
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6 * - 2 
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- 
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1 
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* 
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9 | 7 k ; 0 
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4,  PRETERPLUPERFECT. 
8 ee ee , hay | 6.6 | 4 
"NE Ep Singular, Et» Sands 


Pi Hum deah t hav, 
T had (was) given. 
2 15 T de ah t hau, 
You bad given. 
Do ah de ah ti au, 11 
e bad given. 


- 


have 


= 4 de, ah bogs 
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o * | 227 , 1 
* $ 
N 
# 1 * 
- « 
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4 4 v a n 
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Were A eu WY $W.3 . 
— . * '# 893 5 KN N 
© "IM 
* 


Hum loag de ah t hau, 
We bad given. f 


Tootm loag data * 


Te had given. 


* 


Tum I daj g, 
We will gi THY 2 WL: 
Toom loag da inga, 
e will give. = | 
Oo, ah loag da inga, 
3 will I 


jo. +4 * 


Toom loag de, ah hoga, 
2 7: pull ew given. 

ah loag de ah hoga, 

all have ven, 


o . 1 


us 


Adj. Preterit. 
Daka, Having given. 
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— ys 
52 os 
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If * 
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- a 
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"+4 7.175 5 
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i 8 * 5 os 
« ” ** * % 


of © fries 4s 3 Ws c H N * 


Thou wert drinking. 7 were drinking. 


peetah t hau, Oo ah loag peetah t hau, 
He Was dr inking. "EP 7 bey Were drinking h | 


ma 
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2 
* 
= 
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«8 
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37 * 
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Declenfion of 4 Verb of the Second Conjugation, 
' having the Imperative ending in ee, and the | 478 
... haet yo - | bh 
: 15 AX, PRkESENr. 1 | | x | i 
' Singular, LE -—onepagt - (34 
Hum peetah hy, Hum loag peetah hy, 1 
Jam drinting. Mi are drinking. 1 
Toom loag peetah by, 5 ; 4... 
Le are drinking. © 1 
Oo ah peetah hy, "os loag peetah by; | bo "8 
is drinking. They are | 9 
(Hum pe ah, op loag pe ah, 1 
I drank, „ OK. % 
oOo, ah d pea cab, FED . 
ks They War. 
Tuxrzahirzarzger. LP 
t hau, Hum loag peetah tjhau, 9 
Was drinking. We were drinking. | = 
Toom peetah t hav, Toom loag peetah thay, "oy 


: * 

| M45 
: 47 1 

FP * 1 
r 
x Al 


py 


Fe 


6" 3% 


7 


- 


* 


8 I 
# 8 8 f 
Beein-. 


* 


Hum pe ah t hau, 


J had 


4 


unt. 


Toom pe ah t hau, 
Thou hadſt drunk. 


Toom pe inga, 
Zou will drink. 


Oo ah pe ang, 


8 


bad 


ah pe al t 


arun 


um pe inga, 


T will drink. 


He "Will drink. 


* 


Fbruxz W of 


t,. hav, 


"i 


* 


Hum pe ah hege, 
2 I ſhall bave drunk. 


T oom p 
You ſhall 


Oo, ah 
He bal bs hav 


I bo 


ah 


2 


Pee, Drink. 


' Preſent. 
Drinking. 


y 
- 

T 
"1 
2 
9 

„ 
4 
* 

* e 
n 


h 3 
ave drunk. 


hoga, 
drunk. . 


wad ovtts; 


: 
- 
. 
5 a 
1 
o at, 
GEES 
Nes 8 
dot + 
Wy [1 . 
4 * 


„ 
n 


— 


— 


* 


Toom loag pe ah t. hau, 
Le had drunk. 


Oo, ah loag p ali t had, 


90 
9 


Toom loag peji 
ill drink. 


PrEterRPLUPERFECT. 


- 


' Pluteal, 


We had drunk. 


7 bey bad drunk. 


Hum loag pe Og, 


KI 


We will drink. _ 


E W 


_ Oo, ah loag 


They will dr, 


Hum lo 
We fhal 


Toom 


0 ah 


— 
5 


Fes 


ay 
loag pe, 


inga, 


ink. 


oY 


Ye ſhall have drunk. 
loag pe ah hoga, 


* 
4 - 
q * 
V 
= 
. 

4 I; 
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. 

[1 vb 

MF 1 * 

2 

G by . 


TIneinITIVE; 


{ 


ena, To drink. 


4 


1 
f 1 
— 
* 
* 
” 
\ 
- 
* 
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TI; b * 
N 
* „ 44S 


um loag pe, ah t hay 


ah hogs, 
drunk. 
ah . 


bave drunk. 
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Declienfon of a Verb of Third Con % 
having the Imperative ending in ou, and the "FW 


» > 4 1 
0 » ; 2 


3 


JJ 1 nt : 


* : 2 : q f - *. n * s % "> N 8 * 


Hum louta . © klum loag louta . . 1 
an bringing. We are Bringing. 1 Ol 
Toom louta hy, Toom J 
T hou art bringing.” Ze are bringing. VV = 
4 Oo Ah louta hy, | Ooph loag louta by. 1 „ 
307 He is bringing, 05 Fb : on 5308 


2d 


. 


. »1 5 . ws Pp is We ; : F Is 
« : > P 3 . f 's « 1 
* od i 3 * 4 4 . SF He ky : 1 51 * 1 3 1 F 5 7 ” | A b of 1 
4 4 5 ? £ 4 4 i : Ht . 4 g x 1 


iſt Hum lah, Hom VV 
Z brought. E brought. 7 2 „J 2 0 
a5 Too oom li, 8  Toom loag li Ah, . Hg: 1 
d Thou. ie. 4 brought, * = 7%» 
Oo ah liah, 0 o/ 
He al. N bey brought. NET. Wy 


« 4 : 25 84 SIS. "oy F E F j 


TT OD \ PaETERINPERFECT, „ 1 Coo 
Hum 13 t hau, Hum loag louta t hau, 1 
I was bringing. Mie were bringing. non LH pl 
CToom bouta t bau, Toom loag louta t Hau, 5 . 
Thou wert bringing. - Ze were bringing. VVV 
Oo ah louta t hau, - Oo, ah loag louta t hav, Wh 


$” : | * 1 


30 He was bringing. $:.- . Thy en „ 
|  PRETER: | 1 


4 


Hum li ah t hau, 

. e had brought. 
a4 om Bob thay, | 
8 Thou hadſt — 


Hum lov i nga, chat: 
I will 0 0 


uw Inga, 
7 hou wil bring. 


He "will bring... 


. . 1 Ce Pitter, L . 

. Hum loag li ah hog, - £7, 
 - Ed: ſhall have brought. Me ſhall have b . 
1 „ Toom li ah hogua, 3 


2 5 ; 1 T hou ſhalt: have rough 
1 . LO Ob ; a ah liah hoga, 
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+4 
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1 4 n 
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2. OR Sets 4 
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= od 1 
5 A : — 8 
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* N '#, K 
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1 4 7 — » 
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b 5 515 ** 1 3 14 *. *. * 7 1 
A AN RV TSRPLUPEREFECT) . omg ns 
p a , 4 * Ke 4 &* x . | * 46 ; 8 ö a Ae 
— £ | * 
125 . 1 0 ; * 
4: mg * » £4 * 3 * 
* f 8 5 "I 


=. Oo ah li ah t hau, : 4's ah loag li Ah t hau, 5 
5 He bad Holy. 8 has er R 


4 5 e v3 ; 8 7 
7 - 5 4 «4 I LY ? oF — 
. * 1 SD S | Ke 2 * 4 5 NF "% - - ' 1 va © 
n | F UT U R E. „ en 
5 S ge i048 l & 3 p 1 A 2 _ E 1% $4 i IO A 8 . 
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ah lou inga, © 


He ſhall have brought. "T. 2 1 have . 


FA "py . 

x " N 
1 )) ³ĩö 1 A AA N 1 
„ = 

1 "WS [ P L E 8. . 8 2 * 

3 0 * 4 — . 3 


lural. I IK 
Hum loag li, ah t hau, 


Me had brought. 


oom loag li ah t chau, 
Ye had brought.” 


Wei 


tov jihga, 2 
Me will brin ing. 
| 'Toom oag lou ir 

Ze will bring. Bao 


i 


£34 


3 


# 


Om loag Ji, ah hi ga, 4 
Ze ſhall have — ve”! 
Oo, ah loag li ah hoga, 


Lows, 7 0 bring. "= 


8 
ee 


1 a verb of the F 'ourth Conjugation, . 
having the Imperative ending in o, and be... 1 
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2 8 * ? ; 1 1 
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** 8 


Preterit i in 


. eee, e 


*$ a * 0 Ar by . *. 1 13 „ 5 2 | 
en. 3 . 4% | | a 
£0: 5 6 ; ; * 5 


itt 7 am — 


3 Wi are — ri 1: 200 
: { Toom dota, Ty j 
"0 Thou art waſhing. Te are waſhing. „ -* 
Ooah dota, Oo loag A 1 


LW wag: 470 4. . V 


1 * * - * 2 : 2 1 \ $544 * . 


. : ; 2 8 . 271 


| 2 af e e %; è ᷑ li 


lum loag doah, „„ 7 
3 =» 0 1 v1 
J 

bey waſhed. ay Os N " * | 7 Ne 99 
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3 — 


is A 
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ner . „ 


Hum dota t dau, Hum loag dota t 8 1 
Mie were waſhing. . 
FToom dotat 8 Toom loag dota t hau, 5 1 


- 


Ne were waſhing. 1 1 Eft 
a Oo ah dota t hav, ©. Ol ah loag dota t. lau, 1 8 
30 He e was a waſhing. , 7 vey were waſting. 
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„ Sp 2 PABTERPLUPERFECT. 5 
= . | Singular. ; TL Om” 
8 Hum do ah t t hau, Hum loag do, ah thay, 
F wo. ' We had waſhed. © 
—_ K do, ah t hau, Toom loag do ah thau, 
. en bad waſhed. Ye had waſhed. 
_  ..: - Oo ah do ah t hau, Oo, ah loag do ah thav, 
= „„ He had waſhed.” 7 bey bad waſhed. | 
5 5 „5 Forvxs, 5 
=_— | en en do inga, + Hum loag do inga, Ch” 
_ 57 will 60 %. 95 Me will uad. 
22d dot inga, Toom loag de 08a, 1 
ee Tow wilt wb. Ze will waſh, | 
43400 ah do; nga, | Oo ah loag do,inga, 2 
5 „5 He will waſh, They will waſh. bn 
| 5 | 8 | 5 Forunr PeRFECT. „ 


_— 5 9 


Hum do, 1 hoga, 


(1 ſhall have waſhed. 
CToom do ah * 


T hou ſhalt have waſhed. 


Oo ah do ah hoga, 
He. ſball have waſhed. 


# 


Ir ERA TVE. 


um loag do ah hoga, 
We ſhall have waſhed. 


Toom loag do ah hoga, 
Ye ſhall have waſhed. 


Oo ah loag do ah hoga, 
Thy Jhall have waſheg. 
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IxrHTIVE. 1 
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| * N * * - 
—— ; 
7 R N | . ? \ x : F 
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of. : * 1 4 * ; ; , 1 0 ; 
1 5 * I . 85 (A 1 : \ 17 . x 85 
i 
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* v. ; 
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Hum dourta hy, Hum loag dourta hy, 
"Tow renning. a . 


Toom dourta by. Toom loag dourta hy, 
You are runnin e are ruming. 
h dourta hy, Oo ah loag dourta bys 
7 | Tuch are running. | 


2 . 8 _— | 1 1 ; 85 vid 1 5 | f 
5 r | . 5% 
| E F g . 
ane 5 - | ö 3 . 4 9 At. L . : 
” 2 * , 2 . Foo ant ll 
N a , $ "+ AO IE, | - 7 * P. &7*- 4 
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Hum dourah, 

„„ 
Toom doura 
Thou ranſt. 


. 


| Oo ah dourah, 1 15 I 


Wwe ran. 
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. „ WA 5 „ SHS 2 1 18 15 
1 92 . 34 v3. . . ＋ $2 44 N a. K+ 


Hum l. 
unning, We were running. 
Toom dourta t hau, Toom loag dourta t = 
Thou wert running. Ne were running. 
ah dourta thau, Oo ah loag dourta t 
He was running. They were . 


** 4 1 in * * K } IE; OF! q a ; ; | 
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Declenſon ＋ 4 Verb of the Fifth Conjugation, 
having the Imperative ending 7 ma Conſonant, 
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* 1 Nh rw 7 * 2 
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£ * 1 — 
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. Hum loag dourah t hau, 
T bad run. WM＋lge bud run. 


CToom dourah t . Toom loag dourah t hav, 
. 8 2 „ IK lud run. 


K 


44 


ATI > 
„ 75 1 g . 2 1 . . : 4 
9 5 . 1 7 
J Ft Y T U R K 4 1 n ** » * 
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; Hum 
„ e _— 


4500, ah douringa, _ _ Oo, ah ris — 9 
30 He "wi run. . hey will run. 


OE nt 15 * . . £ 1 F ET 7 
2 „ 3 6 pe M3 f a FE p 


UTURE PERFECT. NNE 
hogs Hum loag dourah hi 
"C4 a bave run. We ſhall. have run. 
Toom loag dourah he ga, 

2e ſhall have run. 


ah loag dourah hoga, 
7 bey. ſhall have ru 


* 


— 


F- 


Oo 2 ee \ bogs, 
He ſhall have run. SY 


h * hy 8 
4 4 2 * 
* W b i 
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WY 
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0m * 


Doutna, To 0 run. 


9 
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PanrIciPLEs. ; 


; * F ; 1 5 
p * 24 q 1 8 "uy 1 * 1 
81 $4 J 72S FG T6 


3 a reſent, * : 
Dourta, * 
& | N 7 85 : 


1 b 29 ] 3 
1 | The bigher dialect makes a diſtinction in 105 ter- | 
4 ination of the Perſons, but in common it is not re- 
ed. The literal Engliſh of the Preſent is, I am 
ing, and not 7 run. In rendering the Perſons in 
WEE nolifb, y:u or thou is uſed indiſcriminately in the 
| fa cops Perſon Singular, as there has been no regard 5 
5 ad to the difference of idiom or grammar in tranſ- 
ing as to the Engliſh, throughout. Sometimes 4a 
15 nckion! is made in the Gender by the termination, 
bou ria, be is running; Dourtee, ſbe is running; 
or this is little attended to. Beſides the above 
WT cnſes, by way of Note obſerve the following, which 
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To anſwer. Jewaub dana, 10 give an anſwer. 
Ant.  Chodntee, a red ant. Deoònk, a white ant. 
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To caſt in a mould. 3 bunaouna. See 
Mould and Make. See * Throw. 1 
Cat. Bille. bs = 
To catch. Pückerna. Puckerlaou na. See Bring. 3 . 
Caterpillar. Kunkheorah. . ö 
Cavalry. Turukſowaur. „ 8 
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To ceaſe. Rhanadana, to let alone; literally, to give 
18 remain as it is.  Mokooff kurna, to make 
ceſſation. 
To cement. Jorena. A to Join in any way. See 
Joint. 
Center. Nauf. Quaſi 7 Nave. 61 RG 
Centinel, Parrah-wollah, guardſman. See Fellow. 
 ChokZe daur, guard-keeper. See Guard and 
$0. OS 
Certain. Olbürtah. Sutch, true. 
Chafing-difh.  Aungatthee, = 
_ Chain. Zinjeere. . _ = 
Chair. Chokee. Koorſee, © 3 _ 
_ Chaiſe. Gaurree, is any carriage with wheels. The 
diſtinction is made by Howdah, which is the 
cloſe body of a carriage ; but a chaiſe is gene- 
rally called the Chotah gaurree, or little car- 
8 e riage. | | bY 
Chalk, Khilllee mitte. TE. 5 
Cbamber. Kôt,heree. 5 1 
To change. Buddlna. Buddul kurna. Surf kurna, 
10ᷣ make change. 
Chap. Hkurrediur ; literally, 4 cheapener. 
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Cha- 


F 4 c bariot. Howdah gaurree, the bodied carriage, lite- 


Þ Charafer. Aubroo. "Hoo Name, Good and Rad. 
5 © Charceal. Ko illah. 


55 - e y. See Body. 
© Charity. Hkirautt. 
W Chaſte. Neckbuhkt. 55 N th | 

WV 11 To choftiſe Neſſcutt dana. Sézau dana, to give 8 


ee, aden. Auretun. 


4 cheat, T.hüggey. Nacchutt. Dubgabauz 
Check. Gaul, 
be 5 Cheeſe. Poncere. 


. Lo chew, Mochulna. 
7 1 — 


fo Cbintz. Cheentah. 
- 4 Choice. Puſſund. 


Cbeerful. See Glad. 
Cel. Sundooke. 


7 $2 Chief. Saurdaür, the head. man. Burrah Sauheb, the 
_ great maſter, applicable to the Governor or 
Chiefs of provinces, as Commander in Chief, 


== Child. Loarkau (maſc.) Larkee (fem.) 


25 o choke, Aunktna. 1 to choke- by ſomething 
_ flicking in the throat, Naurettee daubna, to 
A ſqueeze the windpipe, or choke any loch. 
© Cholic.. See Belly and Pain. 

7 o chooſe. Puſſund kurna, 70 1 gf Pg like. 
- Chana, to approve. Chiinna, to pick out from 
EM a great number. Imper. Chun, 
WE Cicling. Gutchgeree, 


ee on Cin- 


DE * 
Cinnamon. Dolchinney. 
Circle, Gole. 


To circumciſe, Sunùtt Yarn; to als circumciſion 
City. Shuhuͤr. 


Civil, Murd, polite, liberal, &c. | See Gentleman 


Cw. Jug od. 
Clay. Cheilah. r 1 


Clean. Soff. Alſo, clear. 
_ Clerk, Kerannee. 
To climb. Chürna. 
Cloak. Baraiinee. 
Clock. Ghrree. See Horſe, ker. 
To cloſe. Bhareouna. 
Cloth. Banafitt, broad cloth. Kopra, linen, 
Cloud. Baudul. 
Clove, Peepul. See Barrel. 
Cum. Dheelah. Alſo, looſe. 
Coachman. Gaurreewaun. 
Coat. Alhkolluck, Aratic. 
To coax, P huſlaouna, 
Cobweb. Mikrau kau Jaul, nel 1 a ſpider, q. v. 
Cock. Murhg. 8 
| Coffee. Kaouah. See Crow. © 
Cold. I hundah, as liquor. Jarrah, 2 weather 
NY Surd, chilly, as an ague fit- = 
To catch cold. Sürdee lina, 10 take cold. 
To collect. Jemmah kurna, to make into a capital. 
Aik Kkiittah kurna, 10 gather into ene place. 


. 
Sumatilna, to get together. Tuſſeel kurna, 70 
collect the revenues. ee 


Collar. Tuſſéel daur. Ae 5 
Colour. Rung. 
Colours of a regiment. N eſhaun. Ki ny . or 


mark. 


0 Colt. Bütcherau. 
Column. Sutòon. 


= Comb. Konghey. 


8 17 To combine. Muſlhitt kurn a, to make a cabal. 
o come. Aouna 9 
7 comfort. H kotterjemmah kurna, 10 make Conſe- 


lation, to re-aſſure and hearten. 


Commerce. Soodiugree. Baiparree. 


== Companion. Sadttee, one bo 1s together with, q. v. 


e 


Ruffeek, a conſtant companion. 
A company, or an aſſembly of people. Mitxdhluſs, 


| To compare. Mokaübel kurna, to make 178 8 


Compaſſes. Pargaur. 
To compel. Zore kurna, to make force. 


* To complain. Feriaud kurna. Nollis kurna, 10 make 


complaint. 
Complainant. Feriatiddee. ah 
Complete. Tiarr, ready. Teck, er 4 | 
Compliment, Salaumm. 


Compounded, as a word, Murdckub. 


To comprehend. Bo6jena. Samen. See Know: 


leage. 
Concern (ſorrow), Delgeree. Wu 
WWW 


4 
4 
1 
A 
4 


— vo 


To conſent, Kubbodl kurna, to agree or Fe L 
To conſider. Eaùd kurna, te make recollection. 

To conſign. Dellduna. Delladina, 

Conſtantly, Harguz, Humecſhah. _ RR 
To conſult, Muſlhut poochna, 10 4% advice. 0 


Cook. Batiberchee. Bouèrcheec. 
To cook. Puckaduna, 


Cooper. Pee pab-wollah, barrel. fellow. 


+ 22 © ] 
. Gene: (buſineſs). Howallah, as one's + province or 


peculiar care. 


To confeſs. Kubbool kurna. fc. 
To confide. Aetbar kurna, 70 make an ee. | 5 5 


To confine. Kyde kurna, to make priſaner. 
To confound. See Give and Shame, 
To. confront. See Face to Face. 


To congratulate. Mobarkee dana, 20 give congratu- 


lation. 
To conquer. Fitteh kurna, to make viddory. | Jeenah, 
to live, as at a game of chels, i. e. to ſurvive the 
. antagoniſt, 
Conſcience, Aemiun. 


Content. Hkooſh. | 1 
Contention. See Quarrel. | = 


To contribute. Mut hoate kurna, to make contribution. 
To contrive. F ekkir kurna, 


To convince. Sumjhaouna, to make ale ad. 


Cool. Tundah. Thore. 


Copper. Taiinbau. 


Copy. Nükkul. a] 
Coguet. Baunkee. See cen. 


Cord. 


1 ö 
n. Rofſch. ! 
bj wo  Cheepey. Kauk. 
. Anduje, grain of « any kind. 
erer. Könah. 
EC ornerwiſe. Könah-könee. 
pe. Murdiur. See Dye. APIS EY: e 5 
erpulent. Mootah. Tu ndeelah. | "9 
„ correct. Duruſt kurna, o make "right 
WT of. See Price, Expence. 
Id Loitage. Jhäupree. 
= 1 otton. Roo ey—Kippdols, cotton on a tree. 
(„ver. Dukhney, as the lid or cover of a pot. 
=» 0 cover or put on the cover. Dukhney dana, 
. DRaünp naa. „ 
s cougb. Khatiſna. 
Council or Senate. Durbarr. 
count. Ginna. 
A 7 o counterfeit. Bhiuna kurna, 10 make pretence, 
Counter pane. Pullungpoſh 
ne Duftur-hkônnah. 

Country. Moöluck. Wullait, 3 perſon? s houintvy; vu 
8 garly called Balattee, but not confined to the 
=_ birth-place. - 

4 7 | Country-man, Moluck- blew literally, coury-brother. 
County. See Diftrie. | 
Woe Kudriitt, Muckddore. 


8 Courſe for borſes to run, Gwhordour, See Here and 1 q 
F WM Run. | | . ; 


jy Court. Aung, as 4 court-yard, 


4 

N 

T3 5c ark ? 
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Couſin, 
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Coufm. Chucheerau bhauee, uncle's ſon. Momderay 5 
bhauee, aunt's ſon. Chucheerau bhein, uncl“: 
daughter. Momeerah bhein, aunt's danghter, iſ 
Bhauee ſignifies brother, and Bhein a „ter; bu: 
theſe words are uſed for a relation or very inti- 
mate friend, indiſcraminately, ſo that in this 
ſenſe it is literally a relation 2 the uncle's or 


aunt*s ſide. 
Cow. Goru. Gauee. WY, 
Coward. Naumird ; literally, one not a gentleman. 1 
Nau is privative. See Gentleman. 1 
5 Concomb. Baùnkau. N hoonbauee, _ == 
Crab (a fiſh). Kinkrau. 5 
To crack, Tirkna, to crack of TA Tirkaouns 
(Efficient) to make crack. 
Crazy. Patigul, Fooliſb. Dewaunah, mad. Sirree 
raving wed, - 5 I 
Cream, Milatiee. 7 TD ” 
Creek. Kol. eee 
Crime. Gonau, Tukſeere. 5 . 
Criminal. Tukſeerwaur. See Fault. My 
Crooked. Tirrah. 
Croſs (ill-natured). Hgireour. 
Crow. Kotiah, See Coffee. 
Crowd. Bheere. _ : 
Cruel. Shirèere. Alſo, wicked. 
Crank. Galdah. + oo 1 1 
Crupper. Diunchee. . 
To cruſh. Koocheelna, _ 3 1 
| Cruſt, Peete. 


= OOO F 

_ 7 ery. Rowna, Yo 

4 | Cubit. Hautte. 

oct. Burruah. Kootn 1 See Bawd and Pimp. 
aunle. Kheera. See Horn. 
cf. Hadſheah. 

_—_ Cunning. Seännah. 

Cap. Peallah. 

o cure. Chingah kurna, 0 make well. = 
= To curl. Teerah kurna, to make crooked, 1 
= Currier. Chamirr, See Leather. 
dium. comb. Kroupah. 
Curtain. Muſſheree. See Sugar. 

== Chin. See Pillow. 3 

= Cuſtody. Parrah. Chokee. _ | 
= Cyfom. Duſtodr, alſo taken for the * FORAY 
708 on goods. Mhuſoole. Hairſel, duty on goods. 
_—_ Cutomer, II kureedaur; ; n a cheapener. 

== Cuftom-houſe. Ghautte. 

To cut. e Travſhna, Perf tan. 


"+ 


Dagger. Kuttäir. 

Daily. Roze-roze, day and day. Hit br-roze, , every 5 do. 

Damage, Loxitin, 4% .. Hkeannutr, 

Damp. See Wet. 

Dance. Nautch. | 3 

Dancer. Nuttuah, 4 aue boy. Ramjonnee, 

=_ dancing girl. tg 

== Danger. Duſwaſs. Hkurtrah. „„ 

= Dark. Andhearrah. See . 
285 3 is EE 


\ 


1 


To darn, Taiinkna, 7 


' Decree. Riiffah,' 1 


i Wat — Ws y | h . 8 
* i N | 


Dart. Nauchahg. 
Date. Tarrick. 3 
To Daub, See Make and Dry. _ = 
| Daughter. Bettey. ä 
Daughter-in-law. Sowtéelah bene. ON 
Dawn. Bhore, | _ e . 
Day. Din—Roze, . Perſan. UF Een 1 | 
Day after to-morrow. PG rſoon Tu toon, the day 
next to that. After which ſ: ay, four . Ned v. 
Day-break. Fijur. 
 Day-light. Rovtiſhnee, Perfian. Pe 
Dead. Modah or Mürgia, te Preterit of the Verb 
ſignifying 10 die, be be Gy 
Deaf. Bhirah. W OY 
Dear, as to regard. Keemdttee, of much price 8 v. 
Dear, as to price.  Girratingh. A. 


CL EN 
3 


My dear. Hamaurau jaun-auheb; erally, the 


maſter of my life, q. v. 
Death. Avyjracele Aizazeele, the aged sf death 
To debauch, corrupt. Bagarna. 
To 0  debauch a virgin. Checrah lana, #o tate the 
Deb. Kiran, We ne 
Debtor. Kurruz daur. 
Deceit. Nuhkrah. 


— 


To decide. Salaiee kurna, to make 1 


Rüffah kurna, zo make a deres ox ; dvi on. 


* Gos ah. Alf amel. 


Deep. 


Dep. Ghyrah. See Horſe, 
Deer. Herrin, a Buck — Hernee, à doe. 
7 deface, as a picture. Poonch-dolna, from 
. Poonchna, 10 wipe, and Dolna, to deſtr p. 
7 defame. Bud - naũm kurna, to make a bad name, q.· v. 
To defend. Atiſmau dana, to give Proteckion. a 
= Defendant. Atfſaimmee. 
L demand. Maüngna. 8 
. Naukubbool kurna, 7 mak 2 See 
Bargain. 
1 Deputy. Naieb. (Plural) Navob, | walls | N abob, 
5 - | Arabic. Fo | 
= 7o deſcribe. Batlaouna. Allo, to lee. 
= De/ert or Plain. Meidaun. | 

Jo deſert. See Abandon.” 
== 7 deſire. C hatina, 70 like Joes wiſh hw: Mau ungna, 
. : | to Want. 
Jo deft. | Mokoof kur rna, 70 make ceſation. 
Deli. Neſceb. 

70 detain. Autuk6Guna (the Efficient of Aurukna, to 
Fick), to make flick or ſtay in a place, idiom. 
= Devil. Ableeze. Shitaùnn. 

Dew. Aooſe, 
Dial. Dhoop- kau ghtrree, clock of the fabi 4. v. 
Diamond. Heerau. 
Lo dic. Morna. Murjaduna, to go dead. See Go 9. 
3 Difference. Judatee, |  Tufatittee. See Separate, Far 
N Difficuit. Suhkt, 1 Dagan ahr to ace 
=_— compli. T huck thuck, abftruſe, 
| e hs To 


— 


7 * 28 1 
To dig. Khodena, n 
%%% ꝛͤ A ²⁰ c ct 
Dignity. Münſuvvp. 
Dim. Chundeelah. e 5 

To dip. Hgodtau dana. 

Direction on a letter. Sirrndmmab. „ 
Dirt. Meyl. os 

To diſallow. Nauktbbgol 1 See 8 | | 

To diſapprove. Nauptfſund krirna. See . 5 

Nau is privative in both words. 1 

'To diſband. Chore dana, or Chorena. TT 

. Diſcourſe. Baut. | 2 5 
Diſeaſe. Bearammee. See Sick, i 

| Diſguiſe. Soo ang. 2; 

Diſh. See Plate and Great. N 

To diſmount from a horſe. . Ootörrön "of 

Diſpute. Muckerdemma  __ 
Diſſatisfied. Ba. chaun. F rom Ba, privative, and 

Chauna, 10 defire. 

To diſſemble. Bauna kurna, | 

To diſſipate. Ooraouna; lrerally, to Aale mong 1 

WY 

To di Holve or . Gdlna. . 6 
To make melt. Gulouna | (Ein). See . 
. N 1 

Diſtance. Tufautee. See Far of. 

© Diſtorted. Okkur. 3 

Diftreſs. _ Kutrah. 

To diſiribute. Bauntna. 

Diſtridd. Purgunnah. 
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3 Te . 0 drrah. See 0 5 


| D iver. Hgoowauſs. . reg) 3 
x 1 Taumauſhau. . . 
„ divide. Dow tukrah kurna, 10 0 in two pieces, 85 
=_ | Audah-audah kurna, to make baif and bal. w 
I jvine, 5 Hdzrutt, Prefixed ta [the names of the 

[Dizzy Bechait. 0 
4 do. Kurna. 
Doctor. Huckèeme. 
Doe. Herne. 
Dog. Kodtah, 
1 3  Sodnfe. b 


which muſt ny 6 be uſed with this Verb, as 
Mut jaou, don't go; but never alone. Rha- 
. nada, don't, let it alone. See 1 e 
2 Poor. Dora,, 7 ery! 7 
WED oor-keeper. Dorwaiinn. e Cn anth 
TT Rs 
„Double. Dhorah. 31603 Aa] 
Doron. Neichey. _ | ee 
o doze. Abongna. 
o 

Drate. Nur haunſe. See Male. nah 
Te draw. Tatindna, ; . 
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Wannen 


Jo drink. Pena. 
To drive. Haünkna. 
A drop. Boond. 


o drown. Dodbna, or Doobjaouna, to go drowned. 


To 42. Sookah kurna. Sookkiouns, e i. e. . „5 


Dry, 'thirfly. Peadſs. 
Duck, 


| Dumb. Goongau. 
During. Jubtulluck. 


J ( 
Duty. Monaũſſeeb. 5 


Dwelling, Mokiun, 2 n Fe a time: See Abode. 
To dye or colour. "ou to give Aar. Run- 


n 
" 


Tt 30 * 
To dream. . Hkwaub dekhna, to fee 4 dream. ; 
Dreſs. Poſhatik. See * Linen. 155 


To drop. Girrau dana, to 605 ( ) fall, literally. 


Doobaouna, to drown another. Efficient. 
Drum. Jeidhatick, an European drum. Dindurah, 
tze large Seapoy drum. Murfah. Tenn, the 
mall Seapey drum. See Ketile- drum. 
Drunk. Mud-wollah, 4 liquor-fellow, lrerally. | 

Keafeah, very high, dialect. 5 
Dry, not wet. Sookah. 


Efficient of Sookna, 70 45 of * 


_ 


Matidee Haunſe. FER al: Haunke 15 
uſed alone for the ſpecies in common. 


Dung. Ghoo. Ghoober, bord. 


Duſt. Nimauſhaum. 


Dwarf. Bowna. 


*\ ALIEN F 2 KENT, - * * A ne” 7 
e a mn . e En OR ODE OSS C c ͤ Pn We 2/5 5 2 2 L 7 ORs, 5 2 1 7 r =. 7 
£ 2 2 a 2 r 2 N 8 Wo FED SE. a I Tt AYIRO 44 8 4 LEGALS cc 2 HAS C 2 3 
a 54 e 33 INV 5 8 . F I We oY r 2 K 3 WN „* n 8 2 bs 7 
, 0 2 0 1 2 nn + = e N R — 93 27. S Sk es," ; "29 3 — * 2 2 1 8 3 1270 E et » = 4 q l 
8 » » : £5 os.” . LS Ares. . S 8 n 6s DE. 5 8 * . 
— - * "I * 1 api * * . = IE 1 L * N $3 Vila be 
. K . — 7 80 8 2 5 % Sat iS * n A LIST, 0 Fr EN 5 15 H 1 IT 250 8 2, 
. n i f 3 . Rob * 0 S ˙ ot” by 
, . x 8 1 9338 A N 1 Iu ee ed We 

* 7 * * 1 5 * * — r n IEG n 8 IS _ om WS. . e þ 3 Ts 3 1 
N 4 . a * - EET > Net PSB, r l o SPAS .- 

FIR 9 1 wy * 1 = 4 FY 42 1 


golna. Me OS 


Kacb. Alk-aick, one ad one, en. 

Ee. Kain. 

Earneſt, to bind a bargain. beaünnah. 1 

Earneſt, in oppoſition to jeſt. See True, Angry, e. 
= Earth. Zemcen, land. Murtee, e Cheilah, 8 

W Earthquake. Zulzulang. ; 

Ei. Poorub. ; SDL MO p 

6. Nurrum, ſe oft, ls way in a this ſenſe Seedah, 
Frait, alſo uſed in this ſenſe. 

eat. Khaouna. See Speak, Talk, and Viauals, 


To ebb. Bhittee girna Sr * to 4 
W Ebony. Aubnooſe, . 


| Ecclefraſtic. Kauzee. 

| Echo. Goonje. 

Eclipſe. Ghiinn, 

Eddy. Toore. 

Edge. Dhaur. e 

, eee 

44% 4 uv) 
Elbow. Khd6onee. 

| Elder. See Great. 

| Elk. Gworah-roach. 

Elephant. ' Hiitree, e 

77 mancipate,” Olga kurna, Auziud kurna. 

70 embrace. Goodee kurna. 4 

8 Empire. Pauſhautee, See Ning. 
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ad 


- To employ, in any laue. le, 10 {og N 


70 


. 32) LE] 7 
To empower. Ahkteärr dana, to give potber. 
Empty. Hkollee, Fuhkt. = 
To encamp. Mokaùm kurna, to make a ball. Se: 
A Camp. _ 4 
To encloſe. Gheirna, to PR” 
To encourage. Hemiiet dana, 10 give courage. 
End. Auhkree, as, the end of a book, & c. Sirra), 
\ __ AS, the end of a flick, rope, &c. 5 
To endeavour. Fekkir kurna. | 
Enemy. Diſhmun. Herreef. 
Enmity. Duſhmunnee.  Herreefee. Zebburd alice, 
| Enough. Bus. We 
Enſign. Neſhatin burdlrr, the bearer 16 the cur 
See Preface, p- vii. 
Entangled. Oohhil. | 
Envious. Hiſkau. 
'To enter. Under jaouna. Beter bonne. 40 go in. 
Entire. Sumoochah. b £9 
Entrails. Ainteree, * 5 wy 
Equal. Biradber—Aickee, as one. 
Equipage, attendance. Sowailrree.. Serinjimm, 4 
tt tea eguipage or furniture. 
Eguity. Enſoffe. 1 . 
To equi vocate. Painche· baut Wanna to ſpeak ina 
refily. Painche is a ſcrew, andi by the idiom i Te 
ulſed for circumvolution of any kind. 3 
To eraſe. Poonchdolna. F rom Poonchaa, to 2011888 
and Dolna, 0 deflroy. | 9 
Eruption. Phootah. - See Burſt. 
8 Hkuſnhbow, n ſmell. 


Even. See Strait, 
__ Zoning. Sepharty. 
Eu. Kibbee, 
oeh. Hur. See Daih, earl, auth. 
Evidence. Gowah. Shaid. 
= Zvi. Shircerce. 
WE Zunmch. IIkojah. 
= Eve. Bharee. e 
aa. Techke. ahh 
Lo examine. Tukeet kurna, * 
= Exchange, bill of. Hoondee. ee UTI 
L exclude. Badôhkeel kurna. See Arrive. Ba is a 
=_ privative. „„ ] 
oF. Exerciſe, bodily. Mhinnu * Kowiued,/ en fer 
1 Hoops. 
o expand. Chou raſa kurn a, to make broad. 
WE Expemce. Hkürruje. See Borrow. 
WT Expended, uſed, as ſtores. Hkalauſs. 
o explain. Batladuna, 0 ſhew, deſcribe, &c. 
Lo extinguiſh. Boojhiona. See Go out. 
] TY To extort. Zore-ſa lana, to take by force. 
= | Extravagant. Gunjebuckus. oy 
Be. Aunk. 
„ Be.brow. Boungh. 

N 1 ; Eye-laſt. Pupney.' 
We Eye-lid. Pilluck. 
E Eye of a needle. Nadggah. 


* M 
* 
* 
» 


. 
5 . 
Face. Mo öh. Alſo the mouth. 
Face to Face. Sömna, e, | Ornna-ſdmana, 

confronting. 1 
Faggot, Bhaur. Bhatingee, 
Faint. Meergee. 

Fairy. "'Perait. © 
To fall, Ghirna. See N Each. Ghirpurna 
To fall away. ee to go ar . 7 

Falſe. Jootah. _ 

Family. Hkäſe, baünnce. 0 

Famine. Aukäul. 

7 0 famiſh. Bhook ſa mürna, 10 die with Hunger. 

Faukau kurna. 

: Fame, Burrau naum, 4 great name, idiom, 

Mauſhöre. 

Fan. Pana. 

Far off. Doore. T boot. F arruck. Aur door, 

1 farther or more far. 

Farmer. Raiecut, an undertenant.. Tattuckdavr, * 

pPerior to the undertenant. Zemeendaur, 4 confi. 


Aierable landbolder. See eo, ;, 
Farrier. Naulbund. See Horſe-jp Wy 


. Faſhion or form of any thing. Dogs: See Form 


+ _ Sort, Shape, Manner. See Cuſtom. | Z 
| Faſt, quick. Joldee. Shitaübee. 


7 (as to tie Jal). Sublt, bard, idiom, | Kuſlah, 


light. 1 
Fat. Mootav. See Pearl. 8 RG... 
1 85 5 i 2p Fiearber. 


8 * |; * Fab! 


bl” tre bes tn d 


C 


a) 


Dr 


i” $9; 


"Father. Baup. _ , F 
Father-in-law. Sootellau baup, mother's 7 . 1 
band. Suſſoòôre, wife's or huſband's —_— N 
Futigued. Seſt. Matindah. Heiràun. 8 | N Fi 
Fault. G6nah. Tukſeere. FO EPI... 
Favour. Meerwaunee, | O09 of De, 1! 
Favourite. Muſaùheb. CAS Ca 5 La 
Fawn. Herin kau butchau, the young of a dr! 5 1 
To fear. Dürna. Dur or duſheat hona, fear 10 . var 
Fear. Dur. Duſheatt. wat „ bl 1 
Feaſt. Maizwatinnee. , Ce | / * 
Featber. Pur. . 1 5 1 [8 
To feed or give villuals. Khelaouna,, © | vl 
en ware be a boxſe.. Chürna. 1 
To feel or touch. Choona. See Chooſe, Imperat  _ . 
8 4 „„ 1 
To feign. Bhaüna "FIRM 3 . | 10 
Fellow. Wollah, as Muckhun-ollah, the Putter | 1 
: fellow. OM * 
Fellows (as a pair of ſooes).. Jorah. W ä 1 
Female. Maudee. 1 . 1 
Fence, Te attee, the bamboe work if which fences are 1 
„ ͤ 0 


7 ferment. Pückna. See Ripe. 
Ferry. Kodatirree. See Axe. „„ 1 
Feri man. . the ferry flew. dg mr. 
Fertile, Geirr., 3 5 „b {| [ 
Fetters, Hautküͤrree, for bands. Bene for the gs | 8 a 
Fever. . id 5 11 

e Few. 
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Ly Fi 7 1 
Few. This is expreſſed by Dow teen, o or Yhree. 
r 
' Fiddle, Saurindah, 4 country fad. ' Bahellah, an 
European fiddle. © 
Fidelity. tag x3 
Field. Chòotah meidaun, a ſmal plain. 
Fierce, See Hot. 25 
+ +l 7 fight. Lurhàuey kurna, to make a „bs Luürna. 
Lurduna, to make fight, or ſet together as cocks, 
(Efficient). 
Figure (of a man). Shükkul. 
File. Sohne. Wy 
70 fl. Bhiirna, 
Fim. C hole, | 


Abb. 
| To find. 1 to get. See To | 1 
Fine (not coarſe). Mhee. 1 78. 
(a mul). Ghonahgaurree: 
Finger. Unglee. 1 
To finiſh. Tyaar kurna, to make 9: oa 
Finiſhed (or expended as PO). Hkalauls, 
Fire. Aug. 
To ſet on fire. Aug 8 10 apply fre. 5 
Jo fire a gun. Daiigna.* Chorena. See Gun. 
Fireworks. Autuſhbàuzee. 


* . * 


/// ĩ ²⁰˙mAm ĩ ĩ˙¼myßĩ.·r· i. MM 
_ Fiſh. Mutchee. 75 1 hs : 
% do = 
To fit. Theeke lagna, . | : 
a To 
5 0 
/ 


Zn 154 


Flat. 5 
-To flay. Chammrah nickadlna, to take of the ſkin. 


= 7 fot. B ; h6nſna. 


To flow. 
Flower (in a garden). 'F hoole. See Bridge Fruit. 


Flux. 
Fh. Mücckee. | 


To fiy. 5 
70 fly (or make fly as a kite). Ooraouna. 


Jo fold (as cloth). Tuh kurna. 


Fool. 


7 1 


To fix. Lugaouna. Efficient of Lugna, 9. 7. v. 


Flame. Seeſe. See Glaſs. 
Flap (of a table). Paute. 
Flat, Chourah. 1 
To fatter.  P/huſlaouna. P,huſtee kurna,' 

P hattah.. 

Fleſh. Goſht. 1 
To fing. P henkna or P, henk dana, to give a fing ; 
Put, ee. Fn A 


A float. Bhoore. 
Flood. er. 
Flour (for eating). 
Bhoonna, 


Adttah, Meidah. 


Flute. Batinſee. 


To flutter. Pur jharrna, to fake the wings. 
Patechäiſh. 


Oöͤrrena. „ 
Efficient 

of the preceding. ; 

Foam. P, hennau. 

Fog. Khwadifs. 

To foid (as a letter). Laflife kurna. 

See To wrap. 

70 follow. Peachey j Jaouna, to 8 . 

Food. K hanna. 5 oh 

Patgul. e 


5 Z Foot. 


* . 1 "F820 wy 
ada * u 0 FI | Gr wg * 4 . 
; bs 4 e n e 4 
F 8 * 


113 


Foottep (of a coach). Pioun-daun, fdriplece. Kud- 
dum, @ pace, or the we ah uy Y a foot. 5 


| Foot. Paoun. 


For. Ka. 


To forbid. Moônna a $419.50 
Force. Zoore. Zebbur. See leon. 


Ford. Ghiirr. Or ſpoal. * ; 
Forehead. Koppul. Paſhatinnee. ON weſt 


_ Foreign. Baginnah. Hgièer. 
Foreigner. Hgiser alidmee, 4 foreign mon. Wh 


Muſatter, à traveller, or ſojourner. \ 


Fereſt. Jungul, am woody place. 
Forfeit, Ghonahgadirree. | 
To forge. Jhoot mhore kurna, to make a fa fat. 


Moſt ſignatures are ſealed, 


. Forge (ſmiths), Lohdur-hk6nnab, me fut 


Place. 


To forget. Bhoolna. Bhool N to be forgotten. 


Bhôolgia, forgotten, (i. e. gone forgotten) the 
Preterit of the Verb Jaouna, 10 go. 


To forgive. Matiff kurna, o make pardon. | 
Fork. Kontah. _ 


Form, Wöjun. Dowle. Turrab, manner. 
Formerly. - wee Beere. 
To forſake. Mürſut kurna. See Abandon. 


Fort. Killah. 


Fortune. Neſssebe. 


Forwards. Adgab. 
Foundation. Tarr. Alſo; the root. | Bunehud, what 


"ON * is nade of: See Make. 3 
N | 9 Foun- 


wh &". 
Fig Be 


* 


1 


Fowl. Mürhg, à cock. | Mirhgee, a "IS : 


es. Koärrah. 


Fox. Loimree, & 


Freckle. Till. LE 
Free (not a flave). 3 . 
Freſh. Tutkau, Tauzau. 12 
Friend. Doaſt. . Adſhnau. Eyarr, an  afiftant and 
. = 
Falſe friend. 1 Doaſt, One whoſe friend- 
ſhip extends only to the ſpeech. See Speech. j 


__ 7nd. Doaſtee. Auſhnauee. Eyarree. 


To frighten. Duraouna. See To fear. 


Fringe. Ihaùlur. 5 : e 
Frog. Meerook. Mindo6hk, * 
From. Sa. 


Froth, P henna. 

To frown. Hguriickna, _ 

Fruit. P hull, See Flower, Ange. 
To fry. Tullna. 


Full. Bhurr. 


Fun. Taumiuſhah. Soatingee, 
Funeral. Miinzil. 


Mes 
Gan Flied FY M onaüffah, wy on' a merchandize. 
To gallop.  Chavirtug 3 Jaouna, % go a gallop...  _ 
To game.  Jowah  khailna, to game for monqh, or 
rather, in a bad ſenſe, 10 gamble. 
'To gape. Jamauee chorena, 70 ſend forth a gape. 
Garden. Bau /hgectch, ah, BL: Bo OS 


1 Ne | Car- 


=. | - Gardener, Mattiles, 
Fo © To gargle, Hgur-Hgurrah kurna 
. Garlick. Lhtifſun, 
da. Tomimrau:: 
Garter. Mozah- bund, 4 Rocking band.” See e Stocking: 
_— Gate, Kowaur, See Deor, 
1 „ͤ˖ð / BE Calle. © | 
= To geld. Hkdjah kurna, 70 make a bun or eumich. 
A gelding (bor ſe). Aühktah. 
GBenerous. Suhkee. 
Gentleman. Murd audmee, a liberal man. 
Genuine. Uſſul. 
To get (or ace re). Paouna. 
To get up. Oötna, 10 riſe in a n Chirna 10 
get up as upon a horſe. 
To get off (as to get off an horſe). Ootorna. 
To get away. Tuffaout jaouna, 7o go far of, . v. 
To get acquainted. Milna. 
To get a beating. Marr khaouna, | to eat 4 ' beating, 
idiom. 
To get a cold. See Coll. 
Gboſt. Bhoot. e 5 
Giddy.  Ghoom. Sir ghoomna, the hal to go round. 
Churhg. See Lamp. 


l a 1 


To gild. Sonnah kau OY dana; lcerally, to 
give water of gold. 
i Addruck, „ 
, Girl.” Choòkree. Jawaunnee, a young wonan. see 
700 and TR: x 9m 8 e by- 


; * 
# glia, * . | 5 l q Mr * 8 
0 
Yo * 


ts 1 


"= Girt... Tung. F erauhkee, a circingle.. . . 8 
. Dina. nt hoes 4" 
J give back. P heere Gans. | | | 1 
cl. Hkoo h. 1 WT 
_ Gl... Seeſee. Peallah, 4 . _ Adrſee "a 
- and Auenah, a looking lg) Ea a Hing. 5 1 
_ Glove. I ak rk | 16-20 
obe. Sirrais. aſe 8 14 
_ 72. Jun n. 0 "Of 
_ 7 go out (as a candle). Boéjena. Bocjejacuna, | þ f 
7 g from bome. Bharrjaouna, 2 wh | 
7 go. round. Goomna, or Goom jaouna. Finch 5 _ a 
5 jaouna, 0 go far about, not in the diref3 road. 9 
| : See Screw, idiom. „ Se. } 4 
x = Goad. Sooah. e | Nt: 17 
= Goat. Bückree. 9 . * 
C. Khödah. Adl hau. | „ 
cal. S6nnau. See Hear and Sleep. . . 
Goods. Cheaze. Jins. 5 | bl 


Gooſe. Rauje-hauns. Bituck. See Duck. 3 | 
Government, Baudſhautee, kingdom, Subadluree, 5 . „ 
Juba, or nabobſhip. Afimlau, he extent of any : _ 
ones juriſdiftion. | , 
Governour. Burrah ſaüheb, zhe grand maſter, the r 
preſident of the ſettlement, chiefs of ſubordinates, e 1 
and the commander in chief of the army, or a de- MY 
tachment thereof, are ſo diſtinguiſhed, Ratyah, 276 93 1 | 
Hapers an e pagan Prince; now little þ \ 11 ö 
better, Ts * 1 


'F. 48.7 


better than the bead collefir of the revenues of a 
diftrift. Zemeendar, 4 "conſiderable landbolder 
and povernour of his diftrift. Nawaũb, vulgarly 
Nabob, he king's governour of a province or 
ſubaſbip. Naueeb, the nawaud's deputy and lieu- 
tenant. Sardaar, the head man or MT of 4 vil- 
© "lape, body of men, Se. 
Gown. Peirhaun, a looſe gown' of firs. 
Grain. Aunauje. 0 955 
e Powtau, ſon's ſon. Poster; ſon's s es. 
Naüttee, 6 s fon. Uh 2 r _ 

5 s daughter. "oo | 
Grandfather. Daud au, father's father. | Naunay, 
mother's father. | 
Grandmother. Naünnee. On page ide. 
Grape-ſhot. See Shot, 3 85 e 
Graſs. Ghauſs. „„ nee e 
Graſshopper. P hiingau. Jo 1 5 | 

Grave ( ſad). Gunbhetere, OE. 3 
Grave (for burial ). Kibbur. See News Wore, bs | 
„ , f F 
. Gravel. Künkur. e | SER; 
To graze (as a horſe). | Ghauſs churna. 
_ Greaſe, Cherbee. W ol N 


. Me. _ ho we 1 3 him the Nabob, being 
the Arabic plural of Naueeb ; but if a native was to call him 
the Naueeb, the affront would coſt r 1 ede State ce : 

| affe ts the b | K e ' 


Th [ G N. 


1 


- Great. Burrah. Alſo the elder, as | Burrah bhauee 


be greater or elder brother, idiom. 
Green. Subz. 
Grief. Hgummey. 


7 


To grieve. Delgear hona, to be ferm. Hgtmmey 


. _ kurna, literally, zo make grief. 
7 0 grin, Daunt nakoſena. See Teeth and Noſe. 


To grind. Saun per dhatirna, to give an eage upon @ 


_ grindſione. See Edge. 
To groan, Goongaouna, Ghoograouna, 
Groom. Sile, 
Groove. Kuggur. 
Grove. Toap. 


__ Ground (in a large ſenſe). Zemèen. Muttee, a piece 


of earth. Dhurtee, ditto. Cheilah, clay. 


70 grow. Bürhna. 


Guard. Choukee. 
Guide. Harkarrah. 
=_ Guia. Sittärr, a long inflrument reſenbling the tuin. 
== Gu. Goond. 

= Gu. Bondooke, 

Gunpowder. Bauroad, 
Guts. See Eutrails. 


* 


ö I er N : 
= Haobitation, See Abode. 
Hail. Olau. 5 
Hair, Baul, ary voir. Chilley, the hair r of the bead 


nh. 
Ne ae 
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—_—.*: '.' HF Atddah. 
58 Hall. Dullaunn. | 
J MT” TS 
11 „ A. „„ 5 
8 Handtercbhief. Roomàul. 8 T 8 
Handle. Kübzah. Alſo, a hinge. 56 1 
Handſome. Surütt. Hkoob-ſu rütt, very handſome , FI 
ilterally, well handſome. M 
| To hang. P haunſee dana; literally, zo give a nooſe, 
1 10 execute as a malefator. Liitkau dana, zo give 
| (Y | ſuſpenſion, to hang up as a hat on a hook, &c. 
_ = L Litkau hona, zo be hanging : ; e to be ſuſ- 
=. pended as a hat. | 
JJ Auraumm, 640, contented. See Very and 
[ 8 Glad. 
„„ Hard. Bulke.” 
Hare. Hkergoaſh, . 5 
Harm. Loxiünn, loſs. Hkeannutt, damage. Hkvrah, 
. * misfortune. Hkriubee, badneſs. NY 
„„ PO TORT ONS nents; 7, 
Harrow. Mhey. WS” 
To haſten (to make haſte). J6ldee ins? jhapput 1 
Shitaubee, quick. Adverbs. Joldee' kurouna, . 
10 baſten another. The Efficient of Kurna. _—_ 
Hat. 8 
Hatred. Duſhmünnee. See 8 
To have. There is no word anſwering to the Latin 
| be it, word habeo or paſſideo. The idiom wy there i is 
ae Fa ; WY 1 Op , 
. * Dimmadk, See Blunderbuſs. 
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| Hawk. Baudje. 

1 | He. ' Ooah. 

f Head. Sirr. 

7 beal. Chüngau kurna, to make well. 
Heat. Tubeait. Hkieere. 

7 bear. Stinna. See Tos Sheep and Gold. 5 
Heart. Dill. 

WT Heat. Gtirmet, See Hot. 

3 Heaven. Bheaſht. | See Sy, 

Wavy. Bhiuree. 

Veel. Eerree. 

: 1 Hen. Murhgee. 


wokt-ſa, from this time. 


Tuffadur. L Doore. 


2 


Hence (get you gone). 
3 Adyerbs, 
Kinärrau jaou, go a/ide. Humaurau pauſs ſa, 
1 go from near me, idiom. 
9 Were. Heaungh. | 
Herein. Is-ma, in . 
ereon. Is-pur, on this. See There. 
Hereto. Is. = to this, &c. 1 
rrewitb. Is-ſa, with this. 
„ betate. Dolena. 
ictap. Hedjkee. See Alphabet. | 
WT o hide (one's ſelf ), Chip kurna, to make hid, or Chip 
= rhina, 70 remain bid, or Chipna. 


F urruck, 


/ 


conteal any thing. Efficient. 


led pigglch. 
: turned” over, This ſeems a cant expreſſion, By 
hh. 


See Silence. 


r . 


3 Hence. Heau-ſa, from dere, or from this place „ 


ſignifying away, far off, bence, 


Chipouna, 16 


Oltah-po6ltah. Ooltah ſignifies 
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. 1 46 J 
High. Oönchau. 5 
r 
. See Handle. 
Hinge. Kübzah, handle. 
Hip. Khoolhah. _ 
Hip. Poulee. „ 
To hire. Kiraueau kurna, to. make bire. 
. Saur. Hkook. _ 
Hole. Chaid. Sorauhg. 
Hollow. Phhoonk. 
Hoh. Muſstillee. 
Home. Ghur ma, in the houſe. 
Honey. Sh hud. y 
Hoof... Soomm. See Avaricious. 
Horn. Sceng. Kaug, a rhinoceros's horn. 
| Horſe. Shwörah. Ses Cow, Carriage, White man, 
_ Clock, Houſe, Deep, Abyſs, and Aſs. Ul 
Farſer or Toorkee, à horſe that is a pure Perſi a: nx 
or Toorky, Dow Nuſlau, a horſe whoſe bre 
bas been croſs'd, half Perſian and half Toorky on). 
The Bengal horſes are only ponies called Tattoos, 
The next above them are the Tarſees, full-ſiz'd, 
with long ſtrait heads, and generally very il 
' tempered and vicious. The Toorkys are ſtrong 
and handſome, but flow and not vicious; they 
come from Turkumania, and not Turky, as many 
imagine. The Perſian or rather the Arab is the 
fineſt; for the Arabs originally ſupplied the Per- 
ſians. There is a breed of ſmall pyebald horſes 
ks, ag for draft, which comes from Thibett and 
| 2 : | ? ONT Boutan ; 
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Boutan ; they are very hardy, but ſometimes 


8 9 
Z Ky 3 oF . 4 F 


very vicious and fierce, They are called Ton- N 1 
gyans, vulg. Tanyans. 3 R 1 b 
orſeſhoe. Naull. 5 bee 23 N 3 


A 7 92 al. 1 ee bn. 
„ Guürrum. See Heat. F — 
0 a horſe ſpirited). ] allud. See 75 o Burn. . 1 


Ghürry. Alſo the name of the bell that is. | 0 5 ) 
" Arock at the expiration of the hour. The A. .. 


and night are divided into four diviſions, each 
ol three hours, called Phaurrs, ſo that the 
twenty four hours make eight P haurrs. Each 
of theſe P haurrs are ſubdivided into eight leſſer 
diviſions. One hundred and cighty minutes in 
the three hours, which make the P.haurr, be- 
ing divided by eight, give twenty-two one- 
half minutes for the leſſer diviſion, Twelve 
o'clock at noon will be Do P haurr or Two 
P haurrs, as they begin about fix in the morning. 
The four P haurrs will be completed about 1 nine, 
twelve, three," and ſix o'glock, as they begin 
to tell the Ghurrys from ſix in the morning. 8 
The Ghurrys are meaſured by a braſs cup 
with a ſmall hole in it, which being put into a 
pan of water, ſinks by filling, which marks 
the Ghurry is expired. At the eighth they ſtrike 
dhe P haurr on a large piece of metal like a Chi- 
neſe gong or a bell. At the equinox the day 
and night P haurrs will be equal; but at other 
= times PEP. differ by making ſeven and nine 
 Ghurrys 


1 


| 1 
wa Churrys inſtead of eight to the p, haurr, Accord. 
1 ing to the time of the yer. 5 

Houſe. Ghurr. 5 
How. Keſſau. Kis- türrah, in what manner y” 
| How do you do? Keſſah hy, how is it? Volga | 
Hkieeraifeait, Polite. _ 

| How many. Ketna,” See Mw: 
| How much. Kettau.” 

Hubbub. Hurbürree. 5 42 

A. 'Godjah, tbe hump of a man's back.” Kodah, 
be large eat on the back of a Bengal bulleck: 
Hage. B hook. : 

To hunt. "Str Kin, to go after gane. * 

5 Huſband. Hküſſum. See Oath and 2 alk. 
5 Ke WES 
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I. Hum. Abpp. My or Myen. 
Jackall. Geeder. | 

Bat Keyd hkatinnah, + the be priſon” 5 Place 

-\ Barruff, re 1 | 

F- Paul. = 1001 VV 

Lale. | Sooſtee. 4 dun 14 newt 7 * 

Lol. T. haũkoore. [Ys l 

Fealous. - Julna, to "wg, „ 

Jef. This is expreſſed by Hd, . 

on account for to, laugb; Toom bgoofſah a 
ka hunſka keah, did you do. it angry or in jet! 
dec having laughed. The Pret. Parrot: 


See Grammar. 
Jeu. 
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Image. 


Inhabitant. 


ii 
Few, Yau du dee. Auhkoud ee. 1 
* Auggur. „ e e 1 


Inerant. Aunjaun. See Know and Not. 1 | 
Immediately. 3 = a ee +> (9 
Impions. Jehell. 8 5 0 — 
Impoſſible. Nau-ſeckee. See Con. Nau is a priva- 11 
tive. On-ho6nee. See Be. On! 18 1 monary f | 
Impotent. Nau miird. See Mon. 5 "oY 
, 0 men os, 1 
In. Ma, properly Main. See Within. | ig 
Incautious. Ba-hkubber, an care, | Eh = 
Incenſe. Labiun. _ „ awd To "£1 
Inceſt. Kurrum chode. 5 1 | 
Inch. Berril. FV do 
Inciſion. Kaut. e e e e . [1 
Incontinent. Loatchaß. da. oy 
Inculpable. Ba Lee 55 without fault See Un. 4 
rue, | | | 1 
Infantry. Pidul. e e | 9 
Inferior. Zeereduſt. Zeere is a mark of inferiority, 


in oppoſition to Zebber, Violence r . 
Infirm. Dublau. 
To inflame. Jhigrau lugöuna, 7 inigate a 4 1 
Julouna, to make burn. | = 
To e. Janòuna. Boojòuna. Suunsdgs. See 0 4 
Know. Theſe are all Efficients. , „ 
Raiut, properly, a farmour ; but as all | | 
contribute to the 8 it may | be taken in 


E 
Heau kau rabana wollah, an abider 
ef here, idiom. i 
Ink, Sa aue. bd 
Int Hand. Dauwadtt. Kdllum dat, pen-thing. 
Inn. Surauce. 


this ſenſe. 


Inquire. Podtchna, 70 oft. Tauladſh kurna, to make 


ſearch after. 
Tull... \Bahyave 
To intercede (for a perſon). . Sefturiſh e to make 
interceſſion, but more properly, to recommend. 
Intereſt (for money). Sood Ba auje. 
Interpreter. Dobhauſeah. _ 
To intice, See Coax. 
20 invent. Aupna monſooba fa bunduna, to make 
fęrom one's own invention. 
Invention (or contrivance). Hickmut. 
Involuntary. Nauchirr. 
chadnna, zo chooſe. See Diſſatiedt. 
Joctey. Chiubuckſouatir, a horſe- breaker. See 2 
To join. Milouna, zo make meet. Efficient. See Meet, 
Todd Jars ct oo 
Joke.” See Jeſt. ante 
To jolt. Jookna, „%% ood bed 
Journey. Muſadifree. See Traveller. | 
f 8 
To irritate. Bazarr kurna, to make . 
Mand. 3 WAA 
It. Oocah. 1 
| * 16. Hy or Hyngh, a Poſſeſſive Adverb v very e com- 
n ſignify ing, there is, or it is. 


See wo | 


| Alſo method 


From Nau, privat. and 


5 Tech. 


a 


MW jy fo 40 ry +I kc, 


Itch. Ko3jelee. © 
Judge. Hakim. See Door. 


Bp | Juſtice. p 
1 Juice. Rus. 
To jump. Koodna. 


L dun daun, Perfian. | 
Þ a Adelitt (rather /aw). See Equity. 


. 5 
= 7 keep. Rickna. 
a fort. See the Preface. | 
te Eaud- gaurre. 
Kernel. Goodau, e 
Kade. d un. Doonkau. . * 
by Chatibee, Koonjee. 
» Y _ Lautt mirna, zo ſtrike with a kick. 
 Hulwaun, Kuffee, 
Y _ Girdah, 
e kill, MarddIna. F rom Marna, to beat, and 
Dolna, 20 deſtroy, 8 ; 
WE King. Patidſhauh, 1 5 
: een. | PaQdſhauht, | 
; 2 kiſs. Chodma dana, to give a kiſs. 
cher. Batiberchee hkatinnah, cok's place. 
1 : Kite (a bird). Cheal. Goddee, a paper lite. 
5 o knead, Mut, nna. Koont hna. 
Vece. Tedonah,  Ghootnah, 


0 ; a 


To judge. Haukmee kurna, to make or adninifer 


9 Keeper. Daur, as Kellah-daur, commander or keeper of TOE 


2 — 
9 ; . 33 e RY * 4+# > wy . 
2 ene. 2 


| ſvory, Huttee kau daunt, yooth of an r elephant. Feel | 
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o kneel.  Tedonah dana, fo give knee. : 

| Knife, C horah, 4 * * n 4 But 
EY ones Sf 

70 knit. Beenna. 

Knob. Goòtau. 

Anock. Mookh. 

Knot. Girrah. Oh 

To know. Jaiinna, Sumogjhna, - 

A knowing perſon. Aukoof-daiir, Aukul-bund. See 
Keipe and Cunning. 5 

| Knowledge. Aukòof. Aukul. See Opinion. 5 

Knuckles. Unglee kau girrah, See Finger and Knot. | T 

Labour. Minnutt. 

Lace. Kinarree, See Border. 

Jo lack. Kümmee hona, to be alen in. 

Ladder. Sirrhee. 

Lady. Beebee. 3 

Lame. L fngrau or Lungrau. 

Lamp. Chirrauhg. 

Lance (or ſpear), Bürchee. Alſo an eſpontoon. 

Land. Zemeen, 

To land. Kinarrah per jaouna, to go to the / de. ec 
 Afhore, 

By land. Kodſkee. 

Language. Zobaün. 

Lantbern. Faunòoſe. 

Large. — m 

Laſt or lateſt. Peechlau, See Behind. 
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I 0 laft.. Bünchna, to hold out, remain, . 
J ate. Dacre, 

| I Lattice. Jhinjree, See Chain. 
r /avgh. Hünſna. 
. Adelütt. Futtüau. 
7 % (along). Latehna. 

BY Lazy. Soòſtee. . \ 
Lead. Sees, hah. See Glaſs 
e (of 4 tree). Phttah. 
cf (of 4 book). Worck. 
Lan. Pitlau. Lauhgieere. 
L | To leap. Koodna. | 
77 earn. Seékhna. 

Leaſe. Kiſtbündee. 

; | Leather, Chamrau, 

77 ave (or deſert). See Alder: 
77 leave off. See Deſſſt. 


We] ing, as to take leave, Ruhkſutt lana. 

Ws Leech. Jonck. 

Let. Boinau. See Diſemble. 

Le. Paoun. 

= mn. Leemoo. „ 

= 7 nd. Kurruz dana. See Borrow. 
Dee 5 
Un Cheetau. 0 
+ | Leſs. See Beſt and Little. oj * 
[ | To let out (to hire). Kirraueah dana, See Hire. 
To let off (as a gun). See To fire. 


4 


8 | Leave (permiſſion). Rühkſutt. Alfo leave at deport „ * 


Lie &f the , Fut (An t Hutt, 
Level. 


# 


— 


— 2 
— — — — 


* | 


- 
F 
n r — 


— 


— — .! 7²⅛N bait E —— — . — — — ——Za—n 4 
5 * 


a by 
E 2 


Level Burriubu cho 5 even and broad. 


. 
Liar. Jootah. 


To lie. Joot Khayna, to tell a lie. 


To lift. Oot haouna, 


2 To light (a candle). 7 Julouna. See To by A. 
Lightning. Bidjlee. a Is | Ee, 


Line (drawn with a pen). Lekktere, Hkut. 


Litth.  Choorah, as to fe ze. | T'orau, as to quantity 
Lizard. Tick-tickee, a voy 851 Tres which runs 


A 'B6jah. 
Loan. Kürruz. See Expence, 


La F 


e 
1 
lk 
2 
trait | ; IH 
. | 2 
% 


To lick (with the tongue). ee See Chooſe. 
Lid. Dukhney. 1 27 80 


Life. Jaun. 


Light (in oppeſition to heavy). Hülkau. 
Light (in oppoſition to darkneſs). Oojhälla. 


Like. Moffuck. See i e. 
Lime. Chöòonau. 


Linen. Koprau. 

Lining. Auſtur. Wk 
Link (to light with). Muſhaiul. 
Link (of a chain). Kyirrah, 
T. Muſhafulchee. 


2 


9 


To live. Jena. IN 
Liver. Kuleéjau. See Biſcuit and Carpet. 


up the walls. 


Lock. Tadllau, or Tatlle, © 
eee 3 Loins. 


* nr rr "4 * my A + ado 3 L * 1 8888 N 1 * . Su 4 0 , ear = K Pas" IV? « 4 
Oren omg ns. Caen rad i jos hs F Wm > anda 


= 11 
Won. Kümmer. See 0 and Aligatr | 
Wong. Limbau. - 

W /ock (or ſcem). Lagna. 

77. P haünſee. 

7%. Dbeelau. 

9 E Loxatinn. Hkeännutt. 

"Io Neſſcebe, fertune. 

* 2 Shirtee.. 3 
1 (io ſpeak loud). Zore ſa Bollna, i peak with 
1 force. Chotirah mooh ſa Bollna, zo ſpeak with 


an open (broad) mouth. . (Ore rotundo). Shoore 
Böllna, 0 ſpeak loud. See Noiſe. ' 


be. Pear kurna, 10 make love. Kurna is here 


to be taken in a circumlocutory, and not in a 
direct ſenſe, i. e. to do love. N | 


over. Peirrau, 

a ſs Joo ee. 

Þ Neccha. 

Fo (as a cow). ' Duk6rna. 

lineſs. Zeere. Zebbur and Zeere ſeem to an- 
ſwer to the words Vis and Impos; for in what- 
ever ſenſe they are uſed, they imply an exertion 

and deficiency of the particular ley to which 
they are applied. 

Ca. Neſs&ebe, fortune. 5 
p lurk. Chip Rhana, to ſtay Bid. 


* ace. Joutree. We 
Wd. Dewatinnau. Sirree. 


3 1 

70 make (or conftrut?). Bönen The Auxiliary f 

Kuirna is rather % do, though when Joined to: 

| Subſtantive or Adjective 1 it in be tranſlated 

maße; as make haſte. | 
Male. Nur. 

Man. (alfo nantind). Adee, as if Alamite: Set 

| Perſon. 

Man (in oppoſition to 7, woman). Nur. nas 

Mane. Aieaul. 8 eg 

Mangoe. Aum. 

Manner. Türrah. 

Many, Bhoat. 4a 

How mam. Ketna. N 

As many as. Jetna. | 

So many. Eta  _ 

Marble. Singee. See Solid. 

To march. Koh kurna. rh. 
Mare. Ghwooree. Mawdwaun. See Female. 

Mark. Dauhg, any mark as with 4 Pen. Nefhiun 7 

4 final. Alſo the colours. Y 

Marker. {= ons 

Marrow. Gosdau. Mugz. 

To marry. Bee au kurna. Shafddee kurna. 

Martingale. Zeere bund ; literally, a debilitating bond 

Martyr. Sut, haied. 

Maſter. Szuheb. Mauleck. Hkwauend. 9 

Mat. Chatäuee, à common mat. See Breaſt. Seen 9 

Pautee, 4 ere fort of Jine mats for ſleeping I | 

„ + pO. I 
Match (70 light a candle with). Salle. Decau. =_ 

Ma 


— 
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| Matter (as of a Wound). Peep. See Barrel. 


| E Me. See J and the Grammar. i ; 
__ Mea. Patjce. _ 
= A Meaning. Möienee. 'S 
5 Meaſles. Pungoortee. 

Lo meſure. Naupna. 


_ Meaſure. Guz. 

Meat. Goaſht. 1 e Re Rs 

7 meddle. Chearna, 4 5 

= Medicine. Doauee. See Midwife. Ailayje. 

To meet. Milna. See Mix. 

Melancholy. Hgtimmy. Delgear. Fekkir, 

Melon. Turmooze, water. Turbooze, muſk. 

To melt. Giilna or Guljiouna, to melt of it/elf, or go 

_ melted. Gulotina or Gulkürna. The firft is the 

5 Efficient, the ſecond is made with che Auxiliary 

_ - Kurna, 70 make melt any thing. : 

Memory. Eaud. 5 0 

To nend. Durüſt kurna. _ 

Mercer. Bajadz, one who ſells Alk i in the Piece. Put- 
| thau, @ ſmall dealer or baberdaſher of tapes, fringe, 

garters, filk, &c, - 

Marchendie. Sofidagree. . Beparree. 

Merchant. Soudagur. Bepärr. LARA: 

Merry. Hunſmookh. 

. Meſſage. Kaulau- bhaije. 

Maſenger. Harkärrah. Alſo a guide and . 

Tappee, an expreſs. 
» Method. Hickmut, the courivance or knack of a thing, 
£1 Middle. Beech. 
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1 58 1 
| Midnight. You? p haurr raut, two P Jawnrs of the 
nigbt. Twelve o'clock. "oh Tour. 7 
| Midwife, Davee, ” 
Mile. Koaſs. About two ſmall Englih miles. 
Milk. Doode. 
 Milkman. : Gwollah. 

To mince. ' Keemah kurna. 


Ine (of me), Humaurau. Aupnau. See the 


Grammar. 
Mint (an herb). Poodetach; 
Mint (to coin money). Tuksäul. 
Mirrour. Aürſee. Auenah. 
Mi ſebi A. Hkràubattee. See Bad. 
Miſer. Soom. Buhkeele. See Hoof. 
Misfortune. Kuttrah. 
Miſtake, Hgüllut. e jr 
To mix. Millaouna. See Meet. Allo, 4s make up « 
difference between two A. 
To 0. mack. Cheeraouna, OE . 
Model. Nimoonah, _ RT 
© Modeſt. Pareazgar. See Chae. CO es 
Mole (on the ſkin). Muüſſah. 1 
Mole (an animal). Chuchtnder. 
Moment. Laumah. 1 
Money. Peiſau, 
Mongooſe. Neeool. „„ 1 
Monkey. Böndur, a ſmall monkey o. er ape. TPO gor, 


f 


* , 


a baboon. See Anchor. Hunymaun, the large 
fort of monkeys. This is a Bengal word taken 


; mw the Mythology. 


Month, 


+, He 
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= Monb. Mheinah. 1 

1 Monibly. Hur- mheinah, every month, 

= Mon. Chaund, 

_ Mocoonlizh:. C haundnee. 

= Mere. Aur—Zidau. Very high. 

_ Mr. Füjjur. 

= Mortar. Humaum. pa 

b. Piittung., NL 

at Mather. MINS 

* Mother-in-law. Sootellau mau, Fathep! ſecond wife. | 

© Sauſe, huſband's s or wife's mother, 

BS 7: move. Heelna, to move one's ſelf. Heelouna, ta 
nove or ſhake am thing. Efficient. See To re. 

move. 5 

_ 4d (to caſt in). Saunchau. 

ustain. P harr, 93 85 

Mountaincer. P haärreah. 8 ho, Arr, banditt, 

= o/c. Choo, ah, 

= Mouth. Moo, 

== Much. Bhote, 

—_ 1d. Cheilau. 

Mu. Kutchiar, 

—_ dr. Hkoonee. 

os Mick, Biujau. See Play. 

Met. Bondooke. 

= Mtard. Rauee. 

os Mut. Gümſau. 

= My. See Mine. Dor e ena ah 

N ter. Humaurah j _ atheb, the maſter of my | 
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al Prauck. 
' Naked. Langau. See Lame, Anchor, and Monkey 


& 


: Narrow. Kum-ch6uran, Ittle rand, 


Nativity, Jennum. Peidzueſh. 


The Neceſſary. J aujroor. 
Neck. Gullau. by 


| Needles Ge. N aüggah. 


To neigh. Hinhinaouna 22 


| Nephew. Bhatecau, brother's . Bhonjau, Siſter's 


7 Never. Kibbee ny, not ever. 


| Next. Aühkree. 
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Name. Naum. 
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Native place. Woöttun. 
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Navel. Naubee. Nauf. . 
Near. Nuzdèeg. See T6. 
Neceſſary. Zooròor. See Uſeful. 
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Need (as what need ? ) Durkur. 
Needle. Sooee. 


Neglect. Bapurwauee. From Ba, priv. and Purway, 
care. 
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Neighbor. Parooſee. 
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„„ , 
Neſt. Badſau. 
Net. Jaul. 


New. Neèi au. 8 
News. Hkubber, intelligence, notice. Cup, idle talk 
tittte-tattle. 
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Nice. N akcherau, 
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: Niece. Bhattcjee, liebe daughter. BhGnjee, ſiſter's 


daughter. 
Night. Ravt. 


= 1 


No. Ny or Nhyn. 
Nobleman. Aimrau. 
W Noiſe. Shoor. 
Von. Kootch ny, not any, 1 
Noon. Dow p haurr, two P haurrs. See Hour. 
= No. Sirrack. P hadnſee, a Ae loop. See 7˙ 0 


hang. 


| North. Odoter. 
Noſe. Nauck. 
Noſegay. Torah. 
Not. Ny. 
W Note. Chit, 4 bills. 
W Note of hand, Teep. 


Nothing. | Kootch ny, not any. 


Notice. Hkübber. 


Novice. Kutchau; literally, a raw Perſon. | 
E nouriſh. Patilna. 
Now. Aübhee. Ettebur. 


VN. where. Kheyn ny. Koey jigau ma ny, in no blu 


or more literally, not in any place. 


Nurſe. Dauee, à wet nurſe. Alſo et i Ey,aw, 
4 d nurſe or attendant. | 
Nut. Pull. 


Cocoa-nut. Naureal, 5 
Nutmeg, Jafful. 
Nuthell. Chil kau. 


Oar. Daunr. „„ Vi ep =_ 
Oath. Kuſſum. See Huſband, Swear, Volt. 4 
Oatmeal. Meidah. 
Of. Kau. Sign of the genitive. 
Often. Bhote mauratitbeeh, *. times. 
O „ 
4 Flotwer- oil. F . 
Cocoa- nut. oil. Naureal- taile. 95 1 
Old. Puranna, as an old bouſe. B00t, fn a man. 
7  __  Booaruck, à venerable old man. 
' Olive. Jadlpoy. 
F- Y> aud i ED 3 5 
Once. Aick duffai. | Aick bur. Aick mauriutbech, 
ene "wa 5 0 . 
Only. Aur ny, not more. 
Onwards. Chellah, 
Opinion. Aukul. ee 1 
Opium. Aiifeem. 1 Gr wal | #E | 
Oppoſite. Aumna-ſatl mna, or Z nes. 1 . l 
Or. Ka, EE | 3 : ' 0 
Order. H6okum, as an TP Now HR to 2 =” 
Purwaünnab, an order or n =, 
Orange. Nadringee. b, 
Original (in oppoſition to copy). Nemodnah , the Pattern, 'C, 
Uſſul, genuine, uncontaminated. 2 
Ornaments (women on as Jewels. Cina. 2 
Oven.  Tunddore, 5 2 
| a 
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Overturn. Ooltzouna, 

WOut (as gone out). Bharr. 

2 (expended). Hkaladiſs. 

E Out. Sa, out of, as Is ſa, from or out of this. 
BOur/ide. Bhar-turruf (literal, ) Lo rao g 


7 oe. Daurna. 


Par. 


Ol., Painchaau. 
Dun (as my own). Aüpna. 
. 
yer. Kuſtoorau. 


P. 


going. RN, bees 

ackthread. Dore. ge 

ee (of a book). Seffah n. . 
WP a. Dirrud. Choatt. i ja 
WE» pair (or ach). Dirrud hon or + Dodkhaa, pain 
% be. ä 5 
Finting. Rungaumäzee. Nuklſhee. „ 
air. Jorau. 
WP. Haünree. 
7 pant. Haünpna. 
Par. Kau bguz. 
WW pardon. Maiuf kurna. 
lo pare. Cheelduna, 
Paring. Chilkau. 
3 Totau. 
Fiſſah. 


1 Pace. Kaddum, a foolſtep. Chadl, the method f 


— 
7 > 


Peadlar. Dusfrooſh. 


4 Wy... 

2 (a paſs to go any where or for goods). Purwaun. 

nah. Gilllee, „ IP +: 
Paſſenger. Cherindarr. 
Paſſion. Hküffau. 
_ Paſt (gone). Gia, Preterperfect of phe to 20, 
| Paſte (to make bread of)... Hkumear, Lei ee, pal! 
to flick any thing together. 
Pattern, Nemoonah. 
To pawn. Bund-rackna, to place in ; bondage. | 
- To pay. Kürruz ſoddhna, 70 pay a debt, 
Paymaſter. Bühkſne. 
Pea. Müttur.. 
Peace. Sallah. 
Peacock. Mowr, 
Pearl. Mootee. 
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To peep. Jhatinkna, 

Pen. Küllum. 4 „ 

Pencil. Sèeſee kau Killum, * of lead, 5 
People. Loag. 

As.  Mertch. 

- Permiſſion. _ Ruhkſutt. 

Permit (or paſs). Purwatinnah; 

Perſon. Shuhks. Yau high. 

Peęſtlie. Diſtah. 

Petition. Aur ze. k 
Petticoat. Ghügrau. Lhiingav. a 
Pewter. Jeſt or Juſt. 

 Phyfcian. Huckeèm. 

Phyfick. Dowauee, * N . 


6» 


1 3 


— 


{ 1 
To pick (or chooſe out). Choon,na. Imperative Choon. 
See Touch and Suck. 
Pick axe. Gaitee. 
Pickle. - Archir, 
| Pifure. Tuſweere. Nukuſh. 
Nice. T, haun, as a whole piece of cloth or lt. 

1 Takrau, a bit or piece of any nn 5 
Pied. Aübluck. 
Pig. Sd, ur kau büttchau, Joung of a bog. 

_ 7, Kubdoter. 
Pillage. Loot. 
Pillar. T hodnee. Suttodn. 
nw. Tuktab. A 
Pilot. Pulwaüree. Pulwaur is à litile boat which 
1 goes before the barge. Kunkureah. Kunkur 
fienifies 9 985 Matlum, a water of a N 
%%. 
= Pimp. Bhürwau. Körrumftuck. Alſo a ann 
in. Aulfinnee. Portugueſe, but always uſed. , 
WF Pincers. Chüntau. Chümtee. Duſpunnau. See 
: Z Gloves. 0 | 
7 pinch. Chimtee kautna, to cut with 6 pinch. 
ine. apple. Aun,nauniuſs. See Shot. 
Pioneer. beldadr. There is no regular bod y of 
_ pioneers; but the beldarrs clear the roads for 
che army. 
Pie (io ſmoke). Hookah. 
rate. Dukoit, 
WP: Tumonc TY 
Eb. Dhoonah. 


Sy Place, 
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Place. Jagau, indiſcriminately any place. Hkatinnah, 
This word is always attached to another, as 
 Lohaur hkatinnah, tbe ſmith's place or forge. 
Chereah hkatinnah, be bird place or aviary. 
Plain (a large field). Meidàun. Alſo any open place. 
Plaintiff. Feriatidee, „ 
Plank. Tuhkt. 
Plantain. Kellau. 
To plat. Goòntna. 
Plate. Boflun.—Rickiubee, High. 
Play (an entertainment). Tumaùſhau. 
20 play (as children). Khailna, 
To play (on an inſtrument ). Bavjouna. See Muffe. 
To play (game). Jowah Khailna, 
Plough. Haul. 
To plough, Joitna, 
Plunder. Loot. 
Phars. See Pincers. © 
Pocket. Jabe. See 7 *. 
Point. Noak, | 
To point. Noäk, na. 
Poiſon. Zur. See Root. 
To poliſh. Sikkul kurna, to make Sine, 
Poliſer. Sikkulgirr,- a perſon whoſe trade is to go 
about chaning arms or any ruſty iron. 
Pond. Tala ou. 
Pom. Tattoo, a ſmall ſpecies of borſes er to 
Bengal, though all ſmall _ are eſo called in de- 
T iſio on. See Horſe, 


Pos. Hgurreèeb. 


— ' % EN Por- 


EE [787 

Porcupine. Sau. 
Porter. Köolee. Muzdor, to. carry things. Dor- 
_ -. waun, one who keeps the door. 
Portion (or part allotted). Hiffau, 
. (for letters). Dauck. 
Potatoe. Atiloo. 
_ To pound (in a mortar). Kootna, See Fung, Prance 
77 pour. Davlna; literally, to caſt out. 
„ = Powder (gun). Baurdot.—Booknee, . any powder. 
Power. Kudrütt. Ahkteärr. Zebbur. 

Pax. Bavow. 3 

Praiſe, Taireef. 9 
= 7o prance. Koodna. „ P 
= ?rw. Jingrah mutchee, #6 with claws. 

o pray. Nimaiiz purna, 10 read prayers. 
Preſence. Roòbroo. 
Piereſent. Moojodd.—Hauzur, no! abſent. 
Preſent (or gift). Nuzzur. 
Preſerve. Bunchouna, the Efficient of Bunchna, to. 
E 1 remain. © 5 
Preſident. Sarda arr, the head man. See Governor. 
0 pres. Datibna, Teepna,, 
70 pretend. Bhaunah kurna. Muzauhm kurna. 
= Pretty. Sooriitt. 
77 prevent. Monnah kurna, rather to fartid.. 
Price. Mowl. Keemut. 
Lo prick. Chobhaouna. 
Perg. Batinkau. P hodnbauce. 
70 prime a gun. Rünjuck CWWW[[**˙ 
0 | Q2 Prince, 
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Tal 
Prince. Shau zaudau, he king's eldef . Mirza, 
42 prince of the Blood. (Fi rom the Perſian) 
Sultaunn. 
Princeſs. Beagum. ; | 
Priſon. Keid-Khaünnah, prijner $ Place. 2 hivtkah. 
Priſoner. Keid. 
Profit. Monadfai. Faidah. | 
Profuſe. Oorauoo. From Ooraouna, to make fy. 
To prohibit. Monnah kurna, to forbid. 
To promiſe. Kubb6ol kurna, to make a bargain z allo 
to agree, conſent, allow, gram. 
To promote. Hkuzmut dana, to give ſervice. 
Prophet. Peihgümber. 
Proud. Dimatigh. See Blunderbuſs. 
Proverb. Loffuz. = 
To pull. Ghainchna. - Taunna. 
To pull off. Ootorna. 
To puniſh, Sezzah dana, 7o give 3 
Puppet. Pootlau. 
Puppet - peu. Pootlau-nautch, appel dauct. 
Purblind. Chindree. ä 5 
Pure. Uſſul, uncontaminated, genuine. 
Purgatory. Airäuff ( (Perſian). 
Purge. Julaub. 
Purpoſeh. This is expreſſed by the Preterit Parti 
ciple of Jaunna, zo know, as Jaunka kurna, 10 
do any thing wing. i. e. baving known it, 
See Accident, 
Ti rr Dikkau ans, to give any one a ſhove. 
. T, hailna, 


EP 


* hailna, to puſh = thing heavy with force and. 


difficulty. 


To put (or place). Riackna. Dhurna, to put in. 


To put on (as cloaths). P hEnna. 


To put to (or apply). Lugaouna. Churkfina, 8885 


PL 


To quake. Katipna, or „Kaunpna. Churbouna. 


Suarrel, Jigerau, Kuzzeah. 
Quarrelſome. Lurrauck. See Fight, 


Quarter. Pauou. Chaout, one-fourth. See Four. „ 


Quay (4 land goods). Ghautt. 
Queen. Baiinoo-Beagum. 
To quench. See Extinguiſh. 


Quick. Ihappur. * Jold, See Hafen. 


9uickflver. Patirrah. 
Quiet (eaſy). Subbòore. 
"= For. 
So. Rezice. 


Rabbit, Hkergoaſh. 
Race. Douree. 
Radiſh. Möôolee. 
Rag. Liittah. 

Ragged. Maſſuck. 
Rain. Burſaùt. 


To raiſe. Oot hna, to raiſe od! bh. 
to raiſe another. 


Oot haouna, 


12 


1 
Raiſe. Kiſhmiſh, | 
Ram. Mairah. 

Rancour.” Zebberddfhtee. See Fi orce and E e 
Rank (of ſoldiers). Sauff. See Stale. 

Rape. Zoraoore. te af 


Raſcal. Dhuhgabauze. Kurrumſatick, HFarram. 
 2addah; literally, one-who was born in the Har-. 
ram or te. a baſtard. | 8 - 

Rat. Cho6oah. Y c 
Rattan. Baite. Wo 
Raw. Kutchau. 55535 5 7 
Razor. Auſtoorau. See Oyſter, 'F 
To read. Pürna. 5 7 7 
Ready. Tei arr. = 
Rear. Petchlau, i 
To recall. Burhkiuſht kutna, to call back fron an 8 7 

place, 2 + 
- To receive. | Lana. 8 
To reckon. Ginna. Alſo to count, _ 8 7 
To recolle#. E aud kirna, to make recollektion. = 7 
To o recommend. Sefarreſh kurna, Alſo, to intercect 7 

e, = 4 
To 0 reconcile. . Milaouna, 70 make meet or r agree, lite- 
rally. 

Reconciliation. | Mil. 

Red. Loll. 

Regard. nn 

Rar. Baug. . doore, bea rein. See G ar- 

den, Tyger. © 
7 0 e. Chiredana, 10 o grant to go at en K. 


Keli. 


1 

5 Religion. Zautt, caſt, tribe, or feat. 
Jo rely. Aietbaàur kurna. 
J remain (or ſtay in one place). Rhina—Biinchna, to 
| remain or be left after what has been expended, a as 
à remnant of cloth after making the coat. 
=—_ 7 remember. E aud rackna, 10 keep in remembrance. 
Remembrance (or keepſake). Eaud-gatrree, 
= 7 remind. E, aud delouna, to put into the memory. 
= 70 remove. Sürkau dana. Heclaouna. 

70 repair. Puraſt kurna. 
J repeat. P,heere Khayna, to tell . 10 
= Keply. See Hnfarr; | „ 
7 repoſe. Araumm kurna, to make ret Aratimm 
E ſignifies alſo, well in health, and is uſed particu. 
= larly for the afternoon's nap. 
+ Reputation. See Character. 
= Requeſt. Arrudj. Adrzee, See Petition. By 
= Reſidue. See Remain „ 
= Re/plendence. Noor. | 
= 7 reſt. See To repoſe above. 
Lo reſtore. Pheere dana, zo give back again. 
EKevenue. Hkuzadnnah. Or rather, the treaſure of 
5 the revenue. M aulguzarree, the full ſum ſtipu- 
lated to be paid. Kiſtbündee, the leaſes and 
_ agreements of the revenue. Bundabitſht, the agree- 
_ ments, allo the accompliſhment of the terms. See 
Collector. Bokkeah, the arrears due from the 
leſſees. Pooneah, the time and ceremony of ſejtling 


5 the old year's accounts and n g cata neto ones. 
Fs emed. Woojoourau. | 


— 


1 


N 

| "Rhinoceros. Gundäar. 

Rhyme... Kaufeah. 

_ Reb, Püſlee. 

pong Feetah. 

Rice. Dhaun, in the buſt. Chaoul, gie it is ; charel 

Baut, after it is boiled. 

Rich. Hgünnee. Tadllaibur. | 

Nicbes. Tavllaibree. Döwlat. 

To ride. Ghworah pur chürna, to be mounted on a horſe 

Souwauree kurna; literally, 70 make parade. 

Right. Dhina, as the right hand fide. 

Right (as right, or wrong), See Good. 

| Righteous. Muſſullee. 5 

Rind. Chlilkau. 

Ring. Aungoothee. 3 

Ringworm. Daud. Daud mürdun, the name of 4 
leaf, the juice of which, mixed with falt end 
. rubbed on the ringworm, cures it. 

| Riot. Hingaumm. 

Ripe. Pückau, 

To riſe. Oot hna. of 

River. Nillah, 4 very ſmall fream. Dey re Au, 0 

: large river. 

Road. Ravſtau. Rauh. 

To roaſts, Kubaub kurna. 

To rob. Cheane lana, 70 tate by force or Ball. 

Robber. Kuzzauck. _ "op 

Rocket. Hou, auee, 4 "rework... See Air. Baun, 4 

| military rocket, the combuſtibles of which are 

| contained i in a cylinder of iron; great numbers 


of 


po 5 2-9 [| 
df them are generally thrown into the camp by 5 _ 
the Moguls. | 1 
Noll (muſter- roll). Hadzree. See e Preſent. ; OR w | 
Roof. Chatiper, q 4 
Room (or chamber). K6tree, . 5 | 5 
—_— = ce .. 
Rope. Rdiſſee. es. 
Roſe. Gilaub. „ | bo 
Rot. Serrah jaouna, to go _ | 1 
Rough. Khurkhür rah. Oonchau neechah, C1 ad. | 
down (as a bad road, &c.) 5 14 
Round. Gole. 5 „ 92 4 
To row. Daunr ghenchna, to pull the car. 1 1 
To rub, Malna. F 
Rubbiſh. - Koorkodttee, . if 
= Ruby. Eau koot. hs 9 72 | 
= Rad; Hyier Sor. 958 N 
= Ruler (to rule lines). Hkutkuſh. 8 
== To run. Dovtirna, 5 
Ruſty. Peſhaizau. 


Sabre. Ti hgau, CERT 
= Sack. T heylee. N 

Sad. Delgeere. 

= Saddle. Zeon. 5 1 

= 7o /addle. Zeen Seed or verge, to Lind a 

_  afply the ſaddle. gs. ': 7 
= Sefe. Ba pirwau, without apprebenſio 108, 
'F Saffron, Halde. Zurdee, 
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A ſage. _ Bodruck, a venerable al man. 
Sail. Paul. | 2 
To ſail. Paul ooraouna, 10 tet H the ha. he Fly. 
Sailer, Hkalav\ſſee, Jo 


' Sale. Nelatimm, 8 
Salt. Nümmock. Noone. 


Sap (or juice). Ruſs. 


Savage. Bonwaünnuſs. „ 
To ſave. Bunchaouna. See Remain, Efficient. 


To ſay. Bale na. _ Kayna, 
| Saying (or proverb). Loffuz, 


"450 


Salve. Mhüllum. "Ig 


Satan. Shitaunn, 


Sauſage. Lingoochah. 
Sat. Adtirah. 
| Saw. Atrah, 

| To ſaw. Aurah k6oſhee kurna. 


74 J 


Saint. Sut, haied. 
Salt fiſb. Noonah-mutchee. 
Sallpetre. Shorau, 


Salutation. Salaumm. 
Sand. Bauloo, 


Saſh (for an officer). Jaul. Alſo a ul, | : ; 0 


Satisfaction. Hkau tterjemma, after haz ving offronted 
bor diſguſted any one. Alſo e 0 hau Ns 
pleaſure. See Approve. . 


Kuſsaueutt kurna. 


Sawyer. Aurah kooſh. 


Scab. Khaittee, | 1 
Scabbard. Me atin, Kafit hee. 
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Scales (to weigh). Nicktee. Turad oe. 
Scar (or mark). Daugh. 7 
Scaree (wanting). Kimmee. 
Scarlet, Suͤrruhk. Lavll, any red. 
To ſcatter. Chitteraouna, 4 
— Rs 

Scheme: Hickmut. 

Scholar. Shaugurd. 

School, Mükbut hkatinnah, 
School-maſter. Oſtaud. 

Sciences (arts). Eallum. 

= Scars. Kainchee. 

Scorpion. Beechu, ee 
= Scoundrel. Dhuhgabiuze. = e 
Scout. Harkarrah, meſſengers and cow” 9 as he. 
_ Jauſos, © 

Lo ſcrape. Chèelna. we 
J ſcratch. Khoojlaouna. . See The he ch. 
Screw. Painch. Alſo by dh 


e idiom uſed to expreſs 
any circumvolution, as Painch jaouna, 10 go 


about, not the direłt road. Painch rauſtah, an in- 
drtreli road, Painch baut, guibbling talk, 

8 Scrutore. Aulmauree. Portugueſe. 

Scam. Mil auee. Allo a cream. 

ea. Zulmaut. ö = 

Wy 70 ſeal. Mhore kurna, to make or pul the eat. 
bam. Sillaiee, 288 
775 ſearch. Taläuſn kurna. ' Dhvorna, Tocolln⸗ 
Lesen. Ae lim, See Heat , Kain, Cold. 

We. Beituck. 
E 4 Secret. 


eee. 
+ *. * 6 
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Sioecret. Miinzee, 
Sec. Jaut or Zaut. 
To fee. Dekhna, 
Seed. Bechen, 
_ To ſeam. Liigna. Alſo 70 ft, a. v. 90 
Seldom. Ktbbee-kiibbee, ever ever, now and then, 
Self. (T myſelf). Hum aup. See Grammar. 

To ſell, Baichna. : 

To ſend. Bhay dana, 

Senior. Burrah, as Burrah By, the eller, i. e. 6 great) 
15 brother, idiom. 

Senſe. Aiukoöf. Aidkkull. 

Senſible. Aiukkul- münd or bund. 

Sentinel. See Centinel. 

Separate. Judav. Tufatitt, far ff. Alga; 

Seraglio. Zenadnau. Vulg. Jenania, 


Et Serpent. Saunp. | 
| | Servant. Chaũkur. FE. 
Service. Chlokrer. See the Preface. 


To ſerve. Chaùkree kurna. 

To ſew. Seena. Sillouna lit. to ſeam, d. v. 
Sbade. Chaun, 

To ſhake. Heelaouna, to make move, q. v. E fficient 


Jhafirna, to ſhake out as a carpet. See 2 an 
Quake. ; 1 
To ſham. Bhaunah kurna. See Left band. = 
| Shame. Sherrum. pe =_ 
' Shape. Dowl. Turrah, manner, 2 
Share. Hifſah, Ps 
To ſharpen. Taize kurna, 


. 


_ Tt ** 1 1 0 
0 To ſhave. Haj amiitt Ws Moors. See Dye. 


S $he. Ogee. 
Sead. Me aun. 
== Sheep. Bhare. 


Ves, (for a bed). Chudder. 

3 : | Sheet (of paper). Tau ; BA | NE 
Ve (or fight). Tumatſhau. See Puppet: bew. 

= 7 bew. Batlöuna. Dekouna or Deklaouna, Ef 
#1 ficients. See See. | 
_ 7 ſpew the way to any place. Poontch&una, 70 cauſe 
3 to arrive. Efficient of Poontchna, to arrive, 
„ eo v. | 

= $/d. Dhaul. See Branch, 

= To 22 See Change and Cloaths. 


W 7 bine. Chilmilaouna. 
= Ship. Jhauz. 


Shirt, Kommeez. ch but generally uſed 
in the ſouthern parts. Alſo a ſhift. Peirhann, 
ſeldom. uſed except to the e., 

To ſhiver. Kaùnpna. 

Shoal, Churr, 

Shoe, Jodtee. See Horſe-ſ 1 

Shoemaker. Chamirr. See Leather. 

To ſhoot. Bondooke märna, to ftrike off a gun, | 

Bondooke Chorena, 7 le off a 5 

Sbop. Dokavinn, 

Shopkeeper. Dokaun-daũr. 


Spore. Kinauray, Popes the 2 de of the river, See 
Lace, 1 


0 Te ſen. 
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Short. Niadttah. Batintee, as 4 ort n man ; Chbotal, 


2 Shortly. 


little; but uſed for foort. 
A 
G heetah— Bullets, 


Shot (ſmall). 


- 


g e 
Aunnaunnäuſs, which is à pine apple. The grape. 


ſhot is ſo diſtinguiſhed on account of the reſem. 
blance the quilting gives it to > that fruit. 


To ſhove. 


See Puſh. 


Shovel. Hgodolle. Khürbee. 
Shoulders, =. 


Kaündah. 
Shower, Jho6oſee.: 


Sbrewd. Puckah; literally ripe. 
Sbrimp. Chinghra miitchee, tb with tes or claws 

To ſhrink. Sükur jou na. 

Shroud, Kuffun, 
' To ſhut. Modndna, ON 

Sick. Azarr. Bearaümm.— Tubeiit maundah, 75 

conſtitution to be tired. 
Side. Kinadrah, the border or verge. 
Is-türruf, this fide. 


_ Sideways. 
Sieve. 


Ge that fe 
Kutrauee, : 
Jatinknee,  Chaunee, 


Chatnkna. 


To ft (or rain). 
7% fieh. Nuſatiſs dolna, to throw out a Ab. 
Sight (as viſion). Nuzzur. 


Sign. Neſhaiinnee, a Agua as a flag. Aſhirraub, as 


See Sbew. 


a beckon or wink, nod, &c. 


S heyh kurna. See Seal, as moſt of the 


 Gignarures amongſt the great are by ſeal, 


” C 79 1 
eure (H writing). 8 heyh—Mhore, the la. 

5 Signiſication. Moienee. 

ience. Chup. | 15 
„ fence. Chup kürna or Wenn * e. 70 "os 
By anotber make filence. Efficient. of Kurna.. . PG. 
Sik. Cheilee, / in the piece. a, Sewing fil A. 
Sy. Padgul. 

vr. Roopau. 
„ Sberseree. uns | 
Since. Jubſa, from when. Tubſa fen then. | 
„%%. Gaouna,  _ 13 

= /ig.. Shuluſna. | 

le (as a cloth unfolded). " Aickbarray: 
„%. Doobna. Hgdrruck hona, 10 be immerſed, 
ET IrUP. - Sheerah. e NY, 814915 

„. Bein. 
er--in-lamw. Soltee, a e s fi er. Bhauje, bro- 
bber's wife. 
. 

0. Auſmaun. See Blue. 

Wok. Dhetlah. ; PRs 
„ve. Hgaulaümm, a fave, 1 or man.  Lodndee. 
=_ Baindee, 4 n b 8 or woman. 

Wt. Chicknah. 

. Neend. . 

Jeep. Soòôna. See Hear and Gold. 

eve. Aſteene. nl 

er. Pitlau. La becere. + ES 
J. Khiſſulna or Khiful j jaouna, 77 20 FR 8 
5 at Chichnau. Alſo au, Poliſbed. P,hiſlau. 
| ME 0 loven. 


E 


Sbven. Ss. 


Slow. Auͤſtee. 
Sly. Seännah. 
Small. Chôotah. 


Small por. Goòõtee. test. . Op 
tk 

Smith. Lohavir. 

Smoke. Doonghau. See Bellows. 

To ſmoke. Peena. Alſo to drink, but when joint 
to Hookah it means zo ſmoke, 

Smooth, Chotiraſs. Alſo broad, 

20 ſmooth (as cloaths). Dumbund kurna, to. mak! 
ſmooth. Burrail ber, Araigbt, even. 

To ſnatch. Cheen làna. 4 
To ſneeze. Cheenkna. See Taſte. 

To ſnore. Hkirattau marna. 
Snuff (to tate). Näus. 
Snuff (of a candle). Gool. 
Snuff box. Nauſdaun, ſnuff thing. | 
Snuffers. Goo] ger. | 


p 
SS 44 $ 


0 So. Acſſau. 


So far. Altnau doore. Jettna, as far a. as. 

So many. Altnau. Jettau, as much. 

So much. Aitau, Jettau, as much, 

Soap. Saüboon. FR 

Soft. Nurrum, 

To ſolder. Joor dina, 0 give jan · | Ruſzouna, 
Soldier. Sepauee. 

Sole. Tillee. Alſo the bottom of any thing. 

Solid. Dn end | 

2 


Come. Kootch. 
Somebody. Ko ey. 


Son. Bettau. 


Þ Son-in-law. Soutèllau bettau, wife's 5 ſon by former 
5 ½and, or huſband's ſon by Nur wife.” Dau- 
5 mad, daughter's huſband. 


Song. Geet. 

Soon. Shitadbe. 
_ Sore. Ghaou- 
Sorry. Delgecre. 


1 Sound. Auwauz. 
Soup. Surdah. 


Sour. Khiittau. Toorſhee. 


South. Dukkun. 
To ſow. L Bona. 
Span. Bildſhe, 


Spear. Burchee. 


Spice. Muſlatillau. 
Spider. Mikrau. 


r N 


Sometimes. Kibbee kübbee. 
Somewhere. Kheingh. Fe 


Sort, Rukkum. 1 frrah, manner. 
Soul, Jeu. Bdletau. Rooh. 


Spark (of fire). Chingàuree. 
To ſpeak, Bole,na. Khäyna. 


= Speech. Baut. Zobiln, language. . 
7 ſpend. Hxkürrutch kürna. 
= Spent (expended).  Hkalavils. 


7 To pill. Dadvilna; alſo to pour. 
797 ſpin. Chirkaduna, | 
_ | 8 


Eber ever, idiom. 


See Borrow and Lend. 


Spinale. 


1 82 als 
. 5 | Spindle, Tug6ah. 
1 Spirit (goblin). Bhoot. 
4 >. Spirituous liquor... Shraub. 0 
Spit 00 roaſt meat). Seenk per paröuna or u 


To ſoit ( ( from the mouth). 3 Deb Di DatiIna. 


; Steine per. Peek-daun, ſpin thing. 
To ſplit, P haürna. f 
Sport ( plunder). Loot. 
To ſpoil. Hkraub kurna, to db "WH 
Spoon. Chimmidje. Chimchah. 
Spot (or mark). Daugh. 
Spout, Toontee. See Lip. 
To ſprain. Muchuckna. 
Spring (of ſteel). Komeenau. 
Spring (ſeaſon). Bhaur, Perſian. 
To ſprinkle. Chirkna. 
YO _ Spur. Erree kau kauntau ; ; literally the hit of the 
% 
| Spy. See Scout. | 
175 Square. Charr k6nah burrauber, 1 corners alike. 
a _ Charr tfrrut burräuber, four fi ſides like. 
5 _ Choukoſhh. 
75 o ſqueeze. T cepna. 'Datbna, 3 
To ſguint. Teerah dekhna, to look awry. 
Squirrel. Gtlaree, 5 
Squirt, Fitchkerree. ogy) 1115 ; 4 
b 
Staff. Laũt,hee. 
Stairs. Se ree. 


n 
Stake. Katintav, any A pointed, a 1 N Läkau. 
r 
Stale. Böôſſee. 
= Toſftand. Khürrah bons, ” * tinting oh 
Sandi. Kullum daun, ee See Ink. . 
Star. Taürr. 

To flare, Hguruckna. 

70 ſtart, Choonkna. e 

= 7 farve. Bhook ſa miirna, 70 die with hunger. 
_— Faikah kirna, 2. farve a perſon, or make famiſbed. 
= To tg. Subboore kurna, % wait with F.. 

= KRhina, zo ftay in one place. 

To fteal. Chooree kiirna 0 make theft. See Reb. 
Steam. Bhaupp. See Father. 
= £:c:/. Auſpäut. „ 
Step. Dhölloo. A 
= Step. Kiddum. Daug, be print rep ket WY Re 
= Steward. Hkaunſamaun, houſe FOR - Sarkar 7 
5 fteward for money. 
Sick. Cherree, not ſo big as a mis Pick. 


= 7, tick (or adbere). Autückna. 


= Sf. Subkt, hard. LINKING: LF as a limb not 
3 pliable. 

eing. Dingüſna. 1 
Sing. Shoome. Buhketle. See Hoof. 
Sint. Bud bo, bad ſmell. TO 

= To ftir. Heelna, to move one's el. 7 Heelouna, zo ftir 
= any thing, Efficient. Os 


— e 


W Stirrup. Rickiub, 55 
= Qocking, Mözau. 


EY „„ © 


[ 8 1. 
_ Stomach. nd 
Stone. Püthur. . 
To ſtoop. Jhickna. Nhodrna. 
"To flop. Rhina. Imperative Rho, inſtead of Rha, 
(Irregular). See the Preface to Grammar. 
Storm. Tofaiunn, a violent FOI oY hürree, a 
5 violent rain. EY et 
Story. Huikkekut. 
Straight. Burcauber. Sesdak · 


To train (through a . 0 e. See Sneexe 


_ and Taſte. 

Stranger. Muſoffer. 

Straw. Bhodſee. 
Stream. Toor. 

Strengtb. Zoor. Muzbdotee. 
"To firike.  Marna. 

Strong. Muzboot. 

Such. Aifſau, /o. 
To. ſuck. Chiiſe na, See Pick and T web. 
Sugar, Miſſree. See Curtain. 

Sullen. Stftee. 5 
Sum. Teck, the amount after caſting up. 
Summer. Tabiſtaun. Autumn, Hkreef, Perſian. 
Sun. Soorj, „„ 5 
Sun: riſe. Sujſauduck. 
Sun. ſet. Shaum. 
Sun: ſbiue. Dhoop. 
Suppoſe. See If. 
Surety. Zaumin. 


Surprize, Tijeb. 


A + aA ra tr ln 


E. C 
dy 
e 
C 
We 
© -< 
- 
{ 
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= 7 ſurround. Galina. See Fall. 
= 70 ſwallow. Ningulna. | 

= 7o fear. Kiſſum kiirna, 10 make cath, 

Ws Sweat. Puſsée, na. 

77 ſweep. Jhatroo dana. - Jhaurna, 

= To /well. P hodina, 

= 7o win. Halena. Sat haurna. 

= Swing. Hindolah. 

= 7o ſwing. Jolena. 

Sword. Tolwaur. 

= Syringe. Fitchkerree, See Alum. 8 
7 0 0 fringe Fitchkerree marna, 70 firike the bie. 
AAlſo 7 * 4 Saber. s 


* 


Table. Maize, 
Tail. Doom. | 

= Tailor. Dirzee, Vulg. Dutjee. 

= To take. Lana. 

Tate care Hkibber daur. 

70 talk. Baut khayna or Bölena. 

5 Tall. Limbau, long. Oönchau, big b. Duraũz. 
ane. Ghurpatillau, From Ghur, 4 borſe, and 
2 Padlna, 70 bring up. 

Tangled. Oohul. Jithau. 


. 


= To zofte. Cheekna, See Sucexe and Srain. 
= Tea. Chau. 

= To teach. Secklaouna or Seckaouna, 
Tear (of the eye). Atinſoo, 

; To 


| E 
To tear. P haurna. Chèarna. 
20 9 tell. Khiydana. From Khayna, to 2 and 

Dana, % give. 

Ce enpeſt. Tofatinn. | 
Temple. Musjid, a n moſqut, 

_ Tenant, Roie ut, See Farmer. 

Tent Tonbow. Konautt. | 
9 on. „ 
| That. Oò ah. 

Then. Tud or Tub, 

Thence. H6oaungh, or Oother 1 frow there, 

There, H6oaungh, or Oot her. 

 Thereabouts. H6oaungh. Khein. 

T Berefore. Oof woöſta, or Odſka woſta, on account far 

that. 

 Therefrom. O6s ſa, from that. 
Therein. Oöſma, or Ooſmean, in that, 
Thereof. Oòs kau, of that, 
Thereon. + Oos pur, on that. 

Tbereto. Oòs ko, to that. 

Therewith, Oos ſa, with that. 

Theſe, Eah ; or Ee (Fem.) 

T bey. O5, ah; or Oo ee (Fem.) 
Thick. Motau, „ 

Thief. Choor. 

Thigh. Jaung. 

Thall. Bediu. 

Tbin. Patlau. Sookau, dry. 
Tbine. Tumaurau, Genitive of Toom. See Gram. 
Ne e F hing. 
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7 bing. Daun joined to another word, as Kultum 
daun, the per-thing or ftandiſh. Cheaze, _ 
= 7o think. Okkul ma boojena, to reflect in the 1 
=_ 5cec Kecollect. 
Thirſt. Pe, af, ah. 
1 This. E ah. 5 
WS 7 hither. Oôt 110 to that place; erally, to there. 

Thong, Tul, mah, Ws 
= T7 horn. Kadntau, any thine pointed. 
| = Thread. . Soot. | Tug 
== 7 threaten. Dur aouna. See T 0 fear, 
= 7hroat. Gillau. Nurrättee, the windpipe. iy; 
Throne. Mainud, the nabob's chair. n the. 
_ A 2... 886 
== 7 brough. F 
Jo throw. P hainkna. 
= To thruſt. See Puſh. 


= 7 umb. Aun got, hau. See Ring and Chafng-d 5. 
Jo thunder. Gurjiina, 


= 7 bus. Aeſſau. 


| : To tickle. Goodgoodee dana, 10 give tickle. 
g 1 Tide, See Ebb and Flow. 


iger. Baug. " hogre, sh but uſed i in Bengal 
= 7 ight. Käſſah, or Küſſoo. 

Tie. Khuprole, ( 

il. Jubtülluck, 240 whos. See Until. 

ine. Wokt. One time or two times, Aik or Dow 


1 Mauthe. 
. » Tired, 
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75 ired. Maündah. 


Tittle-tattle. Gup. 


Tobacco. Tomiukoo. 
Toe. Unglee. Alſo Finger. 
Tagetber. Saut. Sommel, togenber with. Aik Kt 


Toil. Minnut, ES 
| Token. See Signal and Remembrance.” 
Tombs. Kubberſtaun. 
| To-morrow. Kol aouta; literally, 10 4 coming 
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| Tong 4. Chimtee. 
N ; Jeebe. See Pocket. | 
Tools. Huttearr. 
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Top (ſpinning). Lüttu. 
Topſy-turvey. Odltah-pooltah. Od is turned over 


T touch. Choo na. Imper. Choo. See Pick, 
To tow. Goon taitinna, to pull tow Aar. 
Towards. See On: 7, hither. 


[ 88 * 
Title. Hkinthub, a title of bonor. er Book. 
To. Ko. Ko poſs, near to, | This is aways uſed 


when ſpeaking of perſonals, as 10 go 10 bin, 
Ooſko poſs j Jans. See the Grammar. 5 


n 


together in a heap. 


Mückbrah. 


Kol is the day next to the preſent, iber pa 
or to come. See 72 med. 


SSS Wis ico... 


+ "DIFL9 PI ; > r 
5 n YT - aL \ fe 7 27 
: f * e * x 0 8 2 8 4 
A . bo h N $ 2 . N 5 — 2 
f c IEEE i EONS « 8 * 6 4 5 k IFY . L 9 
N 2 "IF +, WD Gb he PR be te en $770 tc, OE ons OT LH To WI 7, YO . l . . K » $4.9 Pt by 1 - — 4 
N e r N Ez So y * + wo - " 7 7 1 5 „ r — 2 2 *, x 4 4 * 1 bd — 4 y * 8 i 
. 8 * 4 * 8 — 8 * r Jo, 4 Tolls. 2 CN * 1 2 © * N * & 6; <4 l 2 Y 6 * CONT 1 8 * 
\ - . 3? 7 3 5 . T F . ET EY R r 9 of & TBA tk LS * 
; — by % EX | YA * r een FFC Rn AF, Ot ITY oY I REN FSC. 
1 ] _ 2 a OS 


Tooth. Daunt. 
Top (above). Ooper. 
Top (or cover). Dukhney. 


This is a cant expreſſion. 
To toſs. Auchelaouna. 
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- yt 
2 7 
" 2 
0 855 
2 Ly 7 
ff * 
"IF 
8 
q 


’ßu }. 

Town. Shur, a large town. See Village. 
Trade. See Merchandize.- W 
= Trap. KaülIl. 
= 7k. Muſatffer. 8 | 
3 Treaſurer. _ Hkuzatinchee, 6s 95 
.. Gauch. Durhkut. A 5.0 
v tremble. Katipna, or Kadnpna, | = eu 
= Trial. Enſdf. Adelfitt. Takkeet, „ e 
Tribe (or caſt). Zaut. e ON. „„ 
Jo trot. Dhaul jaouna. 1 . ö 
We Trouble. Täſdeai. WES: 3 F 
7 rowſers. Auzaür. Peiammah, | | J 
I True. Sutch. OS, 7 | 
Wl Trumpet, Tore by, ON. 
Trunk. Sundooke, 5 
ir. Actbiur, 5 a hg 
. Fekkir kurna, Tukeek, or Tukeat kurna. 
b : Tune. Raug. 5 1 8 | 
Turkey. Perru. . | 
7 turn (turn over). Ooltaouna. Phirna, to turn 
= back when going any where. Alſo to turn about. 

P, hirouna, 7o turn any mY round about. Ethic. 
iurner. Hkiraudee. 1 . 4 
7 wril. Kütch, oo. EE | . "4 
W wweezer-caſe. Gunje. 155 
uine. Doree. 
„ twinkle. Pülluck marna, 70 ftrike the 8 
vinkling of an eye. Paülluck marna ka wokt, the 
lime of Ariking the jy og 5 
ky Twins. 
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Twins. Ihoantauu. 
7 0 0190 Baintna, Coba, to plat. 


V. 
Value. Keemut, Mowl, the price. 
Vein. Rug. e 

Velvet. Mühkmul. 

, Very, Bhote. Nipput. 
Very well. Bote hkoob. 

To vex. Beazarr kurna, to make an angry. 
Vial. -Shee-ſhee. 


Nice verſa. Uddul-bũuddul. Buddulna i is 10 change 2 
This is a cant expreſſion. | 3 
Vidtoi y. Fattai. 
Victuals. Khaunnah. 
Village. Gauong. Buſte. Slew: 
Vinegar. Sirkau. 
Violence. Zoor, 
Virgin. Cheerah. Ko noa ree. 
Viſit. Mau lau kaùtt. 
Vitriol. Te, . 
Vocabulary. 7 urhüng. 
To vomit. Ky, or Rud kurna. 
Vulgar. Paitjee, Mujüree. 


8 


Umbrella. Chatree. 
| Umpire. _ Atimmeen. , CE HE Ag he 
Us. Words having this negative. n are ren- 

0008 by FOOTY Ba, Nau, and Rum, or add- 
ing 
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= Unc. 


p 1 To undreſs. . 


77 untie. 3 
on. Töluck, or Tuck. 
Until then. 
WU. Acoper. 
Upon. Per. 
Oper. 
Upright (as a man). 
WE Uproar. 
= Upfide down. 


1 To urine, / 


„ 


ing Ny; as Babooje, unknowing. See Blockbend. 
Kum Zoor, un- 
Sukkee ny, ungenerous. Ny 
may be added after any word whatever, and 7 6, 
Ba is rather 9 
Perſian, but is uſed every where. Nau is Ny 
in a higher dialect. Kum anſwers to our Jeſs, 
which is ſometimes added to words, as Kum 


Naumurd, ungentleman-like. 
ſtrong, weak. 


it will change it to a negative. 


dowlat, pennyleſs, uo riches, &c. 


Chutchau, father's han 
ther's brother. 


Under. Neatchey. 


1 | To underſtand. : Bogje,na. Jaun, na. Sum © oje na. See 


Know and Knowledge, 


Maumoo, mo- e | 


1 Koprah kolena, 70 Pull off habe. 
Ws Uneven. Oonchau neichey, high and low, as a rough 


road. Burraiibur-ny, or Seedah-ny, not ſtraight, 


Unfaſten. . Kole na, to open, take of, looſe. 
Unfiniſhed. Tirr ny, not ready. 
Kolena, 


Tub: tülluck, or Tub- 84. 


Oönchauee. | 
ꝑKhürrau. 
Hingaum. 

Ree Te- W. 5 
Mootna, Piſh aub kürna. 


5 ww | 5 1 


'T- 92 1 | 

Uſeful. Zooroor, Kaum-kau literally, if buſineſs, 
 Bhote kaum kau, of much bu/i Ineſs, or oy ne. 
 ceſſary and uſeful, idiom. 

Uſual. See Cuſtom. 


Wager. Shert. or Shereftt 78 0 
Maiſt. Kummer. See Alligator and Paſte. 
Wait. Sübboor kurna, to wait with patience, to be 
quiet, Rhina, to ſtay, dure, Rho. I- 
„ eg. 
To wait (at table). Khaünna khelaouna 3 literally, 
130 feed at meals; but it is underſtood, to wait at 
table, idiom. | 
Waiter. Hkaitdum. en an under butler, | 
 _ who cleans plate, and alſo goes out occaſionally 
do entertainments to wait at table. 
To wake, Jatigna, to be awake. Jaugaouna, fo walt 
aanotber. Efficient. 
To walk. Küddum chelna, to go flep by fep. p, . 
PT go out for amuſement, either on horſeback, 52 
or in à carriage; allo to walk backwards and 
| forwards. Phirounna, 70 walk or make walk 


about, as a "oe when hot. Efficient, 
Wall. Dewaul. 


Walnut. Auhkroot. 

To want. Matingna, as to want to drink. 
To be wanting (or ſearce). Kim, or Kümmee hona. 
Torah e almoſt 3 literally, a little wanting. 


War. 


„ 


1 33 1 
Wat. ung 8 
Warehouſe. Godaum. 
Warm. Girrum. 
Wart. Muſſah. 2 
Was. Thau. Preterit of 1 to be. 
To waſh (cloaths). Dhona. Kovley kurna, 70 waſh 
one's mouth. Hgoſul kürna, to make ablution. 
Waſp. Birney. Bolau. 
To waſte. Ooraouna, 10 make fy. See Profuſe. 
__ Zateavkurna, Zaun e aun kurna, High. 
To watch. Chokey dana, to give guard. 
Watch (to ſhew time.) Jabee ghurree, a Pocket Shure. 
See Pocket and Hour. 
Water. Pain nee. | 
Wave (of the a ). Dehoo. 
To waver (heſitate). Dolena. 
- Wax. Moom. 
ay. Rauh, the road. Giillee, 4 narrow way; 
Vie. Hum loage, we people, idiom. Hane, pl 
ral of Hum, I. High dialect. 
Weak. Kum zore, deficiency 4 mm 
= Weary. Maundah. 
= Weather, Aae um. 
= To weave. Bee /Ana. 
= Weaver, Tatintee. Iadlauh. 
= Wedding, Beau, Shad dee. 


Wedge. Gau doom. Gauee is a cow, and Doom, « 4 
tail, which, tapering to the end, is deſcriptive 5 


of a wedge. 


Week. Heéftaang. „ 
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2 weep. R6na. Matitum kurna. Zauree kurna, 
20 weigh.  Wozun Kurna, to make 1 Tollna, 

or Toll kurna, ditto. bar 6 | 
Welfare. Böllah. See Health. 


Well. Hkoob. Auͤchau, good.  Hki Fer, well in 


Health. 

ul (for TORS - Aundadvray. See Dark. Kong, ah, 
or Koonooavu. - 

Weſt. Pacheeme. 


; Met. Bheegau. 


- To wet. Bheegna, as it wers or rains. 


To wet (make wet). Bheegaouna. | Efficient, 
What. Keah. Kaiee. N 


Wheat. Gehoon. . 
Wheel, Chickau, Pei eau. 


When. Jub. Deſcriptively only. 'Kub? In an 
interrogatory ſenſe only. So 
Whence. Khaun-ſa, from where. 


Where, Khaun? In an interrogatory/ ſenſe ent. 
Jhaun. Deſcriptive only. 


Wherefore. See Why. 

Whierein. Kaice-mean, or ma, in what. 
Whereof. Kaiee-kau, of what. . 
Wherewith. Kaiee-ſa, with what, 


Which. Keah, what, See Who. 


File, Jubtalluck, or Jabtuck. See Until. 


Whip. Chaubuck. 
To whirl, Goomaouna, to make * round. Efficient. 


See Go round. 
. Chuckur. See Whed. Ku roord. 
To 


JVI ERTR WE WERE 


VP 


1 


7 0 whiſper. Kaũnau .katinee kurna, to make, as it 


were, ear to car, q. v.—Howlee khiyna, to ſpeak 
lIow—Gooſh-bugooſh kurna. Very high. 
To whiſtle. Sittee dana, to give whiſtle. 


bite. . Suffead. (As to cloth and other things ) 


| Sauddau. Alſo plain, as a ſhirt without ruffles. 


White man (in oppoſition to the natives). Gorau. 


ee Horſe. 
Whither. Kither? 


Who. Kone? (Interrogatory). Alſo which—Joo. 


(Deſcriptive), 
Who. Joo-koey, wide any body, q. v. 


Whole. Tumium. Sub, a/l. Sumòochau, entire. 


Whore. Kiiſbee, a common whore, 70 hinadl, one not 
common. | 


Whoſe. Kiſkau, of . Genitive of Kone. 


Why. Kis-woſta, or Kaieka-wöſta, on account, for 


_ - what,” This anſwers literally to quapropter. 
Wicked. - Jehell. - Shireer, 


Wide. See Broad. 
Widow. Raunr. 
* Joaru. ... 
Junglee, as. if inbabiting a wok q. v. 
. Shouk. See Choice, Chooſe, &c, 
Willee nillee. Naucharr, or Lauchirr. Alſo without 
remedy, as an inferior when oppreſſed by a ſu- 


perior. From Nau, privative, and Chauna, 70 
approve.” Note; N and L are often uſed indiſ- 


criminately. See Anchor, 
To win, Jectna; literally, 40 ſurvive. 


Wind 
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Wind. Bei þ arr. Howah, light airs. Batols, Lov. 


Khrikkee. 
Shraub, amy ſpirituous l. 
hong Pur. P hung. . ff 
To wink, Pilluck marna, to frite the gelid. 
Winter. Zumiſtaun. ' Perfian. + 
To wipe. Poontch,na. See _ and Arrive. 
Fa Ter; 
Wi iſe (or like). Gerey, as s Faqteer-gerey, beruf, 
odr like a beggar, 
Wiſe. Aukul- mund.  Aukoof-daur, 
To wiſ. Hkoolhouſh One” High. - 
K EY 
Within. Main, or Ma, in. Bee ö 
Without. Bauhr, as out Li doors. 9 8 not . 
Vid. ſeq. . 
Without reaſon. Ba wöſtah; literally, without are 
yore; i. e. without a cauſe. Hock na hock, right | 
or wrong, as to beat any one undeſerving it. 
Uſed particularly in this ſenſe. 
Witneſs, Shathed. Gol, auh. 
Woman. Rendee. 
Wonder. Tajeb. 
mood. Jingul, a very 3 wood; alſo « 
thicket, high graſs, &c. Bauhgeetchach, à gar- 
den; alſo an orchard, clump of trees, or ſmall 
- _ , «rod. Tope is commonly uſed to expreſs 4 
| ſmall wood or cluſter of trees, though not an 
_ +. eaſtern word. 
WW vod. Laäckree. 


iſo 


Ward. 


„ 1 

Word. Baut. 8 1 

Work. Kaum, buf; . Muzooree. Minutt, /abour. 
World. Du nè,ah. 
Vorm. Keerah. 

Worth. Mowl. Keemut, price. Keah ke p. What Z 
muſe is it of ? What is it worth? 

Wound. jùckmee. See Sore. 

To wrap. Lapaitna, or Lapait kurna, to make wrap. 
To wring. Muchoorna, Cheepna. 

To write. Léckhna. TE 

Þ Writing-moſter. Moünſhee. See School-maſter. 

= /rng. See Bad, Not Good, &c. 


v. 


HA Yard 7 or behind a bouſe Ns Aungaun, Com. 
3 ' monly called a compound. 

4 Ye. Toom loage, you people, idiom. See We. 

Tar. Bͤrrus. Sünnah. Saul. Very high. 

W 7early. Hur-bürrus. Hur: ſaul. 

W 7elow. Jurd, or Zurd. 

. Haug. 

eterday. Kol gei, "ry i. e. the 2 next 10 the pre- 

ſent which is gone, as to-morrow is the day next 
to the preſent which is n. See To-morroto. 

Yet. Ettau. Ry 

Yoke. Joaul, or Jounaul. 1 

Tolk of an egg. Kooſlum, See Huſband, Oath. . 

You, Toome. Tein. T dee Dou yourſelf. 

bas, | 4 Yeung. 
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Youth, Juwaünnee. 
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Doung. Juwaünn. e 2 
Your. Tumaùrau. The termination Rau is the 


Perſian Genitive. See the Grammar. 


Tie ® 


Months. 7 


January. Mavg. Sunday. Atwaur. 


February. P haugun. Monday. Pear or Sombar, 
March. Cheate. . Tueſday. Mungul. 
April. Beilaug. MWedneſday. Bood. 


May. Jheit. - Thurſday, Jemmarautt. 


June. Auſſaur. Friday. Jemmaigh. 


| Juby. Sauon. 1 | Saturday, Seneacher. 
Auguſt, Bhaudon. e 25 
September. Auſun. 


October. Kautick. 
November. Aughun. 


December. Pools, 


Nunberi 


L 9 } 


1 Aick. 
2 Dow. | 

3 Teen. 

4 Chaur. 

5 Paunch. 
n 

7 Saute. See Sixty. 
8 Aut. | 

9 Nou. 
10 Dos. 
W 11 A gear, rah. 
12 Barrah. 
W 13 Tearah. 
14 Choudah. 
W 1; Pondrah. 
W 16 Solah. 
W 17 Sutrah. 
W 13 Autorrah. 
W 19 Oonceſs. 
E 20*Beeſs (or aick kory). 
21 Ekkeſs. 
W 22 Bauceſs. 
23 Teicels. 

24 Cboubseſs. 
125 Fachkeſs. L 


„Jo facilitate the enen you may 1 Ek beek ek, 3 
| and one; Ek beeſs dow, twenty and two, and fo on; as Pachauſs, 


h; Pachauſs ek, fi/ty-one; Pachauſs dow, f/ty-two; and ſo with 


26 Chahbkeſt. 
27 Satauceſs, 


28 Aut, hadieeſs. 

29 Onteels, 
30 Teſs. 

31 Ekteeſs, 
32 Bateeſs. 
33 Tatezls. 

34 Chouteels. 

35 Panteels. 

36 Chateels. 

37 Sainteels. 

38 Aut teelſs, 

39 Onchauldeſs 
40 Chauleeſs (dow kory). 

41 Ek chaulceeſs. 
432 Ba auleeſs. 
43 Ta taulteſs, 


44 Chouauleeſs, 
45 Pantaulceſs, 


46 Chau chaueeſs, 


47 Saintaulcets. 


48 Aut haulecſs. | 


49 Onchanls. 


$0. Pachauſs. 


all the reſt of the decimuls. Note. Kory ſignifies a core. 


93 F ; "4 = 
1 
Ns + 8 2 e 

e e bY 


1 ä WS 5 oh 


8 * 0 
8 FRY N „ 4 FX P \ hf 
IE e r 
1 
* * 7 


— — 5 — 
* 3 1 2 

— 2 —— — 22 — 2 — 

4 - — 9 * * > — 2 
2 2 Ges r 2 33 — 5 . — * * 

: FT... wie LR 
* 5 wont Bag 9 — « — 
8 " — — um” 


q 
Y + 
4 
* 
» 8 ; 
; Y < 
— 
A 3 <a — + — I . , 
2 —— — — * 2 — == M 1 * : 4 a 2 | * 4 a i n 5 80 OE a * HS — 8 — 
N a ** 28 8 - 9 0 Weng tag a * * > 8 * / = * Po Horne I Pe a : N 
. ME ved S n * 5 IF" + þ Fan hes * & % 
* * 3 4 9 128 « 2 4 2 3 — 7 x ts 7 * 
wa 8 D — as 5 G 1 f = Sd” — a 4 . 3 _ Re — 8 — 2 — 
— — — — * — J 2 — 8020 „* 3 - a a 1 0 — 
5 oo = Ul 2 m ME ti : * : 7 
is — - - o = — 3 — * * 
2 : CY 2 5 > « * 4 1 
e TR * - * ) <d 1 
n — * , £ s * —— ee On 8 —ä _—_—— , 1 > - 
"I 5 K ** I . 2 — , , » A . * 7 5 _ — oe n 1 
> r A * I 3 * — > > * — —— — - * W N 9 "WV * N - of 3 + 4-5 = — - 
* — — — — — — — q + Sid 2 . - VET. — Sa, * | 
n_— 2 © 2 : F 1 be . — - : 
: 4 - Or 7 2 3 F — 2 * , * q ' 3 $620; — 8 1 _ — 
— 5 — 5 a * r 7 >; 2234 . — 6. 2 : : 8 d - 
; , 9 88 jou g . - wh — law, "<> 4 * 8 — 5 - * 4 * q * 
1 3 1 — 8 N 7 : — , * : . EZ : 
. yp” - . > " k I pd <> — _ 
s = - _— 0 — Fo rao — * = * 
— , "1 mo 8 ” my 2 * , nne _ 3 Sa MU - . 
4 y 2 — — — * 5 8 "ap — 2 , gal 4 . 
, — 22 — 5 2 1 — — 8 „ 7 n * . i" wy — = 
Y . . — ASK 1 te = * : * 8 * — — 4 N —— * * 1 
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51 Ekaounn. 
52 Bau, oônn. 
53 Ter poon. 
54 Chou,odn. 
55 Pauch,poon. 
56 Cha, ounn. 
57 Sataoun. 5 
58 Aut aotinn. ö 
59 Onfatut, 
60 Saiitt (teen kory). See). 
61 Ek ſaütt. 
62 Ba ſaütt. 
63 Terſaütt. 
64 Chouſaiitr. 
65 Paunſaùtt. 
66 Chauſantt, 
67 Sauteſautt, 
68 Autſaütt. 
69 Onſuttur. 
70 Suttur. 
71 Ekuttur, 
72 Bahuttur, 
73 Tahuttur, 
74 Chauhuttur, 
75 Pauch huttur. 
76 Chah huttur. 
77 Sut huttur. 
78 Aut huttur. 
79 Onauſſee. 
80 Auſſee (chaur harr) 
81 Ek auſſee, 


82 Bare auſſee. 


„ 8 Terge. 

84 Chourauſſee. 
85 Pachauſſre. 
836 Chah auſſee. 


87 Saute auſſeę. 


88 Autauſſee, 
89 Onaunubbee. 


go Nubbee. 
91 Ekaunubbee. 


92 Baraunubbee. 


93 Taraunybbee. 


94 Chouraunubbee, 
95 Pachaunubbee. 


96 Chahaunubbee, 


97 Sutaunubbee, _ 
98 Authaunubbee, 
99 On ſou. 
100 Sou. 


101 Ek ſou ek. | 
102 Aick ſou dow. 


103 Aick ſou teen. 
104 Aick ſou chaur. 


105 Aick ſou paunch, Ge 
e. 


1000 Aick La. 
10,000 Dos hazaur. 


100,000 Lauck. 


1,000,000 Dos lauck. 


lo, ooo, ooo Sou lauck. 


10⁰ lauck, Ek krore. 


[ 101 ] 


if Philau, © 44500 Choutau. 


24 Doofrau. | 5th Poonchooaun, 

| 34 Teeſrau. 6th Chatooaun, Se. 
th Payou. 
+ Audah. 


32ths Teen pauou. 

13th Sou au. - 

14 Darah. 5 

12ths Pauou- ny dow, i, e. 4 quarter leſs than two. 
23th Sou au dow. 

24 Aurhy. 

2518 Pauou- ny teen, i. e, 4 quarter leſs than three. 

3zth Sou au teen. 

31 Saurhey teen. 

33ths Pauou-ny chaur, i. e. a ; quarter xj than four. 
44th Sou au chaur. 
41 Saurhey chaur. 
43ths Pauou- ny paunch, i. e. 4 N 757 than five 

57 Soo,au paunch. 

a Saurhey paunch. 


5 710 Pauou-ny chah, i. e. a quarter leſs than our 
"VE, &c. &c. 
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FAMILIAR PHRASES 
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ENGLISH Axp HINDOSTANI 


FOR THE MORE EASY ATTAINING 


ay” —_ 
ion nin if uh I te ERNIE 


OF THE 


HINDOSTANIC LANGUAGE, 
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FAMILIAR PHRASES, 


20 avoid the inconvenience of a third co- 


. 
2 . ON 


lumn for the literal tranſlation, the Engliſh 
is given as near as poſſible in the order of 
the Hindoſtanic (but in the Phraſes only) by which, 
if attended to, may be eaſier learned the Syntax 
and Idiom of the language ; ſuch as that the Nomi- 
native and Dative Caſes: have three ſituations, as 
Saubeb bum ko gworah deah, Maſter to me a horſe 
gave. Hum ko gworah ſaubeb deeah, To me a horſe 
maſter gave. "Gworah humko deah ſaubeb, A horſe 
o me gave maſter. That the firſt of theſe three po- 
ſitions is the moſt uſual; that the Pative is fre- 
quently uſed for the Accuſative, eſpecially in per- 
ſonals; that the Acculative Caſe always comes be- 
fore the Verb, which is generally placed laſt; that 
che AdjeQive is placed before the Subſtantive, as 
Chootah gworah, A little horſe; and that che 1 8 
18 much the ſame as the Latin. | 
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That racket who makes? 


E 106 ; ] 
To call and aſk. 


Of that the name's what? 
That in what manner is it expreſſed? ? 
That what is it ? 


What is (the matter)? 


| Your (concern) what is it? 
Any thing it is not. 


Little affair it is. 


Your meaning what ? 
Tou what want? 


Who noiſe makes? 


You what ſay? 
Why thus he ſays ? 


Call (zo) him 


Any body calls? 


His name what? 


That whoſe houſe? 


What ſhall I do? 


Anſwer give. 
An anſwer why do you not t give? 


To afficm and deny. 


'T hat true is it? 
True it is. 

A lye it is. 

A liar you are. 


1 a lie don't tell. 
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Bolaouna aur poochna ko. 


Oofkau naum keah i I. 
Ooah kis turrah kylaoutah hy ? 
Ooah keah hy? ? 

Keah hy ? 

Sura keah hy? 

Kootch hy ny. 

Chootah kaum hy. 

Tumaurau maunee keah ? 
Toom keah maunktah ? 

Kone ſhoor kurtah ? 

Ooah hurburrey kone kurtah * 
Toom keah Khaytah? 
Kiſwauſtah eſſau khaytah ? 
Oos ko bolaou—e 

Koey bolaoutah ? 

Ooſkau naum keah ? 

Ooah kiſkau ghurr? 

EKeah kurringa:? 

Jevaub da. 
Jevaup kiſwoſtah dtn ay? 


| Kubbool aur na-kubbool kurna ko, 


| Ooah ſutch hy? 
| Sutch hy, 1 
Joot hy. | ot 45 , 
Jootah toom hy. | 
Hum joot ny khaytah, 


X 2 Toom. _ 
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To you who told? 


Another talk I heard. 


As I ſay ſo it is. 

l believe make cannot. 

If Ia lie tell my noſe and ears cut off. 
More people I will aſk. 

You lie telling I certainly puniſhment will give, 


To conſult. 


I what ſhall do? 
Your advice what? 
More good it will be to— 


'This than all will be better, ; 


Thus we will do. 
Thus to do not good. 


More good contrive, 
The ſame thing it is. 
Any difference not. 


As we ſhall do ſo quickly let us do, 


3 ſpeak and tell, 


With loudneſs ſpeak. 


You very low ſpeak, 

To whom do you ſpeak ? 

To me ſpeak. 

Engliſh you can ſpeak, _ 
Then eaſy Hindoſtanic ſpeak. 
With Perſian do not mix it. 


| Too high (dialect) you ſpeak, 


; N 


| h ! 
Toom- ko kone ky. deah ? 

Duſerau baut hum ſunah, _ 
Jeſſau hum khaytah eſſau hy. 
Hum aetbar kurna ſectah ny. 


Auggur hum joot khaytah humaurau nauk kaun laut 


Aur loag hum poochinga. 


Tum joot khaytah hum olburtah ſezzace dungs 


Muſlhut kurna ko. 


Hum keah kurringa ? ? 

Tumaurau muſlhut keah? 

Aur autchau hoga— _ 

Eah ſub ſa autchau hoga, 

Eſſau hum loag kurringa. 

Eſſau kurna ko autchau ny, 

Aur autchau fekkir kurr. 

Ekkee hy. 

Kootch tuffaout ny. 

Jeſſau kurna hoga eſſau joldee kur hum long. 


Khayna ko aur khaydana ko. 


Shoore ſa bole. 
Toom bote zeere als, 
Toom kiſko boltah ? 

Hum ko bole. 

Engliſe toom khayena ſecta. 
Tud nurrum Hindoſtannee ho. 
P qherſee ſa mut millou. 


Bote uſſull toom khaytah, 


Paud- 


"L..o6 '} 
Quite low Hindoſtanic ſpeak: = 
Loud (with @ broad mouth) e . 
Slow ſpeak. 7 hd 
Too quick you ſpeak. OTIS TRI + 
Tou ſtutter. BR ee As 
Silence make. | A 
You will not be ſilent. 
You tittle tattle ſpeak, 
To me palaver do not make, 
(To) me do not coax. 
I fo heard. : 
Your friend to me told it. | 
Every body (all people) ſo ſays. 
What every body ſays certainly true to ſpeak ſhall be. 
More can you ſay ? 
Nothing to the purpoſe of the bulineſs have you ſaid. 
If not any $0 more you can ſay, 80. 


* ' 


To vials and remember, 


1 underſtand not. 

Tou (to) me underſtand. 

What he ſays tell. 

(To) me make underſtand. 

What I ſay make memory. 

Do not forget. 

Of this (to) my memory to-morrow. refer. 
To be ſure I ſhall be to forget it. : 
That bi ſineſs you forgot. Te 
Lour 


FX 


1 
Paudjee Hindoſtannee bole. 
Chourah moo ſa bole 
Auſtee bole. : 

Bote joldee toom boletah. 

Toom goongtah. 

Chup kur. EO 

Toom chup kurringa ny. 

Toom gup Khaytah. 

Hum ko fuſtee mut kur. 
Hum ko mut p,huſlaou. 
Hum eſſau ſunah. NG e 
Tumaurau doſte hum ko kauhah. 

Sub loag eſſau khaytah hy. 15 5 [2 
Jo ſub khaytah olburtah ſurch khayena hogs 
Aur toom khaynah ſecta? 

Kootch teete eah kaum kay 1 toom kauhah ny. 
Augur aur kootch wo Khayena ſecta ny, jaou- 


Boojhüa aur acaud kurna ko. 


rink boojetah ny. 

Toom hum ko boojetah. 

Keah khaytah bole. 

Hum ko bojou. 

Jo hum khaytah eyaad kur. 
Mut booljaou. 
Ikau humaurau eyaad & kol gelaou. 
Olburtah hum bool kurna hoga. 
Oo ah kaum toom boolgiah. 
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Whither are you going. 
Here come. 

(To) there go. 

Haſte make. Le Ck: 
Slow go. 8 V 


Stop breath take. | 
To the market go. 


Having dined come back, BEIGE. 


. EY 


| Your dinner you ever forget. 


Your wages to take you ever forgot. 
You are always forgetting. 


To hear. 


(To) me do you hear? 
(To) You I cannot hear. 
I (co) you hear, ſuch a noiſe do not "make; 85 

Such a diſturbance do not make. 
Do not bother. 
Two (at once together) do not ſ e. 
One firſt I will hear. A 1 
My head you ſplit. | 
More I cannot hear now. _ * 
His ſtory I Will hear. 
The reſt 1 will hear to-mortow. * 


To £0 and c come. 


48 '» 


Whence came you? 


Having gone dine. 


(a) ee to Mr. A. go. 
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113 
Tumaurau hkannah toom kubbee boolgian. 6 


Tumaurau tullub lana ko toom kubbee boolgiah. 
Toom hummeiſh booljottah. 


Suna ko. 


Toom hum ko ſuntah? 
Toom ko hum ſunah ſectah ny. 


Hum toom ko ſuntah eſſau br mut kur. 
Eſſau kinghaum mut kur. 

Mut dick: kur. 

Dow aick kuttab mut bole, 

Aick pilah hum ſuninga. 

Humaurau firr toom phaurtah, 

Aur hum aubee ſunah ſecta ny. 

Ooſkau hukkekut hum ſuninga. 
Duſerau hum kol ſuninga. 


Jaouna aur aouna ko. 
Khaun fa jah? 5 
Kither jottah ? 
Hether ou. 
Oother ks jaou. 
Jolder kur. 1 8 
Auſtee jaou. does fs ORR OF ' 4 i 
Rho dum la. | Fiji 
Bizarre ko jaou, 
Jaouka khaunna khaou. 
Khaunna khaouka p hir-aou, 
A. ſauheb ko poſs jaou. 


** 


* 


— 2 * — 


Quick coltle back. 


To the right go. 4 5 „ 


To the left go. 
Far off go. 
Near come. 
Away go. 


of the walls: * 


The weather, how 1 18 it? 
Rain is coming. 

A great fog is. 

Very cold it is. 


Very hot it is. 


A great dew is. 


A violent rain is. 


A hurricane is coming. 
To the eaſt it is gone. 


The clouds are gone. 
Sun-ſhine there is. 
Of heat the ſeaſon 1s. 


The ſeaſon of rain is. 
The ſeaſon of cold. 18. 


Hail there is. 
As paper thick * there is. 


* 


of news. 


Any news is WOES 


Good news there is. 
What news is there? 


* 


%, 


AlP 


[ 
Shitaubee feere aou. 
Dinah jaou. 
Bauneah jaou. 
Doone jaou. 
Nuz deek aou. 
Furruck jaou. 


Aeaum keſſau hy? 
Burſaut outah. 
Burrah quaſſah hy. 
Bote jarrah hy. 
Bote gurrum hy. 
Burrah aooſe hy. 
Burrah jurree hy. 
Tofaun outah hy. 
Purub ko giah. 
Baudul ſub giah. 
Dhoop hy. 


Burſaut kau aeaum hy. 
Surdee kau acaum hy. 
Aolau hy. 


Kootch hkubber hy ? 
Autchau hkubber hy. 
Keah hkubber hy ? 


„ 


M 


Aeaum kau. 


Gurmee kau acaum hy. 


Jeſſau Rau hguz motau burruf hy. 


; Hkubber kau. 


T2 


All's well. e 
Is that all. | 
From the camp there's news. 


More what? 
Fifty thouſand we have killed. 
That is market goſſip. 


From my country, what news? 


TWO p haurs it is, (i. e. mid-day). 
Sun ſet it is. 3 


My country clock do you ee ? 


ns J. 


The enemy is fled. 
Is this true ? 


ws. 


Rhodomontade it is. 

The city's talk, what ? 
The navaub is coming. 
All the news bring. 
Falſe news do not bring. 
The news of the day bring. 
Ship news, what ? 


Swans Seq 2 — 9H +» 4m A 0. 


Of the hour. 
How many hours is it ? 


Four hours it is, (i. e. It is ir. times twenty 50 


minutes and an half after ſun riſe, which will be an 
hour and a 2270. 
Go exactly look. 


22 


Late it is. 
Good time there is, 7 e. it is early). 


by pit, yy. OD) bo 


Twelve hours there are. 


5 „ 

Sum araum. 

Ooah ſub hy? 

Laſhcar fa hkubber hy. 

Duſmun baugah by. ; 

Eah ſutch hy? 3 ; 

Aur keah? 

Pachauſs hazzarr hum loag mardollah. 

Ooah biſarr kau gup by. 5 

Fultee h V). N 1 

Shuhur kau baut keah ? 

Navaub outah. | 

Sub hkubber laou. 
Joot hkubber mut lavu. : 
Deen kau hkubber laou. 
Jahauze kau hkubber keah ? 

Wullait fa keah hkubber? 


Ghurry kau, 


Linns ghurry hy? 7 . 
Chaur ghurry hy. 


Jaou teehke deck. 

Dow p,haur hy. 

Shaum hooah, 

Daeree hooah. 

Autchau wokt hooah. : 


Humaurau wullait kau ghurry toom ids. 
Barra ghurry hy. 
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. "TIO comes to me. 
To eat I want. 
eng come to me. 


118 F 


Sixty minutes 1 r. 
My watch (pocket clock) ſee. 
Two hands (prongs) there are. 
This the hour ſhews. 


That the minute ſhews. 
Whilſt this round goes. 


That one hour goes. 
The watch hang up. 
What I have to you ſhewed you in memory keep, 


With my watch the hour can you tell? 


of age, ue and death 


Your age, what? 

A young man you _ 
Than me you are more old. 
Your health's good, is it ? 


Vou ſometimes (ever ever) are lick. 


You marriage made? 
Any children ? (boys 4 and girls). 


Your father living ? 
' Your mother dead? 


Your brother living ? ; 
All to die ſhall be. 


To eat and drink. 
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Humaurau jabee ghurry deck. 


| Sauthe lakh by. 


| Dow kontab hy. 


Eah ghurry deck laoutah. 
Ooah laumah deck laoutah. 


]Jubtuck eah goom jottah. 


Ooah aick ghurry jottah. 


= Ghurry lutkau da. 
Jjo hum toom ko batliah toom eiaad 1 ma rack. 
Humaurau ghurry fa toom ghurry khayena ſectah? 


Aummur jaun aur aujil kau. 


X Tumaurau aummur keah ? 


Jauwaun toom hy. 


Hum fa toom aur burrah. 


Tumaurah tubeait hkicere hy? 


Toom kubbee kubbee baram ? 


Toom ſhauddee keah ? 
Kootch /urkau lurkee. 
Tumaurau baup jeetah ? 


E Tumaurau mau murgiah? 


Tumaurau bhauee jeetah? 
Sub loag murna hoga. 


Khaouna aur peena ko. 
| Bhoak hum 49 lugtah. 


* 


Hmm khaouna maungtah. 


Peaſs hum ko lugtah. 


Hum 
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I what ſhall eat? 
1 what ſhall drink? _ 
1 faſt have made ſix hours. 
So many hours to faſt not good. 


To drink give me. 
Enough it is. 
More! don not want. 


+ A. A'S 


More times I will eat (i. e. Miner). 
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Hum purhaze keah chah ghurry. 
Etna ghurry purhaze kurna ko autchau ny. 


Aur maurautbee hum khaouinga. 


Hum keah khaouinga, 
Hum keah peinga. 

Peena ko da. 

Aur hum ny maungtah. 


Buls hy. 


FAMILIAR DIALOGUES. 


To riſe in the morning and ride out. 


Who's there, boy? 

What o'clock is it? 

Two o'clock, fir. (i. e. an n minutes after fun 
riſe). 

TI will get up. | 

What weather is it? 

It is very good weather. 

I will ride on horſe- back. 

Tell the groom to get the horſe ready. 

O! groom, get maſter's horſe ready and the retinue. 

Give me my boots. 

Where are the boot-garters | ? 

Give me my ſpurs (prongs of the beat). 

Give me the whip and round hat. 


I ſhall be home before it is one P, haur. (i. e. three 


hours aſter ſun riſe). 


Note. Before is placed before the governing verb, 
otherwiſe it will relate to the laſt verb, and ert 


the ſenſe. 


In 


NURRUM BAUH T. 


8 Fujjir ootna ko aur gworah per ſouaurree 


kurna ko. 


Kone hy chookrau ? 
Ketna ghurry hy ? 
Dow ghurry hy ſauheb. 


Hum Ootinga. 

Keah aeaum hy? 

Atchau aeaum hy. 

Hum gworah pur churinga. 
Siſe ko khyda gworah ko tiarr kurna ko. 

Auou ſiſe ſauheb kau gworah auor ſouaurree tiarr kur. 
Chamerau kau mozau da. 

Mozau kau bund kaun hy? 
Erree kau kontau da. 
Chaubuck da auor gole topee. 
Hum pilab ouinga p haur bolinga. 


i 1 will ſend the horſe home. 


[uw 1 
In the mean time get the breakfaſt equipage ready. 
Order the barber to ſhave. 


If II all not have returned at the haar, I ſhall 3 
| breakfaſt out. 


Send the n to me. 


Toe ſpeak to the groom. 


1 have you put the ſaddle on well! A 

Are the girths tight? 

The bridle is not clean. 

The bit is not bright. 

The ſtirrups are dirty. : 

The horſe falls away (goes is) 

You don't give him his gramm well. (This is a 

vetch like a grey pea). | 

It is the grafs-cutter's fault, fr be" willen not get grass 
enough. 

Are his ſnoes good? 

See here is one looſe. 

Take him to day to the farrier. 

His mane is all tangled. 

His tail is not comb'd. 

Lou don't curry him well. 


If you don? t do your buſineſs better, I will turn you 
. 


x, x» mm K ee} _ 


Ra OOO 
Bring breakfaſt, 


7 
Beach ma toom hauzree kau ſerinjamm tiarr kur. 
Hajaumm ko kookum da hajamutt kurna kawauſta. 
Augur hum p,haur ko feere * hoga ny hum bhaur 
hauzree khaouinga. 
Hum gworah ghurr ma bhaijdainga. 
| Toom hum ko paulkeen bhaijda. 


Siſe ko bolna ko. 
Siſe toom jeene autchutterah baund keah ? 
Ferauhkee kuſſah hy? 
Lagaum ſauf ny. 
Dhunah chicknah ny. 
Rickaub my lah hy. 
Gworah ſook jottab. 
Toom ooſkau donnau autchau data ny. 


Ghauſearrah kau tuhk ſeer h ſauheb ghauſs buſs 
pouinga ny. 

Ooſkau naul autchau hy ? 

Deck aicktah dhelau hy. 

Audje naul-bund ko lajaou, 

Ooſkau aiaul ſub oohul hy. 

Ooſkau dum konghy piah ny. 

Toom autchau khureerau kurta ny. 


Toom tumaurau kaum aur autchutterah kurringa ny : 
hum toom ko choredainga. 


1 Hauzree ko, 
Hauzree laou. 


Chau 
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Make the tea. A ( 
Has this water boil'd ? hed) } 
It has boiled ever ſince maſter came home (rom J 

«when from then). : 
Who made this butter? E 
The head balaſore bearer, 8 

It ſmells bad. B 
Did you put it in water yeſterday 7 2 11 
It came, this morning. | A 
It is not freſh, it is ſtale. 1 

Give me the ſugar- candy. MV 

Bring ſome more milk. A 
This bread is not bak'd enough. E 
Sir, I told the baker of it before. Sa 
Tell him again, of 
Sir, he is run away. Sa 

| Search for a good baker. Al 

Forbid him to make ſo much crumb in the bread. Et 

Take away. Call the ſarkar (treaſurer). | Oc 

Of Account. 
Sarkar, bring the account of the expences of the laſt Sa 
month. 8 . 
Maſter ſpent much money this laſt month. a 

Maſter ſquandered away (made fly) his woney. : Sal 
Maſter not be angry, I tell one ching. N Sai 
Tell, don't fear. Bol 
What for maſter hire ſo many ſervants, make ſo | uf 

many dances every mon . 

a ty 


. will 


W 
Chau banou. | 
Eah paunee p hootah 2. 
Jub ſa lauheb ghurma iah tub je p hootah * 


Eah . 1 baniah? 
Sardar balaſore bearau. 
Bud bo kurtah. 


Toom paunee ma kol rackah t, hau! „ 
Audj fujjur jah. 

Taujau ny boſſee huah. 

Miſſree da. 

Aur dood laou. 

Eah rootee buſs pukkah ny. 

Sauheb, hum nunbauee ko pilah khydea. 
P heere khyda. 

Sauheb, ooah baugah hy. 3 5 
Autchau nunbauee Kawauſtah talauſh kur. 


Etna gooda rootee ma banouna ko monnah kur. 
| Ootao 1. Sarkar ko bolaou. 


Hiſſaub kau. 
Sarkar, . mheina kau bkurrutch kau hiaub 6 


laou. 


Iran giah mheioa ſauheb bhote peiſau hkurrurch keah, 
Sauheb ooſkau peiſau voriah. 


Saubeb hguſſah hoga ny, hum aick cheaze bolings 
Bol, dur mut. 


E Kiſwauſtah ſauheb etna cans kiraueah kurta, 
etna nautch kurta hur mheina? 


Hum 
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I will only keep ten bearers and two punes (running 


footmen) this month. 


Send the others away. 
Tell your accounts quick. 
I will go and fetch the papers. 
Table expences, two hundred rupees (2 5 wits) 
Servants wages, one hundred and thirty rupees. 


Houſe- rent, one hundred and fifty eee, 
I want to go out directly. 


Having caſt it up tell me the total. 


Maſter's whole expences will be fix hundred twenty. 
five rupees nine annas three piſe, including 


| horſes and "7 thing. 


Tio: g0 out. 


Order the palanqueen, I am going out. 

O! bearers, get the palanqueen and the retinue ready, 

mmaſter's coming. 

Go to Mr. B's houſe. 

Aſk if he's at home. 

No, fir, he 1s gone out. 

Aſk where he is gone. 

They don't know, but he will retura at two p,haurs, 
(i. e. twelve o'clock), - 

How much does it want? | 


One ghurry and a half (i, e. thirty. three minutes 


forty-five ſeconds). 


Mr B. 1s coming, : © 


Nos | 
x * 


ET 


. 9 J} 
Hum eah mheina dos Khaur aur dow paauda 
rackinga. 

Duſerau ko choreda. 

Hiſſaube khyda joldee. 

Hum jaoinga kauhguz laouinga. 

Khaunna kau kitururch dow ſou rupeiah. 
Chaukur kau tullub aick lou t teis rupeiah. 


Hum ol Jaouna maunkta aubbee. 

Teeke kurka hum ko ſumoochah bole. 

Sub ſauheb kau hkurrutch chah ſou pacheeſs repeiah 
nou anna teen piſe hoga, gvorah 9272 aur ſub 
cheaz kawauſta. 


| - Bauhr jaouna ko. 
Paulkee kawauſta hookom da hum bauhr jottah. 
Oh! bearau paulkee aur longuree tiarr ur ſauheb | 
aut. | 
B. ſauheb kau ghur ko jaou. 
Sauheb ghurma hy pooch. 
Ny ſauheb bauhr giah. 
| Kither'giah pooch- kur. | 
DOon loag jauntah * leckun dow P haur ko feere | 
aouinga. 
Ketna baunkee hooah 2 
Dahre ghurry. 


B. fone aoutah hy. 


Aa haunna 


„„ T”- 1 


To 4 to dinner. 


* | | 4 


7 


Cal a pune (footman ): 
So to Mr. B. Mr. C. and Mr. D. give my compli. 


ments, I ſhall be glad if they will dine with me | 


* to-day. Go, make. haſte. _ 
Mr. B. gives his compliments, he has two gentlemen 
dine with him to-day ; if maſter will go to him 

19-day, he will dine with maſter to-morrow. 
You 5 5 why did you not tell him 1 had ſent to 
to more gentlemen? _ 15 e 
// Oe ono 
What did Mr. C. and D. ſay? | 


STS They will both come; but if maſter will dine at he 


third phaur "hoy: iwl he glad 6 e. three o Shock 


| Engliſh), r 
5 Very well. Call For houſe-fteward (commonly called 


the conſumer). 
Conſumer, two o gentlemen dine here to day. 5 


Tel the cook to take good care to. cart; he Ser 
ready at the third p hau. 

Dye hear? Get ſome mangoe fiſh (a ſmall fi like 
a imelt, in ſeaſon at the lune tune as e 


7 
Lb 


of a complain and diſpute. 5 
What noiſe 1 is that ? | 


Weds „ # 
844 75 1 b 


I „„ eee, 


„ 


= 75 | 


RE. i 135 1 
ee balouna ke. 7". 


Pelantih bolaou. | 
B. ſauheb, C. fauheb, aur D. hed ko 6-5 Shows 
humaurau ſalamm da oon ko khy-da heau audje 
Cͤ⸗haouna ko hum hkooſh hoga. Jaou joldee. 
B. ſauheb ſalamm datah dow ſauheb - ooſko ſaut 
| khaunna khaouttah audje ſauheb ooſko poſs 
. audje jaouinga ooah ſauheb ko ſaut Khaunna 
 khaouinga koll. 
Toom paugull toom ſauheb ko rie khy-dea ny 
hum aur dow fauheb ko poſs bhaijdea ? Fg 
unn ſauheb hum eſſan khy-dea. 
Keah C. aur D. ſauheb ko hauhau. 
Ooah donah aouinga leckun augur ſauheb n 
|  P/haurko khaunna Abgonjnga hkooſh hoga. KI 


”- 


Bote bloob 1 bolaou. 


* 


Hkaunſumaun, dow ſauheb hand audje khaunna 
Khaouinga. 


Bourchee ko hhy da hkoob. W ne ko . 
khaunna teeſerah p haur tiarr kurna ko. 


Toom ſuntah ? tipſlce mutchee pe. 


— 


6s 6 | Fireaud aur r jagrau kau. 


Henk hoore by? EE To Eras 
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Daiauee, ſir, daiauee (This is a word uſed as an ap- 
peal or invocation to a higher power, much uled 
with a great clamour). 

A man having beat maſter's fiſherman, Has taken 

away the fiſh, he makes daiauee to maſter. 

Bring them all before me. What's this diſturbance? 

Daiauee, fir, this man having us'd violence has taken 


964 Yon fiſh and beat me, ne 6.69 


© OP: * 


:You ſon of a whore (% FA frogs) Why have you 
done thus? 

1 am Mrs. S's pune, ſhe gave me orders to get ſome 

mangoe * from my BOS never mind whoſe, 


It is not my fault, 8 I am without will. 3 

Dunes! go to Mis. S. acquaint her of this affair, and 
bring back ber anſwer. 

Mrs, S. ſays her pune acted as ſhe had 88 ſne 


will not puniſh him, and you muſt (all be to) 
releaſe her ſervant directly. 


Make him make ſatisfaction to my fervant. 


Give her pune three ſtrokes with a aigper. 85 
Hear, tell your miſtreſs what I have done, and ano- 


We eo ther time 1 will ſend her * ears, if you take 


Maſter, that very great diſgrace to his miſtreſs to 
ſtrike her ſervant with a ſupper. „ 
1 know I for that I * it. = Ne 
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Daiauee ſauheb daiauee ſauteb daiauee ſauheb. 


Audmee ſauheb kau mutchuah marka mutchee la 
giah ooah ſauheb ko daiauee kurtah. 

Sub humaurau ſomna laou eah hinghaum keak? - 
Daiauee ſauheb eah audmee zoor kurka tumaurau 
mutchee cheene lagiah aur hum ko hauck nau- 


hauck marrah. 
Toom harram zaddah kiſwauſah toom effau keah ? 


Hum hibbee 8. kan neaadah by lum ko hookum 
dcah tipſlee mutchee paouna ko kory nauou ſa 
kootch purwau ny. 
Humaurau tukſeere ny ſauheb hum naucbaur hy. 
Peiaadah bibbee S. ko poſs jaou eah kaum ko hkub- 
5 ber da ooſee kau jewaub da. 
Bibbee S. khaytah coſee kau peiaadah effi ooee 
buookum deah eſſau keah ſezzah ny dainga aur 
toom ooſee kau chaukur choredana boga joldee. 
Humaurau chaukur ko hkotter jemma kurna ko 
0 ko turrou. | 1 
e ko peiaadah eh ſa teen mook da. 
Jun tumaurau bibbee ſauheb ko khyda hum keſſau 
Ekeau aur duſerah wohkt toom humaurau mutchee 
cheen lainga hum ooſee ko poſs t tumaurau kaun 
baijdainga. 
| Saukeb ooah ooſkau bibbee ko burrah bum ® 
codoſee kau chauker chenaullah ſa marna ko. 
Hum jauntah ooſwauſtah hum keah. ; 
Hum 


[ 34 J 
1 know a man who upon this account got great op- 
preſſion, they confined him in leather long c Grawers 
three months. 
1 ſuppoſe; there will be a fad broil, her huſband is a 
great man. 
W mind, it is not our be to obe puſilaninon 
on theſe alan, ee 
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Whats jw-chere for dinner (io eat). 
Kid, fiſh, fowls, and two or three ether things 
Is there any apa go . 

Tes, fir, jou n 1 2 

Put the wine in 8 Ty 
Have you made any country beer? . 
Les, ſir, eight e genclemn a are come. 
Dinner is read. 
Give two long laſs of red wine. 
Give clean PRES. F WI tan 465 
Take away. 4 N 


Give water to waſh pants. 5 
Bring the chillumchee (a lags baſon with holes in 


the cover). 
'Hookali bearer, hawk the hook ind: theebot (to- 
bacco leaves rolled UP» which ſerve as "pipe and 
- tobacca too). | 
| Conſumer, I'Hye down (make 2 cell che coathman 
I ſhall go out (make parade) in the phaeton at 
ſun ſet; wake me when it wants two ghurrys. 
Sa FT 1 To 
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. 1 
Hum aick audmee jauntah jo is wauſtah bote muſh- 


Kell piah teen minah ooſko chamrau kau 9 
mah ma bund keah. 


1 


_hkvfſum burrah audmee by. 


Kootch purwau ny hum loag kau duſtoor ny. nau- 
murd hona eah kaum ka- waultah, 


Khaunna kau. 5 


W 10 dab hy . 


Hulwaun, mutchee, murger; aur F teen . 
$ Kootch ſuruah hy? _ 


Haungh ſauheb. 

| Shraub ſorau ma rack. 
Kootch .country beer toom hed ; 
Haungh ſauheb aut botel.— Sauheb loag h. 
Khaunna tiarr hy. 
Dow lumbo peallah Joll ſhraub one 

8 Sſauf. rickaubee da. Bot ? 


Ootaou, AS 
Haut dhona ko paunnee da. , 
| Chillumchee A 


Hookah - burdaur, hookah aur cheroot laou. 


< 
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4 Hkay nſumaun, ee aramom kurtinga Seesen 


* Ko Nou. 
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" boojtah burrah muckerdemma hoga voſeckan 
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ko khy da hum chootah gaurree ma ſouguree 
turringa ſhaum ko jud dow mn baunkee 
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15 the Phaeton ( ſmall carriage) ready ? 
Drive ſteady, don't ſhake the reins ſo. 


oF he. harneſs i is not clean. 
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2 To go out'in 4 carriage. 


No, ſir, it rains (rain comes) the coachman has 
| brought the chariot (body carriage). 
He has done well ; go to the courſe (horſe run). 


Lou pull the horſes mouths too much. 
Is that horſe lame? look in his right foot before, | 
believe there 1s a aca In it. 


The wheels make a noiſe (pea) when cid you gre | 
them? 5 
The weather is way hot, fir, they go ary ſoon. } 
Take more care, ; 
What -is the matter with the pole: ? (What is to the 1 
pole? 
Sir, the horſes bite it ( cut it with their jab). 8 
Tell the ſmith to put iron on it where it is _ I 
(gone bit). 5 
Stop, and while I ſtay here walk the horſes abo R 
they ſweat much. ris ths = 
Go home; drive A 1 Ke. 
To retire to reſt. = 
Put clean ſheets on the bed (bed the 2 So 
Put on a clean counterpane. Sol 
Remember to put the ee, under the bel I C2, 


1 


K Pg 
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„OGuurree ma ſouaurree Kuna ko, 
Cbootab gaurree tiarr huah ? 


: Ny ſauheb burſaut aoutah by gaurreewaun bowdab 


_  gaurree liah. 

Ooah autchau keah gwordour ko j jaou, . * 
Burrauber haunk baug eſſau mut helaou. _ 
Toom gworah kau moo bote ghainchtah. 


Ooah gworah lingrau hy? ooſkau dina paoun augah + 


deck hum boojetah aick put, hur ooſma Th 
| Sawje ſoff huah ny. 
Chuckau boletab toom 1 kub chirbee dea? 


Aeaum bhote gurrum hy fauheb joldee fook jon. 
Aur hkubber daur kur. 
Boom ko. keah hy. 


Sauheb gworah daunt fa kautab. 


Lohaur ko khyda jaun kaut giab lohah 9 


lugouna ko. 
Ro aur jubtulluck hum hanna. rhatah gworah 
p/hirou bote puſſeena kurtah. 
Chur ma 0 auſtee haunck. 


Aͤraum kurna ko. 5 


Soff chudder bechaou. 
Soff pullungpoſn lugaou. 


Kur. 


Charpauey ko neachy piſhaub daun raukna ko eaud 
T0: Me Ketna 
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= DD What o'clock is it! | 
=. lei wanting two ghurrys of two p,haur. (i. e. want. ; 
ing forty-five minutes of twelve). 
I' go to bed at twelve, in the mean time fan the 
= mukitos and flies from the bed, and _ the 
We. - etage 


I|/ 8 | Give me my night cap.” ay BH HED : 
i Bus Wake me to· morrow at ſun _ WACO Tobin 


10 ne in the morning, 


Whoſe ws girl 7 
What o'clock is it? Mae e e 
It is the p. haur (three hours after fun iſe). | 
I TW eee 
Give me my - kin 
| my garters, 

my ſlippers. | 
Give me water to waſh my hands. | 
Carry water into the bath. 
Give me a clean ſhift. 
Give the under petticoat. 

upper petticoat. 

the pockets. 

gown, 

large. Cap. 

ribbon. 

a pin. 


Gs breakfaſt ready. 


F WW 4 
Ketna r hy? 
Dow ghurry kaun Gow p haur. ; 


bow p haur ko araum kurringa beach ma toom pul- 
lung fa puſheh aur muckee ſub Pad a 


kaunkda aur muſheree ow 
Raut kau topee da. 
Koll hum ko NON] Jagaou. 


Fujjir ko oatna ko. 


Kone hy, chuckree? 

Retna ghurry hy? 

P haur hooah. 

Hum ootinga, 

Mozau da. 

Mozau-bund. 

Chenaulla. | 

Haut dhona ko paunnee da. 
Humaum ma paunnee lajaou. 
Soff kommeez da. 

Neachy kau lhungau da. 
Ooper kau lhungau da. 
Jabe da. 5 
Peirhaun da. 

Burrah 88 =_ 
Feetah da, a f 
Aulfinnee da. 8 
Hauzree teiarr kur. 


Bba 


Dokaunee 


8 3 4.44} q * R "RE 
1 * SY F e 7 
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1 4% 1 
To 90 a ſhopping. 


Get the palanqueen ready. 

Go to the Europe ſhop. 

Go to Mr. Miller's warchouſe. y 

Are you the ſarkar? 5 

What is the price of this piece of alk £ 
What is it worth? | 

One hundred and ſaxty FUpens. 
It is very dear. ? 

No, madam, excuſe me, it is very cheap. 
How many cubits is it ? (a meaſure from the elbow 
to the end of the middle finger, about 18 inches), 
It is forty cubits. 

Meaſure it with the Europe meaſure. 
It 1s twenty yards. 
It is eight rupees a yard (about a mol. 
It is not cheap. 
My maſter's profit is 3 
I will give you a hundred and forty rupees for i it. 
Madam, give ten more? 
No, ſend it home, if you will take hundred and 
forty-five? 


Lwill ſend it. Madam will buy ee elle ano- 
ther time. 


Madam buy any long cloth for ſhifts, or any y broad 
a cloth for maſter ? 


td to. 


Nothing more now; bearers go home, make haſt 


To 
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Dokaunee jaouna ko. 


pauken teiarr kur. 5 
Wullaittee dokaun ko jaou. _ 


Miller ſauheb kau godaum ko j jaou. ws . : 


Toom farkar hy? 

Eah cheilee kau t, haun kau moul keahb? 
Ooſkau keemut keah! eee e 1 
Aick ſou ſautt rupeiag. . 


Bhote giraunh hy. 


Ny bibbee ſauheb maiauf kur bhote ſeſtau by. 
Ketna hautte hy? 


Chaulceſs org —— 

Wullaittee guz ſa naup kur. 

Beeſs guz hy. 

Aut rupeiah aick guz ka-woſtah by. 
Aurzaun ny huah, | 

Humaurau ſauheb kau munauffa kootch ny. 


I Hum ooſka wauſtah aick ſou chauleeſs rupeiah dainga : 


| Aur doſs da bibbee ſauheb. 


Ny auggur toom aick ſou pantauleeſs lainga ghur 


ma bhajjda. 


Bhaijdainga bibbee ſauheb aur kootch cheaz duſerau 


wokt moullainga. 


Kootch coſſahs bibbee ſauheb e . : 
kawauſtah, aur kootch banautt ſauheb kawaſtah? 
Aur kootch ny aubbee bearau ghur ma jaou joldee kur. 


Durzee 
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( 144 } 
To ſpeak to the Mantuamaker. 


bs ake this ſilk and wake a gown for 1 me. 5 
Very well, madam: In what manner do 42 chuſe 


I ſhall make it 1 


Make it exactly to the ſhape fr my body. 
Is there any need of a train? 
Make it with a ſmall train, but on the waiſt and 


arms make it tight and ſmooth. 
How low muſt it be on the arms? 


Below the elbow a little, no facher. 
Meaſure me; mind to cut the ſeams to the ſhape of 
my back, tight upon the breaſt, and. the plaits 


ſmall, 


The fleeve ſmooth, the cuff ſan” round, and tight 
Shall I make any pocket hole? | 


No, that is a very old faſhion ( Fa sion of many days). 


' Mend this hoop (petticoat of cane) and theſe two bed- 


gowns, and bring all home in five days. 


85 1 will do it; your ſervant, madam. 0 ſalutation to 1 


"To tres (put on | chaths). 
Get things (he apparatus) ready to dreſs. 


Wipe the looking glaſs, and put a clean towel on the 


table. 


| Pound ſome charcoal to clean my teeth. 


Give me the ſilk ockings. 8 1 
w 
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- -Durzee ko boleouna ko. 
8 
Eah elle laka peirhaun bumsurth b bunadu 
Bhote hkoob bibbee ſauheb: Laue 00 nN 
hum bunaou ing 1 Hel 
Pane au aung kau dowl ko | t hecke bunaou. 
Kootch doom kau kaum hy? se 9114 e 
pn doom ſa bunaou, U . b aur 
haut per kuſſah brauber bunaou. 
Haut per ketna neechee aouna hoga? | 
Khoonee fa torau lumbau aur doore ny. 
Hum ko naup kur; fillaiee peete kau dowl kb 
-  kautna ko purwau kur, chathy _ kuſlah, 
aur tuh chootah. | 
Auſteen brauber, hauſſeah chootah, gole, aur kuſſah. 
Jabe kawoſtah kootch chaid bunaouinga? 
Ny, ooah bhote roze kau duſtoor hy. 
Eah baite kau ghugrau duruſt kur aur eah dow aungur, 1 
aur ſub pauntch roze guduſht laou. 
Hum kurringa; bibbee ng ko Jalamm. 


4 


Eupra 5 3 1 


Kopprau p henna ko ſerinjamm teiarr kur. | | 


Auenah ko poontch, aur ſauf twaulee maize per 
rack. 


Koillah koot daunt ſauf kurna kavoſtah, 
Redium kau mozau da. 
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Han 
| Bring the white leather ſhoes. (5 
Bring the diamond buckles. 
Give me the fring'd 1 


Call the hair. dreſſer ( fallotp) ) 


Get ready the ne cap and hair pins. e 
Take the yu pins and rings out of che dale dell 
4% „ AY I 1 | if 2M . 
put che n in my e ears. cot 05:0 
Give me my gloves, fan, and 4 ti, fe 5 
I have forgot the ſmelling NG give it me quick 
Is the palanqueen ready? or 155 
Tell the link- boy to come to che playhouſe. 
You! Jolt the palanqueen, Wy even, QUE 0A 
Make haſte to Mirs: Sgt i rn bad ann 


1 a gg“ 


ada chamrau kau jootee laou. 

Herau kau choprauſs laou. 

Jhaulur kau ghugrau da. 

Chulee wollab ko bolaou. 

Neiau topee aur chulee kau aulfinnee teiarr kur. 

Mootee kau aulfinnee aur aunghootee chootah aul- 
mauree ſa nickaul. 

Ghinah kaun ma lugaous  _ 

Duſtannah punkau aur ſhaul da. 

Hkooſh bow kau botul hum die da Jhupput 


Paulkeen teiarr hy? 
Muſſaulchee ko khayda Se ghur ko: aouna a ko, 


Toom paulkeen ko jooktah brauber | U 5 
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MILITARY DIALOGUES. 


Of the ſeapoy battalion. 45 


call the Sarkvr (accountant ) of the battuleh 
Sarkar, read the muſter- roll; there is no need to read 
the names, only number 1 
Two Europe lieutenants, two enſigns, four n 
two Portugueze drummers, one (black) captain 
commandant, ten captains, thirty lieutenants, 
| forty ſerjeants, forty corporals, thirty drummers, 
ten trumpeters, ten water-bearers, one farkar, 
one writer, and ſeven hundred private. 
Is the muſter-roll compleat ? 
They are not all here, ſome are gone on ſervice. 
Make out exact rolls of thoſe in the city, and of thoſe 
who are gone on ſervice. 
Have they received pay for this month: J 1 
They have received no pay for four months; the 
market has been acquainted by the grum; and 
gives them credit, 
Take care to give notice by the drums to the ſhop- 
: Keen when they are __. 
145 2 
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 JUNGEE BAUHT. 


Sipauee phulton kau. 
P hulton kau ſarkar bolaou. 
8 Sarkar, hauzree pur naum purna ko kootch kaum 


ny leckun gin kur. 
Dow wullaittee lieutenant, dow enſign, chaur ſerjeant, 1 
dow fringy tomtom, eck ſubahdaur command- 1 
ant, dos ſubahdaur, teeſs jemautdaur, chauleeſs | 1 4 
havildaur, chauleeſs naig, teeſs tomtom, dos 8 = 


_ torhy-wollah, dos beeſtee, eck ſarkar, 8 ke- 


rannee, aur ſaute ſou ſipauee. | 4 
Hauzree t heeke hy? „ 939 it; 
Sub beau hy ny kootch hkuſmut ko giah. 11 1:3 

Kone ſhuhur ma hy aur kone bkuſmut ko giah = 

t heeke hauzree bunaou, 27 "IN 
Eah meinah kawoſtah tullub piah. - 148 | 
Chaur meinah kau tullub piah ny bizarre tomtom 7 Wo 

ſa bkubber piah aur kurruz datah. | 1 f Wh 
Ju tullub viah hkubbur daur tomtom fa dokaun- 4 

daur KO ur dana ko. / 

Cc 2 P hul- 


Bp | [ 148. * 


To exerciſe os battalion 


Dreſs (make even) the ranks: Fa | 
Take care the whole all keep ſilence, land ſtrait, 


look to the right, don't ial liſten to the 
(Europe) drum. 


Take care to ſhoulder (place the ballet on Jour 


ſhoulder) together. 


Take care to * the exerciſe by the drum together 


with activity. 


Take care the near ranks to cloſe to the front to fre | 


a volley (zogether) the whole battalion. 
4 ake care to wheel from the center (nave) the men 
near the center to march with ſhort ſteps, 
' thole at a diſtance to make longer. 
All look to the center and march even, don't go one 
before another (before behind) take care. 


Subedars, take care to give the words of command 
for the firings. 


Take care to march, begin with the right leg, march 


even and ſtrong. 


When you are in your quarters clean your firelocks 
well, e them bright. poliſh them well, 


* Seapoy Court-martial 


1 Lol Sing, you. are before this court on 


this account, Gopal Doſs has made a complaint 
of you (on Jour name). 


Po He 


Nr UT 8 Fs 
* 2 A a 2 *% # 


i: mM 
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5 Walen ko kownued kurna ko. 


Soff braubur kur. . 
Hkubber daur ſub chup kur ſeedah khurrah rho 
Ahinah deck r mut heelou jeidhauck ko ſun, 


Ek kuttah bondooke kaundah par rackna ko hkubber 
daur. _ 

Eck kuttah 3 kurna ko jeidhauck fa chu. 

puteah hkubber daur. 

Peechlau ſoff hkubber daur augah aouna 15 eck . 

uttab chorena ko ſub p hulton. 

Nauber ſa goomna ko hkubber daur audmee jo naub. 
bee ko nuzdeeg hy chootah kuddum ſa chelna 
ko jo tuffaout hy aur lumbo bunaouna ko 

Sub Mi a ko deck aur brauber chelh augahb peechee 
mut jaou hkubber dau. 

Subedar loag, hkubber daur chorena ko hookum 

 t heeke khaydana ko. 
Kootch kurna ko hkubber daur dhina paoun ſa 
Shuroo kur braubur chelh aur zoor ſa 

Jud t heekannah ma hy bondook ſub hkoob ſauf 

kur chickna kur achauturrah ſikkul kur. 


Sipauee kau adelutt. 


Jemautdar Loll Sing, toom eah adelutt ko ſomna 55 ll 
hy iſwoſtah, Gopal Doſs zumaurau naum per =! 

_ feriaud keah, | | _— 
Ooah [94 


[ 1350 1 


He ſays, you being at his village on ſervice, at 
night came to his houſe, and having thteatened 


him, by force took away two ſhauls, three rings, 


and one poney, 

When the proſecutor (complainant) threatened to 

make a complaint, you gave anſwer, if my 

maſter ſhall demand your daughter I muſt cer. 

tainly take her away. 

Sir, I know nothing of this matter, hed is a great raſ. 
cal (/n of the ſeraglio) he is my enemy, for this 

_ reaſon I will not lend him twenty rupees. 

Loll Sing, you know on account of ſuch an affair as 
this I and my battalion and the character of our 
country will get great diſgrace. | 


Yes, fir, I know it, I am remedyleſs (without choice) 


"thy world is maſter's, I am a poor perſon. 

T his js low diſcourſe (the diſcourſe of a porter) not 
Uke an officer (efftcerwi/e); you know the juſtice 
of our court makes no difference between a 5 

and rich man. 

Nine officers will try concerning your crime, five 
 Hindoos, four Mahometans, all Jour country- 

men (brothers). _ 

Loll Sing, if you think any of the officers of the 

court-martial are your enemies, ſpeak out 

fear, I will change them. 

5M Officers of the court- martial, you will firſt 5 the 

proſecutor and his vitneſſes, chen the priſoner 

and his witneſſes, 1 : 


5 Swear 


1 Þ 

1 khayetah, toom ooſkau gong, hkuſmur ka- 
woſtah hoka raut ko ooſkau ghur ma iah aur 
durouka dow ſhaul teen nen aur ek 

tattoo zoor kurka lagiah. 

Mo feriauddee feriaud kurna ko Aich toom od 
3 20090. auggur humaurau ſauheb tumaurau bet- 
tee ko ; AUNgOUINA, hum olburtah e 
ny avert {| 

Sauheb, hum cah Lan kau kootch dad ny ooah 
burrah harram zaddah humaurah duſhmun by 
iſwoſtab hum beeſs rupeiah kurruz dainga ny. 

Loll Sing, toom Jauntah eſſau kaum ka woſtah hum 
aur humaurau p,hulton aur humaurau wullait 
kau aubroo bhote ſherrum pouinga. 

. ſauheb, hum jauntah hum nauchar by 
dune ah ſauheb kau hum gurreeb hy. 

Eah mujjooree baubt hy ſardar. geret ny toom jauntah 
humaurau adelutt kau enſoff gurreeb aur tol- 
 lebur * en e tuffauttee kurtah ny. 


Nou . i e kawoRah FRO kur- 
ringa paunch Hindoo, chaur Muſſulmaun, 15 5 
ſub tumaurau moluck kau auj,Lt. 
1 Sing, auggur toom boojtah koey adelutt kan 
ſardar tumaurau duſnmun hy ba Salk bole 
hum ooſko buddul kurrin ga. 
Adeluct kau ſardar loag toom pilah ferianddee tud 
; ooſkau es. tud keid aur ooſkayu. thaphed 
ſuning. = 
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fo] 
wen (give the oath to) the Gentoo witneſſes with the 
water of che dere Ar- and the * 
What 3 is | inet s opinion of this affair?» 6 
oh opinion is nothing, there ie wfing 1 ſit here 
do do his buſineſs, I am not an officer of the 
court; you will have regard to the evidence, 
nothing more, when I ſhall have ſummed it u 
ads it collactad) 1 ſhall: go out, en ther 
yl 0” ane, 0 On" WM 
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85 To go on cuinithl; 


Sarkar 1 have got a command; to Bilbnpoat, take 
ce nre to get al things 9 1 _ _ pe ag 


Adjutant, get * eight companies, 28 care chat 
i their arms (implements) are all in good order. 
If there are any Daniſh; or French firelockꝭ take care 
do get their cartridges, you know our INE 
are n and. wlll. not it W eee 


1 will give you an onde for «ff bard of (wr) 
cartridges. 1 71 10.4 
puch the tents. tonvtrow in . pham we ſhall 
march the day after: to-morrow at ere 
(il time the gun bas fired): 
There win be a hundred — 25 Bufdred | 
Europeans, two guns, and eight companies 
8 [my battalion. The lerjeants are in the hoſ- 
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Hindoo ſhauhed ko Gaungau kau paunnee fa aui 
| Muſſulmaun ko 0 Koraun ſa Klan da. 

mi "OY kau foie ln aukull keah hy! ? 
Humaurah aukul kootch ny keraunnee hy ny hum 
.- 1 ooſkau kaum kurna ko heau beitah hum ade- 
Jlutt kau fardar ny huah toom ſhaudee ko pur- 
wah kurringa aur ny jud hum jemmabh keah 
baga hum bhaur jaouinga toom ku * kurka 
; ruffah kufringa. - | 


„* 


emu ko' } jaouna ko: 


Sarkar hum Biſſonpoor ko hkuſmut piah ſub cheaz | 
' telarr kurna ko hkubber daur Adurant Ko 
„ | 

Adjutant, aut company ko reiarr kur hkubber daur 

ſub buttearr duruſt by, 

. Augur koey Daunee ka Fraunſce” bondook A 

ooſkau totah pouna ko hkubber daur toom 

Jjauntah humaurau totah aur e 0 aur 

nullee ma luginga ny. 

Hum jung totah kau pachauſ prepah kawoſtah pur- 1 

wWouaunnah dainga. 

Kol tonbow inekdaviin per racks pürtei hum loag 
ann kurrin ga rope chootah ko Worn: 


Fel 6 Pura ſouaur hoga, ads ſou Wullaitte 
dow tope aur humaurau phulton kau aut 


company” {exjeant ſub tauot-hkonnah ma 37 


164 * 


0 = hoſpital, the Europe officers are not eld, and 


„ 


tte interpreter is 1980 ill We health — much 


exhauſted). . 
If maſter did not underſtand our language what vont 
bee do? 


1 certainly muſt EY ( foal 57 to get) a deat of trou- 


ble, but then 1 would not accept ſuch a a com- 


mand. N 

1 is the duty of every _ officer to Hearn this 
country language. 

1 ſhall go with the Europeans to Bauoſburd ah by 
water (en the river). Take this order to the 


commiſſary of boats for a budjrow, ten boats of 


burthen, two baggage, and one cook boat. 
Subedar commandant having croſſed the river with 


the ſeapoys horſe and guns march to Baunſbu- 
re; ah, * the tents and wait for me. 


© Marching | orders, 5 14 


Mp 


To _ at ſunriſe ; ten of the cavalry : 2s an ad- 
vuanced guard, forty cavalry, one gun two hun- 


dred and fifty ſeapoys, the Europeans in the 
centre, two hundred and fifty ſeapoys, the rear 


gun, forty cavalry, ten cavalry as a rear ad, 
to march * the right. Y 


The * (powder ond 200) to be FRY di- 


vided and follow the guns, the baggage to ſtay 
with the rear at * 


* 


1 


on ee 


Eh ep Ed 
- Mullainee fardar dohkeel Juah ny. aur 3 
Ness hauſẽ ah kau inheais dhote maundah by. fn 


A fauheb: bomigray baubr boch vy keah kur- 

„ inga. „ 

Hum olburtah bhote cles Ana FRG 1180 tud . 
hum eſſau hkuſmur ay lungs. Rk x Rp: 


; Sub Gipaubee cakes Low di hy eah 1 | 
kau bauht ſeekna ko. UA 
Hum Wullaite ko ſaut Baunſburè ah hs FOR oor | 
chelinga eah purwaunnah nauou kau droga ko 
la eck budjrau dos bhur dow, cheazbus kau aur 
eck bourchee. hkaunah kau nauou Kawoftah. = 
: gubedar commandant dereau ko ooſpar jaouka ſipauhee 
turukſouaur aur kemaun ſa Baunſbure ah ko 
chel tonbow lugou aur humaurau woſtsh ro. 


Kootch kau hookum. 


Suijſauduck ko kootch kurna ko dos turukſouaur - 
augauree choukee kawoſtah chavleeſs turuk- 
ſouaur eck tope dow ſou pachauſs ſipauhee Wul- 
laittee beech ma dow ſou pachauſs ſipauhee 
* tope chauleeſs turukſouaur dos turuk- 
ſouaur peechauree choukee kawoſtah dheina fa 

' kootch kurna ko. 
Bauroot goolee dow hiſſau kurka tope ko chad. 
' Jaouna ko cheazbus aubee * choukee 

y . T hana ko. -. 
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When we ſhall arrive in the woods in Dummodah 


Sing's diſtrict, the baggage to move oP between 
the rear gun and the cava | 


The advanced cavalry then will march three arrow 


ſhot before the reſt. 7 


If any of the enemy ſhall come in bebe they will 


fire a muſket and return. 


A Havildar a Naig and ten ſeapoys are to go on 


each flank, and examine the woods for ambuſ 
cades (hidden ſoldiers). 
T en pioneers to march with the EY gun, aa the 
|  vaterbearers to be near the battalion. © 
The ſubedar commandant to be ann RO officer 
auits the battalion.” _ | 
The whole to load, and the guns with grape hot 
the matches to be _ alight. - hh 
* perſon is to plunder or oppreſs the n 
if any one ſhall deſtroy the houſes, or ſteal any 
thing, he ſhall be Eyorely pied ( (Hall get 
good puniſhment). | 
When we ſhall arrive at the wil ana, the 


drums are to beat in the woods to 1 che 
„ ͤ a "I 


If any ſeapoy ſhall go to wath i in the river before the 


frpms have beat, he 1 Oy be * 


- 
1 
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Jud junguli ma Dummodah Sing kau purgunnah ma 
poontchinga cheazbus peechauree tope aur tu- 

ruckſouaur ko beech ma chellah aouna ko. 
Augauree turukſouaur tud teen teer duſerau Ko au- 
gah chelinga. nd. | 5 
Augur koey duſhmun nuzzur ma zouinga bondook. 
cChorka p hiraovinga, 
Eck Havildaur Eck Naick aur dos ipaubee kinaurab 
Linaurab jaouinga aur jungul ko chippau ſipaubee 
Fawoſtah tukeek kuringa. 
Dos bildaur augauree tope ko. ſaut chelna ko aur 
.-_ beeiree phulton ko nuzdeck hona ko. 

Subedar commandant koey ſardar p,hulton ko chore. ; 

1 - dainga ny purwau kurna ko. 
| Sub totah lugouna ko aur my aunanauſs ſa ſilauee 
juljaouma ko. 
. Koey ſhux loot kurringa ny kar raiut ko muſbkel. 
kurringa augur koey ghur ko doldainga aur 
kootch cheaz chooree kurringa hkoob R 4 
Pouinga. | ET OT 


Jud mokaun ko poonchinga en ma tomtom 3 
Hane; baug qurouna Kkawoſta ng. 


Augur khey ſipauhee pilah hgoſul kurna ko dereau 55 
ko jaouinga jud tomtom N mY e 
(Frzah Pouings. „ 
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2 All as 8 the guns, and five companies of 

ſtcapoys, to return to Burdwaun. 74 

1 believe when Dummodah Sing ſhall hear maſter ſta ys 

© ,- here, with three compar, he. will commence 

hoſtilities. _ 

; 1 will prevent him, where is he? 2 

He is at Ameinaghur ten koſs (2 5 miles) hence, 

Call Ramſing harkarrah (ſpy). ä 

Go to Ameinaghur, bring exact intelligence when 
- Dummadah js, what he is about, and what 

force he has with him. 

Send another harkarrah, but do not tell him of the 

firſt harkarrah's buſineſs ; if they both ſhall come 


back together, ſeparate them till T 1 Have . 
70 talked with them, 4 
Sir, the firſt harkarrah is returned; come in. Þ 
Dummodah is at Ameinaghur, he is making 2 ammu- 8 
nition, he has with him two hundred horſe, three 1 
hundred matchlocks, and one thouſand choarrs 
(mountain banditti). 
Sir, the other harkarrah is arrived, 
What is your intelligence : s KF 
Dummodah is at Ameinaghyr, he is kick with fear 7 
for maſter, he has only a few (o or e 1 


mountaineers with him. Rb. 
Is this true intelligence? „ 
Tes, . it is true. Ty | 


75 [ 159 1 


J aſt kau. 


Sab en tope aur paunch company bebe 
hBurdwaun ko p hiraouna ko. 
( Hum boojtah jud Dummodah Sing funings * ghd 


heau rhatah teen company ſa * — ſuru 
Kkurringa. 


Hum monnah kurringa kaun hy? 

Ameinaghur ma hy heau ſa doſs koſs. 

| Ramſing, harkarrah (jau ſoos) bolaou. 
Ameinaghur 'ko 'jaou Dummodah kaun hy Keck 


kurtah aur ketna foudj ooſkau aut hy "check 
© hkvubber laou. 


karrah kau kaum mut khayda augur dono eck 


| ſaut phiraouinga judau kur eulen hum — 
ſaut bolah hoga. 


Sauheb pilah harKarrah p/hir fab dheater aou. 
Dumimodah Ameinaghur ma hy bauroot goolee bu- 
naoutah ooſko ſaut hy dow ſou turukſouaur teen 
"ou burku ndoſſee aur eck hazaur chou aur. 


y 


Sauheb duſerau karkarrah poonchah by. f 
Tumaurau khubber keah ? . 
E Ameinaghur ma hy ſauheb kau tos ka- 
2 4-46 baraum * . _ chouaur ooſko ſaut 
Y 
ka ſutch hkubber by OE REIT Pa 
Haungh ſauheb ſutch by. © 


Duſera harkarrah bhaijda wok doll pilah kur- 
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TE F. 8 . 
Did you ſee Ram Sing in your way ! * 


* 


1 / ” 


No, fir, what is Ram Sing to me? | 
You are drunk ( Auer fellow). 15 Did you re Dum. 


moda? 


5 Yes, ſir, I was in his houſe two ghurys 605 mi- 


nutes). 


5 How i is his roo 2 


His figure is very good. 
Is he fat or lean? 


He is a very fat man. 


You ſaid juſt now he was very beck. 

Fe is a little fell away (gone . 

Is he tall or ſnort? 

1 do not know, he did not band up while I wa 


there. 


How Joug was you there? 


— 


A p;haur (three hours). 


Lou faid uſt now two 1 8 hs 


What did you do whilſt you was were 


Il I walked about after Dummodah. 
| You ſaid before he did not ſtand up. 


- I forgot he walked a little. | 
| You certainly did not ſee Ram Sing? 
I recolle& I ſaw him in the market. 


What colour was JJ ld 7 Py 


Hie had on a blue turban. 7 
Take bim! into chat room, and bring in Ram Sing 


"aa Sing, i in what manner did 100 go to Ameinaghr? 


Sir, 1 went © ike a fakeer 6 * beggar). 4. 
Had 


4 . 
# : 
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Kain: Sing rauſtah ma toom deckah? _ bit! 
Ny fauheb Ram Sing humaurau keah by ?, „ 


Toom mud wollah * toom Du ly I ko tek: 
kah i ? 


Haungh ſauheb hum voſkau dr ma dow vue 2 


FILL 1 


Ooſkau ſnukkul kefſau 3 role i ES 7 
Ooſkau ſhukkul” bhote autchau, 
JJ 
Bhote mootah audmee hy. 
Toom aubbee khahah bhote baraiiin m dau. Ko 
Torah Jook giab. . 
Oonchau ka nottah Wit 8 71g. 996 
Hum jauntah ny jubtulluck hum oot her ko t hau 1 ny 
Ehurrah keeah, . 
Ketna wohkt toom ot her ko | , kau A OP 
Eck „ N 5 R 
Dow ghurry toom aubee Kaub + 
| 1 5 toom oot, her ko t hau keah e 5 
um Dummodah ko peechee P, hirrah. 
Toom pilah kauhah oo ah - kurrah keeah. ny. 
Hum boolgiah torah p hirrah. | 
Toom olburtah'Ram Sing ko deckah ny D 
Hum eaud kurtah bizzarr ma deckah. 
Ooſkau pauggree kau rung keah? 5 
Neelh pauggree p hennah t hau. 


fi HE Þ42'1 
4: $44 


Ooſko ooah kohtree ma lajaou aur Ram Sing bs. 


bheeter laou. 
Ram Sing, toom kiſturrah Ameinaghur ko giah? 
Hum faker-gere _ 

E e Pay 


a nm 
2+ age pa EIS Rs WP Wan, wget A 
n 4 5 1 


— Ty Bai 
8 , LR, os” 


| Pardon me, ſir, I will a fo x" more, 
If one cannot truſt the harkarrahs we are always i in 


0 Sa ek 
2 


L 162 ] 
Did you put on a tyrban ? 4 1 
No, ſir, I let my Hair looſe 64 Y). 

Bring in the other harkarrah and confront them (put 
them face zo face). | 
There is is no need to make figns to Ram Sing, what 

is he cating, ſarkar? 


% * 
; [i C #4 
© 44+ AK 44 


The raſcal is eating bang { (an intoxicating drog).. 


1 


What is your name? 


My name is Munnoo Loll, my. father i is ko 
SE Burdwaun, 


Munnoo Loll, fon W 4 the Thopkeeper at Bufdwaun, 


you are a great. ſcoundrel, you did not go to 
35 Ameinaghur, and now come intoxicated before 
4 FT me to tell IE ties; 910 Woe” __ 141 i 1 


TN 


q : g 
* 


e theagfore I muſt hang you. ” 


4 J vo 2 


F orgive me, fi 6 it is m 255 1 will eonfels drank 


parriah arrack Carrack diſtilled from rice) and 


fell afleep (Neep came in my eyes). 
You wrt 55 would e das you, bur Your 


© #2. Ww+4% 


5 


| Give ih a Lande alles and turn him out of the 


ſervice. 9 


80 


| x. a7 4 
Pauggree toom p hennah t, t hau 

Ny ſauheb hum chuley ko ooriah. 7 

Duferau harkarrah ko bheeter laou aur aumna frumna 

ro 

Ram Sing ko auſhaurah kurna "5 kootch kaum ny 

J ene - o---:. 7 

Nutkut gaunjah khaoutah. a Ids 

Tumaurau naum keah? 32 5 

Humaurau naum Munnoo Loll, humauray baup 

Burdwaun ma dokaundaur hy. 8 

Munnoo Loll Burdwaunee dokaundaur kau bettau 

toom burrah dhuhgabauz hy toom Ameinaghur 

ko giah ny aur aubee humaurau ſaumna muſt 

Joot hhayna ko jag. 

Maiauf kur ſauheb hum aur eſſau ny e 

Augur harkarrah loag ko aitbaur kurna ſecktah ny 
hum loag humeiſh bkutrah ma hy iſwauſtah hum 
toom ko phaunſee dana hoga. 

5 ko maiauf kur ſauheb humaurau tuhkſeer by 
hum kubbool kurringa parriah ſhraub ae 
neend aun me iab. 

Toom kurrumſauck hum toom ko derne 88 
ſee dainga leckun tumaurau baup eck eben 

booaruck hy hum ſuntang | 

Eck ſou Ehavbuck da aur naukree fa choorda. 
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10 attack the « enemy "wr 


Dummodah Sing | is too near, we muſt drive hin 

Is. At A DW, CET, ; 

Is there any place between this and fKeladghtr 

Yes, - fir, there is Munnipoor, five coſs hence. 

Spread (make th) a oa there will be an hoſpiral 

F 

Send a hundred alben in the night like e fick men 

to Munnipoor, ten or twelve together in covered 

ddocolys (rough frames work'd acroſs with broad 

tape, packthread, or cane, flung on frrait bamboes), 

Take care to tend ammunition and arms in chat man. 
ner. 

Tell the Japoys. to I ickneks and tay i in their 

houſes fora week, 

Ram Sing, if you will ſhew the road to Dummodah | 

| 1 8 5 2 1 will wee 25 100 1 


You will go between two ſeapoys, if you try to run 
| away or deceive us, you will be immediately 
mot (get à ball). 
Go now with the doolys, acquaint the _ to be 
ready to march r I ſhall have arrived. 


J S 


Commandant, when i it is night) you and L will mount 
our horſes and go to Munnipoor, thence through 


the woods with the ſeapoys, and take ” * 
Dummodab's camp. 34.1 


Sir 


3 


f 125 1 


Herreef naumiſiaid duflauiidguzee burns. | 


T Dummodah Sing bho:e een by ooſE haunk 
dana hog, © on 
| Kootch jaggau heau aur e ko beicks ma by? 
Haungh ſauheb heau ſa paunch koſs Munnipoor by. 
Hkubber ooraou tauot rpg: oot "rag 1 9 


4 I#; 
At . AI # 


- Eck . Keel raut ko fea baramay audmee 
Munnipoor ko baijda dos ka barrah eck Kuttah 
chautree kau OY ma. 


Oofturrah huttearr aur bauroot goolee baijdana ko 
_ hkubber dau. 

Sipaubee ko baraummee . kurna ko khayda 

aur ghur ma eck heftah rhana ko. 

Ram Sing, augur toom Dummodah Sing kau ghur 

22. e. rauſtah barlovings hum eck 355 rupeiah toom 

oo dainga. c / | 

Toom dow ſipauhee ko beech ma ethic augur 
baugna ko fekkir kurringa ka nuhkrah kur- 
ringa toom joldee goolee Pouinga. 

Aubee toom dooly ko ſaut jaou ſipauhee ko kootch 


kurna ko teiar hona ko 1 hum poonchah hoga 
| hkubber da. 


Commandant, toom aur hum jud raut huah gworah 
per churka Munnipoor ko oother ſa jungul ko 
par ſipauhee ſa jaouinga aur Dummodah kau | 
laſh. Kar mar- lainga. 


Sauheb 


[ 166 ] 


Sir, there are a great many bears in the woods, we 
. . muſt take piſtols with us. 
Very well; farkar, take care the inhabitants do not 
know of my abſence. 
Right, fir, Dummodah is ſo near if they hone maſter 
has left the town there ll * a * (very) 
| diſturbance. of | 1 
Say I am ill, and order the centries to prevent any 
one to come within the compound (a piece of 
ground encloſed with a wall before the houſe). 
I will fend a harkarrah from n r news 
"WE the battle. 


A man 150 . a ſong with 19 9 of maſter's 
battle, he wants to ang it for a bounty. 


Let bim (give Fray) come. 


67 J 
Sauheb, jungul ma bhote bhaulook hy tumonchah 
hum loag ſaut lana hoga. © 
Bhote hkoob, ſarkar humaurau bgirchauzree kawoſtah 
_  raiut loag hkubber pouinga ny hkubber daur. 
Duruſt, ſauheb, Dummodah etnavi nuzdeeg hy augu ir 
con loag ſuninga ſauheb Truhur ko choordeak 
Ibote hingaum hoga. 
Hum baraum hy bol aur ad en ks koey 
audmee aungaun ko bheeter aouna ko morinah 
= "urns ko.-Khevda.. 0 EPR 
Lurauhee kau hkubber fa hom harkarrah h Ameinaghur 
"i ar ol 


# * 7 1 
k 6 ; (ge SD F 
n . 1 
* * "Ya my 4 $ 1 " 
| 42. 1 EE” 
8 A - * 4.4 
4 


Sauheb kau lurauhee kau eck audmee kaufeah ſa 
geet buniah gaouna bubkſhiſh kawoſtah maung- 
® tah. 
 Aouna da. 


0E E T. 


& hen round hav and up. and doth,” Ee wy 
Reap and doumand cond aha 


. gf has vi 2 
enge DUH zig CES e FN 
Or February Mont ahe ah; n = 5 
e Tbe day of the week our Lord's, . 
A hundred men left Munnipoor, 5 
With muſkets and with words. 3 
8 ler Chokus. oe e ; f 


Dummodah Sing you beat. 


PI 14. — 4 4 45 1 4 & 


His army did retreat. 


A; ; F 5-3 pn 
3 14. k 1 
. 


In one night's time with ſwiftneſs then, 


A two days march we ſtretch'd, 
Amidſt the woods, at three o clock, 
Ameinaghur we reach d. 
Then round about, &c. 
10 das 11. e 
Eight 8 * it was Wh then, . 
Of Dummodah Sing the ſtation, 


PT 


When you arrived, he ſoon took leave, & 
PAN was your reputation. 
Then round about, &c. 
"Two hundred horſe, a wes foot, 6-1 
A thouſand mountaineers; | | 
A hundred company's ſeapoys ſaw, _ 1 


"mw grey fled with fears. 
* hen round * wc. 


Very 


l 1 
N — ®. * „ + aw 
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| P/ HAUGUN kau 00 autuah 002, 
Heftah kau din etwaur ty hau, 1 | 
Sou ſipauhee Munnipoor ko chorah, 
' Bondook aur tolwaur fa. 
 T UCKRAUR» 
Tud gheirka marrah p,hirka marrah, 
Dummodah Sing ko marrah, 
P hirka marrah gheirka marrah, 
Baugah ſub laſhkarrah, 


Eck raut ko wohkt ſhitaub ſa tud, 
Dow munzil kau koontch t hav, 
Jungul ko bheeter teeſerau p /haur, 

r ma a poonchak, 


Tud Watt Rc. 


Aut n oot her-ko p hilah tud, 

Dummodah Sing kau mukaun t hau, 

Toom poonchah joldee ſunka rubkfur leah. 
n eſſau naum t hau. 


Tud deres c. 


— 


Dow ſou ſouaur teen ſou ſipauhee, 
Chou aur Kau eck hazaur; 
Eck ſou com pany ſipauhee deckah, 
Dur-baugah ſub laſhkaur. 
| Iud gheirka, &c. 
FS :-: Bhote 


e ] 
Very well; give him two rupees for a Wy 


Villainy. 


I am come to give maſter intelligence of two villain. 
ous affairs (affairs of villainy). : 
Your farkar's deputy, whilſt his maſter was gone to 
Caalcutta, eſtabliſhed a court of juſtice, 
Having ſearched for a good many debtors and their 
bomben; he learned the accounts of their 
bonds. 


He then made an agreement with them to get the 
bonds out of the creditors hands for half the 
debt, if they would giye him a fourth, _ 
Thus any debtor for a hundred rupees, having given | 
_ fifty to the creditor and twenty-five to this 
ſcoundrel, got his bond for ſeventy-five * 


| m ſeized 5 flogged a bungred RAP en 
bondholders, he has in this manner determined 
their loans, and he has done this buſineſs in 
your name (having taken your name). 
Raſcal, call a yn havildar and ſix bapoys. 


{ 


Having gone to Govin Doſs's houſe, 1 it; 
having ſeized his papers, impriſon him; take 


care to bring all the baren * What 18 
dhe other affair? Re 


' When 


[ 1 71 1 | 


| Hhore autchau dow rupeiah bubkſhiſh da. 


ghireeree. 


Dow n hon taum hum faubeb ko waer 


dana ko jah. 


FT umaurau farkar kau naieb e ooſkau 


maulick Calcutta ko giah thau eck adelutt 
buniah, _ 


ier "a Sis wh 


tulauſh kurka ooſkau tummoſook kau hiſſaub 
ſeekah. 


| Tud ooſko ſaut 1900 Leah rammoook. mme 
kau haut ſa lana ko augur ooſko . paou 


| dainga. 2 
Eſſau koey kurruz daur eck ſou rupeiah WHEY 
pachauſs rupeiah aſſaummee ko aur pachauſs 


rupeiah eah kurrumſauck ko daka pauch, huttur 


rupeiah kawoftah tummoſook pia. 
Eck ſou pacheeſs tummoſook-daur puckerlouka aur 
cChaubuck daka ooſkau kurruz iſturrah ruffah 
Ekeah aur cal kaum tumauran . keah. 


Bekaurah, | * Muſſulmaun havildaur aur chan 


ſipauhee bolaou. 
Govin Doſs ko ghur ko jaouks goomou 0000 


kauhguz ſub puckerka keid kur ſub kauhguz 


heau laouna ko hkubber daur duſerau TT 
keah wy 5 


. Jud 


4 | 1 - 4s a 
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o ach „„ He RS 
cr 
' I VI 8 ? Sn 5 


„„ 1 
When maſter fir came here Mauhau (grand ) Ravjah 
| Chiton Sing ſent a compliment daily (day and 
day) for maſter's table of fiſh, fowl, — (boibd 
butter) and other things. 

For this expence he gave orders to collect money from 
the villages (from village village) ſo many rupees 
from ſuch a village, ſo many from another. 

The ſarkar, whoſe buſineſs it was, having doubled i It, 
collected it; . a village on "ny Tupees 
for ten. 

He + bei drunk Aera like a coxcomb, made his 
brag of this buſineſs, and ſhew'd a paper wherein 
was an account of how much each (one one) aſ- 
ſignment was, how much he collected, a how 
much was the overplus his — ö 

1 muſt certainly acquaint the Raujah. 

Send a meſſage to call the Raujah, tell him of this 

11755 affair.— Raujah, what do you think? 

My ſervant i is a great villain, I will ſend him to maſ- 
ter, as Jr og pleaſure! ſo he 1 do. 


No, fr, be. is your ſervant, I vill not puniſh him. 


Maſter Gabs like a Gentleman," 1 will ſend all the 
. he has N by Ee to maſter. 


No, give it back to the | councry people, this will 
be juſtice. 


5 
1 5 It 
k * 


4 
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Jud ſauheb pilah heau iah Mauhau Raujah Chiton 
Sing mutchee murhg ghee aur duſerah cheaz 
700% rooæ nuzzur ſauheb kau 9 kawoſtah 
baydeah. 

Eah . kawoſtah gauong gauong 10 peiſau tuſſeel 
kurna ko hookum deah etna rupeiah eſſau gauong 
| fa etna duſerau gauong ſa. 

er, juſkau kaum thau dhorah kurka jemmai 

Ekeah eſſau eck buſtee beeſs rupeiah dos kawoſtah 

Ooah kol mud wollah hoka jeſſau p hoonbauee eah 

kaum kawoſtah fuſtee keah aur eck kauhguz 

batliah juſma hiſſaube t hau ketna ect eck tunkau 
| Ketna' ruflcel Were aur Ferre began none monoffah 

B 

Olburtah Raujah ko hkubber Uns. W 

Raujah balouna ko kaulaubaijda eah kaum Khayda; 
— Mauhau Raujah keah boojtab? 

Humaurau chaukur burrah harram-zaddah hum 


ſauheb ko poſs baijdainga jeſſau ſauheb kau 
hkooſh eſſau kurringa. 


Ny ſauheb tumaurau chaukur hy bum oolko * 
ſezzah kurringa. | 
Sauheb murd ko turruf Khaytah hum ſub peiſau j Jo 
muſnkell ſa jemmai tuſſeel keah ſauheb ko 
baijdainga. 


Ny raieutt ko phir da eah enſoff hoga, 


5 Duruſt 


+ 13 was 

1 i right. I have a favour to aſk of maſter, the 

. collector | oppreſſes me ſo for the revenues I and 
| my family ſhall ſtarve (dit with hunger), 


IF been aſſiſt you I ſhould be glad, but my orders 


are to abſtain From all e ck, 


5 Lk know maſter is. very obajirable, 6 tude of the 


poor). He will do me ſo much * as to write 
to the council. 


1. will write, but ls did you make a covenant to 


ſuch a leaſe and could not pay the rent? 2055 
Food the flipulated ſum for the province). 


Lon! without remedy, the world is — 8 . 


are much arrears I fear for the time of ſettling 
the accounts, there will not be the accomphſpment 
of the terms. 1 have, en, m life into 
your hands. 


Sir, your ſervant. IT 
The Raujah is very . 2 great grief $ 


Yes, fir, it is his deſtiny; if maſter intercedes (makes 
-- © interceſſion) for him, * will n get ul will 
at the council. 
| Bahauder Hkaun the collector i is coming bet to 
him, but ſpeak very . 


$9 


8 ; . NEE r e 3 n 2 ON TREE (Re 3 r 1 F 8 "RO 


8 1 n 
— — ry a: — "Ir * * . A N * 5 1 . mths 2 1 1 As 82 iS 8 "OM * 11 ] 
& 4 1 - 5 we 1 2 N 2 go . wat # 4 ” 4 7 oy "FR" a 
* 3 . + x Oe rin, nn! „ e l 
e 


1 1 175 J Rene 
Puruſt hy eck meerwaunnee hum ſauheb r 
tah Krooree hkuzaunnah kawoſtah etna muſh- 
Kell kurtah hum aur humaurau jemauait bbook 

_ fa murjaouinga, 
Aut hum eyarree kurna ſectah hum bhote hkooſh 
hoga leckun humaurau hookum hy ſub aumlau 

kau kaum ſa mukkoof kurna ko. | 

Hum Jauntah ſauheb bhote gurreeb-purwaur hy etna 
meerwaungee Kurringa durbar ko leckna ko. 


Hum N leckun kiſwoſtah toom eſſau kiſtbundee 
ko kubbool Kea aur noon apr bunaouna 
ſectah ny? 

Hum naucharr chin ſub und ah ſauheb Ki bhote 
bokkeah hy humaurau duſheatt pooneab kawoſtah 


_ bundabuſht hoga ny humaurau Jaun tumaurau 
mut ko bum delia. 


Sauheb * ſalaum. 

Raujah bhote byummey kurtab. 

Haungh ſauheb ooſkau neſſeebe hy avgur ſaubeb 
 _  ooſka-woltah ſefauriſh kuriah olburtah durbar 

ma zebburduſtee pouna hoga., 

| Bahauder Hkaun croory aoutah ooſko os leckun 
|  bhote nurrum khow. | 


176 1 


Hol * viſe: 5 


* 


8 Sir, your ſervant ; ; maſter and his party have got a 


great deal of trouble on account of my collec- 
tions and viſits, I come to embrace maſter, 


Jo take care of the collections, and give protection 


to the collector is our duty; but for your viſit, 
your's is the trouble and mine the pleaſure 
i pleaſure time). 


+ Maſter is very polite ; 1 od maſter has Saks and 


driven away (drove beaten) Dummodah Sing, I 
- congratulate (give congratulation to) maſter ; 
I was very much afraid of maſter's being wound- 
ed (my great Nr affected me on auen Ly a 
wound). 
Not any, I am very much obliged to you (ver 
very compliment to you). 


Sarkar, ſend away all my ſervants or out of the tent; 


kr, tell your ſervants to go at a diſtance. To. 


ame 


ir it is the cuſtom of my country, juſt as you eat 


beetel here as a token of friendſhip, to drink 
together; I cannot eat beetel, therefore you 
muſt drink ſome wine. 


Su. is ( ſeems) yy good. What i is it t made of ? 


Ir 8 name is : cherry as the name of the fruit in 


the Perſian I is auloobaloo kurauſecau 
and keelaus, 


77 ] 


Maulaukautt. 


| Sauheb ko ſalaumm humaurau tuſſeel aur maulauk- 
autt kawoſtah ſauheb aur ooſkau foudje bhote 
tuſdeai piah hum lauheb ko goodee kurna ko 
ah. 

Tuſſeel ko kkabber-dauree kurna ko aur crooree ko 
auſma dana ko humaurau munauſeeb hy leckun 
tumaurau maulaukautt kawoſtah tumaurau 
ftuſdeai humaurau h- vt. 
Sauheb bhote murd ſauheb lurhauee keah aur Dum- 
modah Sing ko haunk-marrah hum ſunah ſauheb 
ko hum mubaurkee datah ſauheb kau Juckmee 
e bumaurau bhote dur e 


Kootch ny ſauheb ko Bf bbote ſalaumm. 


Sarkar, humaurau ſub chaukur tonbow ſa choorda 
ſauheb toom tumaurau chaukur ko furruck 
jaouna ko khayda. 

| Sauheb, humaurau wulaueet kau duſtoor hy jeſſau 

heau pauon khauotah auſlinauee kawoſtah ſaut 

peena ko hum pauon khauona ſecktah ny il- 

woſtah toom olburtah ſhraub peena hoga. 

Sauheb, eah bhote autchau Jugtah keah fa bunnah 

huah? 

Ooſkau naum cherry brandy, ooſkau p,hull kau 

naum Paurſee Zobaunee auloobaloo kurauſeeau 


1 


aur keelaus. Gg Sau- 


Has maſter got (ts there to nale) * deal of this 
liquor! I 
Yes, fir 3 ; ſarkar ſend fix bautles to Bahauder Hkauo, 


Dear fir, chat will be very good for me. 


I am ſorry for the misfortune of Raujah Chiton Sing, 
could you do him ſome favour ? 
Out of regard for maſter, as I can do I will do, but 
Ihe rents are not completed, this country is ruin'd 
(gone eaten). 
I maſter's country there is much juſtice, no oppreſ: 
ſion, I ſhould be very glad to go there. | 


It you will go thither, you certainly will never te. 
turn. ; 
Why, having made, me priſoner, will they detain me 
(l (make me ſtick )? 
No, ſir, your own pleaſure will detain you. 


| Right, I have heard ſo. 
Alſo if any ſtranger ſhall ſojourn in your country he 
will not be affronted, his property (worldly goods) 


. is ſafe (without loſs) and he immediately gets 
oh Juſtice and ſatisfaction for any oppreſſion. How 
is this? 


. It is true, for this reaſon, our king 1 is not aboye the 
laws (canons). 1 8 

Excellent government ! But the court of juſtice is 

not in the king's "pfekence where he is a defen- 

, dant, 


„ 1 
Saubeb ko eah ſuraub kau bhote by 2 


Haungh faubeh,. Grkar Bahauder Hkaun ko chah 

botul bajjda.. 

Sauheb meerwaun, ooah ini br bhote aut- 
chau hoga. 

Nauen Chiton Sing kau hlutru Wes hum 
delgeer hy toom kootch doaſtee kurna ſectah?ꝰ 

Sauheb kau meerwaunee kawoſtah jeſſau hum kurna 

ſectah eſſau kurringa leckun maulguzauree buab 

ny eah moluck khauo-giah _ 

Sauheb kau wulaueet ma bhote enſoff by; kootch 

muſhkell ny hum oot, ber ko jaouna ko bhote 


hkooſh hoga. 
jon toom oot her ko Javuinga a olburta kubbee 25 


3 hiraovinga. 
n hum ko $a ku rka extuckoing ? 


Ny, dae tumaurau aup ken Mou tum ko aus 
ruckouinga. | 
Duruſt hum eſſau ſunah. 
Aur augur koey muſauffer tumaurau hat ma 
mackaun kurringa ſnurmindgee pouinga ny ooſkau 
maul. dunuèe ba-lovaun hy aur koey muſhkell 
| kawoltah joldee enſoff aur e ee poutal 
cab kefſgu by? © 
Duruſt hy iſwoſtah humaurau paudſhaub kauen, ko 
. ooper ny huah. 
Hkoob haukimee leckun adelutt en kay 
 Foobreo ma ny huah jaun ooah aſſaummee hy 
G 8 2 | aur 
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dant, and he being the chief magiſtrate, how 
do you contrive it? 
The king's attorney-general ( procurator) comes into 
court and ſometimes (ever ever) loſes his cauſe. 


I heard in your country they hanged a "Torch and be- 
headed a re 


Sir, you doe true. 

Wonderful Is there any enmity or perſecurion on 

account of the difference of ſects? 

» fir, no one troubles another on account of his 

opinion, it is not ſo amongſt the e 0a 

you perſecute all other ſects. 

It is true, if maſter will excuſe it 1 will tell kim a 

Perſian ſaying. FOR eee 

| Tell ; it, never mind, 7 

The Chriſtian aſs, if he ſhould: go to Mecca, when 

he ſhall return yet he ſhall be an aſs. 

Now I will tell you a ſaying of my country. 


The Mahomedan blockhead if he ſhall make a jour- 
- ney to Jeruſalem, having returned he ſhall have 
learned to drive camels like his prophet. 

Very good; fir, your ſervant, I am taking leave; 

| maſter will not forget the cherry brandy, and 

to ſend 1 It at night, when it ſhall a dark. „ 


: 1 vin do it. Lou will not forge favour. 1 to the 
Raujah? 


8 a I and all my poſeſions are mathe; 8. 
- Sarkar, 


f 


„ 
aur heb burrah haukim hotah kiſturrah eah 
fekkir kurtabh? 


5 Pavdſhauh kau ' jaunſheen adelutt ma auth aur 


kubbee kubbee daiooee haurtah. 


a Qt. 


| n ſunah tumaurau wullaueet ma eck aumir is : 


-phaunſee ah aur eck Fic de ko ſirr 
kauttax. 


N tum duruſt Gunah. 05 i 10 1 
Aijib—Zaut kau judavee kawoſlah kootch zebber- 


duſtce ka . . hy ? 


Ny, ſauheb, koey ny duſerah ko aukul kawoſtah 


dick kurtah Muſſulmaun ko ſaut eſſau ny toom 
ſub duſerau zaut ko zulum kurtah. 


Sutch hy ſauheb maiauf kurringa hum eck Aueraunee 
loffuz khaydainga. 


Khayda kootch purwau ny. 


Hkor Aieeſuau augur ba meckah roud choon baaueed 


hunooz hkor bauſhid. 


Aubee hum humaurau wullaueet kau loffuz toom 


ko khaydainga. 


Aumuck Mahommedee augur Erooſhelcem ko mu- 


ſauffree kurringa p,hirka oont haunkna ko juſ- 
moffuck peihgumber ſeekah hoga. 


Bhote autchau, ſauheb, ſalaum hum ruhkſet latah 


| ſauheb kurauſeau kau ſhraub ko boohaouinga 
ny aur raut ko jud aundheaurah IO baydana 
ko. 


3 "Tx, 8 Toom Raujah ko | meerwaunnee bool- 


Jaouinga ny ? 
Olburtah hum aur ſub humaurau ; Jins ſauheb kau hy. 


Sarkar, 


182 J 

Sarkar, what do you think of this buſineſ: 

1 think he is a great raſcal, and very drunk; he will 
do nothing for the Raujah, but maſter will get 
by TO in two or _ _ hence. 


- Never it, 10 am ma for che Ranjah, he gets much 
oppreſſion, but it will always be ſo whilſt the 
collector hires the provinces * contratts _ 


the ä rent. 
« F | 
* 1 5 
* +# 
7 
. 
5 i 
* 
F4 
g FEA 
fl | 
* 
% — 
U 
% 
* 4 d 
: 
1 
* 

6 7 1 
— 


L 183 J. 

Sarkar, eah kaum kau toom keah boojtah? 

Hum boojtah ooah burrah harram zaddah aur - bhote 

mucd-wollah hy Raujah kawoſtah kootch kur- 

ringa ny ſauheb ooſkau burhkauſt dow teen rooz 

baud pouinga. ; 
| Kootch purwau ny hum Rival kawoſtah delgeer by 
bhote muſhkell poutah leckun humeiſh eſſau 

hoga jubtulluch crooree purgunnah ko kiraueah 


latah aur maulguzauree kawoſtah kubbool | 
N kurtah. | 


HUK- 


| & Þ 


AN ARABTIAN STORY, 


Three hundred years ago, when the poſterity of Ta- 
merlane (lame Teimur) had not made conqueſt of 
the country, in Bengal there was a king whoſe 

name was Maun Sing. 

He had (here was of him) one very handſome daugh- 

ter, the fame (name) of her beauty flew theo 
many kingdoms. 

Three young men, brothers, all the ſons of kings, 
having fell in love with her, demanded her from 

her father. 

Their wealth, perſons, | and qualification were all 

_-. equal... 

The king having called 000 his daughter, fad to „ 
Theſe three princes are all equal, you make 
choice of one for a huſband. | | 
The princeſs gave anſwer to her father, They are all 
ae equal to me, you make choice for me. 

The king then having made reflection, from his own 

ingenuity, bg contrivance of this device. 

He ſaid to the three -princes, You all like (zo) my 

daughter, you are all equal, ſhe has conſign'd 

the choice to me, hearken (zo) my decree. 

'You all ſhall travel (make a journey) one month, who 

' ſhall bring the beſt (very very good) preſent for 

her ſhall marry my _ 


: 


The 


Ho KKEKUT * A BISTAUN E E. 


Teen ſou burrus geiah jud Teimurimg kau eldanthee 
maoluck ko fatai keah t hau ny Bengauleh ma 


eck paudſhauh © hay juſkau naum Maun Sing. 


Ooſtau Fe hkoob ſurutt bettee t has ooſeckau ſuruttee 
kau 7 naum * paudſhaubrec par oorah. 1 


=y 


Teen jauwaun Les ſub paudſhauh kau bettau ooſee 
Foo pearr kurka baup ſa maungiah. 


Ooſkau tollebree ſhukkul aur den ſub brauber 


t hau. 


Paudſhauh bettee bo 88 ooſee ko klianhah eah 
teen ſultaun ſub brauber hy toom eck kuſſum 


kawoſtah puſſund kur. 
Bigum baup ko jewaub deah hum ko fab brauber hy 
toom humaurau woſtah puſſund kur. | 


Paudſhauh tud eiaud kurka aupna monſuba ſa eah 
hickmut fekkir keah. 


Teen mirzau ko bolah toom ſub humaurau . 
ko chautah hy toom ſub brauber ooee hum ko 


puſſund deliah humaurau ruffah ko ſun, 
Toom ſub muſaufree eck meinah kurringa jo Pbote 


Ibote autchau nuzz ur ooſee kawoſtah laouinga 


humaurau bettee ko ſhaudee kurringa. 


— 
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The young men went from the king s preſence, and 
having marched a koſs (about two miles and a 
half) ſrom the city, arrived at an inn. 

: Having conſulted: they made an agreement to go ſepa- 
rate then, and having travelled one month to 
meet at that inn, and who came firſt to wait 
for his brothers. W 

The eldeſt (great) brother went to the eaſt; the ſecond 

co the north, and the third to the weſt, 

The eldeſt brother went to Aſſam, he walked about 

the mart; and in a ſhop ſaw a little ſpying glaſs, 
under which the ſhopkeeper had! Written its price 
ten thonfand rupees. 


He aſked the ſhopkeeper why ſo ſmall a 4 Blub 8 price N 
was ſo great? | 
The ſhopkeeper gave "anſwer; Sir, this ſpying glaf 


is very uſeful (is of great buſineſs) my 225 is 
ſmall, it is very very valuable. 


What thing you ſhall chuſe to ſee, wherever it ſhall 
be never mind, if it is a thouſand koſs diſtant 
you ſhall be able to ſee it. 5 

The prince having rejoiced and bought it went back 


to the inn, and there waited. for His brothers 
arrival. 


The ſecond brother having arrived” northward at 
Patna, met a man in whoſe hand was a ſmall 


Carpet, it's length was four cubits and breadth 


one cubit, it's price he cried alſo at ten thou- | 
Haha 1 5 


The 
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Jn auwaun n paudſtiauh kau rubroo ſa geiah aur ſhuhur 
a eck koſs kootch Kurka ſirauee ma W 


| Mbuſter Lute tud Juden jaouna ko aur eck meinah 

mmuſaufree kurka ooah firauce ma milna ko aur 
jo pilah poonchinga bhauee kawoſtah rhana ko 
kubbool keah. 

Burrah bhauee puroob ko duſerau ooter ko aur 

d teeſrau pacheem ko geiah. 

| Burrah bhauee Aſſam ko geiah bizarr ma p hirtah 
t hau aur dokaun ma ech chutah durbeen deckah 
-juſkau neachy ooſkau moul dos bazzarr rupeiah 

dokaundaur leckah thau. 

Dokaundaur ko pootchah kiſwoſtah eſſau chutah 
durbeen kau moul eſſau burrah thau ? 

Jewaub deah dokaundaur ſauheb eah ch utah durbeen 
burrah kaum kau hy humaurau keemut chutah 
hy ooah bbote bbote keemuttee hy. 

Jo cheaz toom deckna chauinga jhaun hoga kogtch 
purwau ny augur dos hazzarr koſs tuffauot by . 

toom deckna ſeckinga. | 

Mirzau hkooſh kurka aur moul laka ſirauee ko 

pP, hirgelah aur oother ko ooſkau bhauce ka 

. daukeel kawoſtah rauhah. ' os 

Duſerau bhauee ooter ko Patna ko poonchka bizarr 
ma eck audmee ko milla juſkau haut ma eck 
chutah hgauleecheh t,hau ooſkau lumbei chaur 

| kovid aur chouraus eck kovid t hau ooſkau 
moul aur dos hazzarr rupeiah pokorrah. 


LT „„ 1 
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: The youth having enquired it's properties, received 
Me anſwer from the man; whoever ſhall fit on it, 
wherever he ſhall want to go, how far off never 
mind, he ſhall be able to go in the twinkling of 
an eye (the time of ſtriking the eyelid), 
The prince having "oo the * turned his face 
| to Benoal. — 


The third brother, who went to the ſt; being ar- 
rived at Agra, met a merchant, who ſhewed him 

a ſmall vial, in which was a {tle water, the mer- 

_- chant ſaid, Behold, fir, this water, I wiſh to {ell 

it, it's bone is ten ne 1 

You wonder, (there (446; waiter is 566) but if any 

| perſon is dying, one __ of this water ſhall 

heal the ſick, 


Have made a purchaſe of the has; * — 

(adapted) his ſteps towards the inn. 
) be three brothers having come to the inn each ſhewed 
his own preſent to his brothers, but each diſcre- 
dited (made unbelief to) his brother's diſcourſe. 
He who had got the ſpying glaſs ſaid, to his brother, 
Having taken my glats in - your” hand ſee with 
your own eye. 8 


Having taken the Sha, he made a wiſh to ſee the | 

. . princeſs, | 

Having looked, he cried out, Oh! SED hes, 
what is our fortune, the princeſs is dying. 

The maſter of the vial ſaid, What a misfortune, if E 

Was with her I could ſnatch her from the hand 
of zhe ge of death, 


[ 189 ] 
0 Tara ooſkau kudrutt poochka audmee fa jewaub 
piah jo ooſper beitinga jhaun jaouna maunginga 


ketna doore kootch purwau ny pulluct marna 
ka wobkt Jaouna inn 


Sultaun hgaulcechch moullaka Bengaleh ko mooh 

phirrah, g 
Teeſrau Bhauee jo pacheem ko FETs Agra ko dok- 
kil hoka ſhuhur ma eck ſoudagur millah jo 


chutab ſheeſhee batliah juſma torah paunnee t hau 
ſoudagur ooſko khauhah ſauheb eah paunnee ko 


deck 155 bachna chautah * keemut dos 
Hhazzzarr rupelah. 
T oom ko taijeb hy leckun augur koey ſhucks mur- 
' - Jaoutah eah paunnee kau eck boond baraum 
ko chungau kurringa. 


Sheeſhee ko kreed kurka ooſkau kuddum firauee ko 


lugiah, | 


T een bhauee ſirauee ma ouka eck eck as Las nuæzur 


' _ coſkau bhauee ko deckliah leckun eck eck 
bhauee kau bauht ko naukoobboot keah. 
Jo durbeen piah ooſkau bhauee ko khauhah toom 


humaurau durbeen tumaurau haut ma laka wp 


kau aunck fa deck. 
1 5 ben laka ſultaunen deckna ko kkoolhuſh. 
keah. 3 
Deckka pokorrah auou | bhauee Ie hum loag kau 
nneſſeebe keah hy ſultauneh murjaoutah. 
Sheeſhee kau maulick bolah keah hkuttrau augur 


hum ooſeeko ſaut t hau ſhitauve ooſeeko atfracet 


kau haut la cheen lana ſectah. 
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| The third brother auboſe was the carpet, ſaid, Sit here, 


I will carry you having. fit, they flew in an 
inſtant into the Princels': chamber. 


ves poured the water into the princeſs's Sith, 


ſhe being well, aroſe; then the three brothers 
having gone before the <ng advertiſed him 1 

ttthzis buſineſs. 5 
The King having kept alias an hour, thus ſpoke 5 
the princes; as you, ſo are your three preſents 
equal, becauſe omitting (throwing afide) one, the 
bother two are good for nothing (of n buſineſs). 
the owner of the glaſs (g/aſsholder) had not given 
you notice of my daughter's diſeaſe, how had 


vou got knowledge of t—if the owner of the 
carpet had not brought you, how had you been 
able to come—if the owner of the vial had not 
given her the water to drink, what avails your 
coming (your to come what buſineſs). There- 
fore you muſt calt (al be to mW. lots for the 


py 
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Teeſerau bhauee juſkau hgauleechau t hau khauhah 
toom loag heau beit hum lajaouinga==beitka 
bigum kau koteree ma eck lauma ma oorah. 
Sultauneh kau moch ma paunnee daulah ooee chun- 
gah hoka ootah tud teen bhauee paudſhauh ko 
ſomna jaouka eah kaum ooſko ſumjiah, 


Paudſhauh eck ghurry chup kurka mirzau ko eſſau 
bolah jeſſau toom eſſau tumaurau teen nuzzur 
burauber hy iſwoſtah eck choreka duſrau dow 
kaum kau ny. 
Augur durbeendaur humaurau bettee kau barammee 
hkubber deah thau ny kiſturrah toom maulum 
piah t hayv—avgur hgauleechaudaur liah t hau 
ny kiſturrah toom ouna ſeckah thau-augur 
ſheeſheedaur paunnee peliah t hau ny tumaurau 


aouna ko keah kaum. Ifwoſtah toom ſultauneh | 
| kawoſtah ſhurtee kurna hog. 


AUHKREE. 
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